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DEN EERSTEN GRAAD. 
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I. 

SAMENSTELLING EN UITZICHT. 



a) Samenstelling. 

Er zijn in ieder athenaeum twee afdeelingen : die van de 
humaniora en diegene van het beroepsonderwijs. Dezelfde 
bepaling geldt voor de colleges, waar echter het beroeps- 
onderwijs niet zoo stelselmatig blijkt ingericht te zijn. 

Het onderwijs der humaniora heeft als algemeen programma : 
a) de voorschriften van de rhetorica en van de dichtkunst, 
de studie der Grieksche taal, de grondige studie van het 
Latijn en het Fransch, van het Nederlandsch, het Duitsch 
en het Engelsch, b) de grondslagen der wiskunde, der reken- 
kunde, der stelkunde, de meetkunde, de driehoeksmeetkunde 
en de natuurkunde ; c) de bijzonderste feiten van de alge- 
meene geschiedenis en van de nationale geschiedenis, de oude 
aardrijkskunde en de nieuwere, de aardrijkskunde van België, 
de begrippen van grondwettelijk en bestuurlijk recht, d) de 
studie der moderne talen zooals het Nederlandsch, en het 
Duitsch voor de gedeelten des lands, waar deze talen niet 
in gebruik zijn, verder het Engelsch, e) de grondbeginselen 
van teekenen en schoonschrift ; de muziek en de zang en 
de turnoefeningen. (Wet van 1 Juni, 1850). 

Het programma der Grieksch-Latijnsche afdee] ing omvat 
de volgende leervakken : 

(jodsdienst, Latijn, Grieksch, Fransch, Nederlandsch, 
Duitsch, Engelsch, Geschiedenis, Aardrijkskunde, Begrippen 
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over de Grondwettelijke en Bestuurlijke instellingen des Lands, 
Wiskunde, Natuurlijke Wetenschappen, Teekenen, Schoon- 
schrift, Muziek, Turnoefeningen. 

Het programma van de Latijnsche humaniora omvat 
dezelfde leervakken als hierboven, behalve het Grieksch ; in 
deze afdeeling, wordt meer nadruk gelegd op — en meer belang 
gehecht aan de wiskunde ; de leerlingen dezer afdeeling vol- 
gen gewoonlijk den leergang der wiskunde, met de leerlingen 
der beroepsafdeeling (na de 4e). 

De beroepsafdeeling is samengesteld uit eene lagere afdee- 
ling, vier studiejaren bevattende, en uit twee hoogere afdee- 
lingen, zooals daareven reeds werd gezegd. 

Naar luid van art. 24, heeft het staatsbestuur het recht, 
indien het nut daarvan wordt erkend, nog andere leergangen 
in het leven te roepen, de schikking der leergangen te 
^vijzigen, indien het plaatselijk belang zulks vordert. 

Bij koninklijk besluit van 31 Aug. 1887, werd de benoe- 
ming der afdeelingen voor goed vastgesteld als volgt : 

Art. 1. Er zal in de koninklijke athenaea maar ééne 
sectie zijn van Grieksch- Latijnsche humaniora voor de jonge- 
lingen, die zich voorstellen een vrij beroep te kiezen, verder 
eene Latijnsche afdeeling, zonder onderwijs van het Grieksch 
en met een meer uitgebreid wetenschappelijk onderricht voor 
de leerlingen, die zich voorstellen in de bijzondere scholen 
te treden. 

De beroepsafdeeling zal genoemd worden : 

„Nieuwere humaniora'. 

Wij kunnen enkel den wetgever geluk wenschen, de 
zaken te hebben vereenvoudigd, want de afdeeling B, die 
vroeger bestond, schafte alle wiskundig onderwijs af in de 
Grieksch-Latijnsche afdeeling ; niet alleen was dit schadelijk 
voor de wetenschappelijke vorming van den leerling, maar het 
had vooral tot gevolg, dat het aan die leerlingen onmogelijk was 
Natuur- en Scheikunde met de andere studenten te volgen. 

In een omzendbrief aan de heeren studieprefecten in dato 
van 2 September 1887, werd het leerplan nog verder om- 
schreven als hierna volgt : 

Deze besluiten werden op beknopte wijze verrechtvaar- 
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digd, in de beschouwingen van het koninkiflk besluit ; een 
ministerieel besluit van 2 September bepaalt het getal en de 
verdeeling der toegekende uren, per week, tusschen de ver- 
plichte leervakken en de niet verplichte in het onderwijs en 
de afdeelingen hierboven vermeld ; in de baan der vereen- 
voudiging tredend, afgebakend in het koninklijk besluit, 
behoudt het als overgangsmiddel, voor het jaar 1887—1888 
twee der vier afdeelingen, geschapen in 1881, 't is te zeggen 
de afdeeling der Grieksch-Latijnsche *) en die der latijnsche 
humaniora ^). 

Wij lezen verder in denzelfden omzendbrief : „De uurtafel 
van de 2 afdeelingen vermindert met 2 uren het onderwijs 
van het Latijn in de 5e, die van de Latijnsche humaniora 
schrapt de verplichting van die studie eener tweede nieuwere 
taal in 6e en 5e en van het Grieksch in de 4e. Het totaal 
der lesuren wordt aldus ingekort wekelijks voor de afdeeling 
B van 33 tot 29, in de 6e, en tot 27 in de 4e. Deze maat- 
regelen strooten met de zienswijze van den verbeteringsraad 
van het Middelbaar onderwijs. Maar de raad, alhoewel hulde 
brengend aan de gedachten, welke de opstellers van het 
programma van 1881 hebben geleid, heeft geoordeeld, dat 
het niet noodig was, andere gedeelten te behouden, buiten 
die, waarvan de uitmuntendheid door de practijk werd bewezen. 
Hij heeft erkend, dat er voor de humaniora een enkel pro- 
gramma moet zijn, behelzend tezelfdertijd al de vakken, 
waarvan de studie werd beschouwd als zynde ten allen tijde 
allerheilzaamst voor de vorming van het verstand en ook 
diegene, waarvan de kennis, op dit tijdstip, al is het maar 
in hare eerste begrippen, gevorderd wordt van iederen 
geoefenden geest. 

Het was zijn bedoeling, dat dit programma niet te zeer 
overlast zou zijn, ten einde den leerling toe te laten, zich 
de leerstof toe te eigenen, zonder eene te groote geestes- 
inspanning. 



*) Littera A der aangehechte tafelen voorkomend bij 'i ministerieel 
besluit van 9 Juli 1881. 

*) Littera B derzelfde tafelen. 
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Alhoewel wenschend, dat het aldus samengesteld pro- 
gramma zou worden gevolgd door al de leerlingen, heeft de 
raad nochtans gemeend, dat het noodig was, evenals vroeger, 
die jongelingen in het oog te houden, welke zich voorstellen, 
in de bijzondere scholen te treden ; om te slagen in hun 
aannemingsexamen, behoeven zij meer uitgebreide weten- 
schappelijke kundigheden, dan zij er zouden bezitten, zonder 
in de eerste beroepsklas een jaar door te brengen, nadat zij 
hunne Latijnsche Rhetorica hebben doorgemaakt of zonder 
bepaald vaarwel te zeggen aan de andere talen. Het heeft 
derhalve nuttig geschenen, toe te laten aan hen, die de 
afdeeling der humaniora hebben gekozen, de studie van het 
Grieksch te vervangen door eene grondiger studie der wis- 
kunde en der natuurlijke wetenschappen. Niet alleen behoudt 
men zoodoende een weinig van do rekbaarheid van 't pro- 
gramma van 1881 in de inrichting der leergangen, maar 
men komt er toe, de athenaea te begiftigen met drie klassen 
van middelbaar onderwijs, zooals men die aantreft in het 
gymnasium met zijn onderwijs van Latijn en. Grieksch, in de 
Realschule met Latijn, en in de Bealschule zonder Latijn of 
de höhere Bürgerschule, deze laatste zijnde vertegenwoordigd 
door onze beroepsafdeeling. De verbeteringsraad had ge- 
wenscht, dat de geprezen hervorming zonder uitstel zou 
worden toegepast, enz. ^). 

Behalve de niet verplichte vakken van teekenen en mu- 
ziek, bestaan er nog lessen van antialcoholisme, antitabagie, 
zeevaartkunde, landbouwkunde. Deze vakken tellen niet mede 
voor den algemeenen prijs ; het teekenen wordt nu echter 
voor het beroepsonderwijs in aanmerking genomen, en dit is 
ook maar billijk, want toekomstige ingenieurs en conducteurs 
moeten ook in het teekenen groeten aanleg vertoonen. 

Het middelbaar onderwijs voorzag ook het godsdienstig 
onderricht op het programma. Art. 8 der wet van 1 Juni 
1850 zegt immers : 

Ook wordt thans eene plaats ingeruimd aan het gods- 
dienstig onderwijs. 



*) Naar den Franschen tekst van E. Greyson's bescheiden. 
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De godsdienstleeraars zullen worden uitgenoodigd, dit 
onderwijs te geven of te bewaken in de gestichten, onder- 
worpen aan het regiem dezer wet. 

Zij zullen ♦ ook worden uitgenoodigd, aan den verbete- 
ringsraad hunne opmerkingen, betreffende het godsdienstig 
onderwijs, mede te deelen. 

Een heelen tijd, bleef dit onderwijs enkel op het papier 
bestaan, alleen te Brugge, werd dit artikel naar de letter 
toegepast; thans zijn overal leeraars van den Roomsch- 
Eatholieken godsdienst werkzaam, ook te Brussel, Antwerpen 
en Luik. 

Ten einde de lezer een denkbeeld hebbe van de belang- 
rijkheid van ieder leervak in elke klas en ook om een vasten 
grond te bezitten, waarop kan vergeleken worden, geven Wij 
hier den urenrooster op, zonder ons in te laten met den dag 
en 't oogenblik, daar de uurtafel verschilt van gesticht tot 
gesticht, wat nu juist niet zoo te roemen valt. Het stelsel 
der Jezuieten eischt integendeel, dat op hetzelfde uur in al 
de gestichten dier orde, voor iedere klas hetzelfde vak worde 
gedoceerd. Thans deelen wij enkel de uurtafel mee der 
athenaea, zonder verder commentaar: 

Grieksch-Latynsche Humaniora in de Vlaamsche gestichten. 



Vakken. 


7e 


6e 


5e 


4e 


3e 


2e 


Ie 


Godsdienst 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


Latijn 


6 


7 


8 


8 


8 


8 


8 


Grieksch 


— 


— 


5 


5 


5 


5 


5 


Fransch 


6 


6 


8 


3 


8 


3 


3 


Nederlandsch 


6 


6 


3 


3 


3 


3 


3 


Engelsch of Duitsch (verplicht) . 








2 


2 


2 


2 


Engelsch of Duitsch (niet ver- 
















plicht) 








(2) 


(2) 


(2) 


(2) 


Geschiedenis 


2 


2 


2 


21 


3 


3 


3 


Aardrijkskunde 


1 


1 


1 


V\^iskunde 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


Natuurkunde 


— 


— 


— 


2 


2 


2 


2 


Teekenen 


2 


2 


2 


(2) 


(2) 


(2) 


(2) 


Schoonschrift 


(1) 














Muziek (n. v.) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


Turnen (2 uren) gedurende den 
















speeltijd). 

















Digitized by 



Google 



— 18 — 



Lat\jnsche Humaniora. Gestichten der Ylaamsche Streek. 



Vakken. 


7e 


6e 


5e 


4e 


3e 


2e 


Ie 


Godsdienst 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


Latijn 


6 


7 


8 


8 


8 


8 


8 


Fransch 


6 


6 


3 


3 


3 


3 


3 


Nederlandsch 


6 


6 


3 


3 


3 


3 


3 


Duitsch of Engelsch 
















(verplicht) 


— 


— 


— 


2 


2 


2 


2 


Engelsch of Duitsch 
















(niet verplicht) . . . 








(2) 


(2) 


(2) 


(2) 


Geschiedenis 


2 


2 


2 


'i] 


3 


3 


3 


Aardrijkskunde .... 


1 


1 


1 


Wiskunde 


3 


3 


4 


4 


6 


6 


8 


Natuurkunde ..... 


— 


— 


2 


2 


3 


2 




Teekenen 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


Schoonschrift 


1 














Muziek (n. v.) . ... . 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


Turnen (2 ur. gedurende 
















speeltijd). 

















Niet verplichte leervakken worden voor het uren-aantal tusschen 
haakjes vermeld. 

Nieuwe Humaniora. Gestichten der Vlaamsche Streek. 



Vakken. 


7e 


6e 


5e 


4e 


3e 
W. H. 


2e 
W. H. 


Ie 
W. H. 


Godsdienst 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


Fransch 


7 


8 


7 


7 


5 


5 


6 


Nederlandsch 


7 


6 


3 


3 


3 


3 


3 


Duitsch 





2 


4 


3 


3 


3 


2 


Engelsch 


— 


— 


— 


2 


(3) 3 


(3) 3 


(2) 2 


Geschiedenis 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


Aardrijkskunde .... 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


Wiskunde 


3 


3 


4 


4 


6-3 


6 — 3 


8-3 


Nat. Wetenschappen . . 


— 


— 


2 


2 


3 


2a)4 


a)4 


Handel 


— 


— 


1 


2 


- 3 


— 4 


— 4 


Rekenen 


2 


2 


2 


2 


2 (2) 


3 (2) 


3 (2) 


Schoonschrift 
















Muziek (n. v.) . . . . 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


(1) 


Turnen (2 ur. gedurende 
















den speeltyd). 

















a) Behalve de proefnemingen. 
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Het onderwijs in de beroepsafdeeling omvat : 

a) de rhetorica en de grondige kennis van de Fransche, 
de Nederlandsche of Duitsche taal, in die gedeelten, waar 
deze talen in gebruik zgn, de practiscbe studie van de Neder- 
landsche taal en van de Duitsche in die gedeelten, waar deze 
talen niet in gebruik zijn en van het Engelsch, b) de studie 
der wiskunde en de ontleedkundige meetkunde, de beschrij- 
vende meetkunde, de sferische driehoeksmeetkunde met hare 
toepassingen op kunsten, nijverheid en handel, c) de grond- 
beginselen der natuurkunde, der mekaniek, der scheikunde, 
der natuurl^'ke geschiedenis en der sterrekunde ; d) het boek- 
houden, de grondbeginselen der geschiedenis en der aardrijks- 
kunde (hedendaagsche) en in 't bijzonder de begrippen van 
's lands grondwettelijke en bestuurlijke instellingen ; f) de 
begrippen van teekenen en schoonschrift, van muziek, zang 
en turnoefening ^). 

Na de 4e Latgnsche, worden echter de leerlingen gesplitst, 
de eenen volgen de louter latijnsche afdeeling, de anderen 
de Grieksch-Latijnsche afdeeling ; voor de beroepsafdeeling 
doet zich hetzelfde voor: een gedeelte dezer leerlingen gaan 
na de gemeenschappelijke 4e over naar de 3e wetenschap- 
peiyke afdeeling, een ander gedeelte naar de handelsafdeeling. 

Het athenaeum is dus wezenlgk in 3 afdeelingen 
gescheiden, ja zelfs in 4. 

De Grieksch-Latijnsche humaniora, ingericht voor de 
jongelingen, die zich bestemmen tot gelijk welk vrij beroep, 
de Latijnsche humaniora zonder onderwijs in het Grieksch, 
met een meer uitgebreid wetenschappelijk onderricht, bestemd 
voor de jongelingen, die zich voorstellen in de bijzondere 
scholen te treden. 

De hedendaagsche humaniora, ingericht voor de jonge- 
lingen, die zich wijden aan de wetenschappen, zonder de 
doode talen te bestudeeren (deze afdeeling is gemeenschap- 
pelijk tot aan de 3e niet inbegrepen). 

De handelsafdeeling, ingericht voor de jongelingen, die 



^) Cf. Ëmile Greyson. (L'Enseigoement Public en Belgique. Enseig- 
nement moyen (bl. 133 — 135). 
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zich voorstellen in den handel te treden of de hoogere leer- 
gangen der handelsinstituten te volgen of zich voorbereiden 
tot het consulaat-wezen. 

Aan 't hoofd van het athenaeum, staat een prefect: in 
de aangenomen en private colleges heet de overste superior. 
Ongeveer 20 leeraars zijn gehecht aan ieder gesticht, waar- 
aan ook verscheidene toezieners verbonden zgn. 

In de gestichten van den staat, grijpen om de 3 maanden 
practische wedstrgden plaats, die door hunne uitslagen de 
rangschikking der leerlingen tot gevolg hebben, en gevolgd 
zijn door eene prgsuitdeeling. Tot vóór twee jaren, grepen 
tezelfdertijd theoretische wedstrijden plaats over de leervak- 
ken. Thans worden de theoretische wedstrijden verdeeld over 
het kwartaal ; tot in 1903 waren er 3 per trimester, thans 
is het getal beperkt tot 2 ; op het einde van het jaar, grgpt 
een algemeene wedstrijd plaats voor de 4 hoogere klassen, 
eiïkele vakken worden bekend gemaakt, andere door het lot 
aangewezen ^). De voertaal voor al de vakken was de Fransche 
taal tot in 1883 ; alsdan werd eene wet door beide kamers 
gestemd en onderteekend door den koning, die voor het 
staatsonderwijs voorschreef, ook enkele vakken bij middel 
van het Nederlandsch te onderwijzen. Twintig jaren zgn ver- 
loopen sedert dien datum, en nog heeft het privaat niet 
aangenomen onderwgs het grondbeginsel dier wet niet erkend. 

De toedracht dezer wet is de volgende: 

Art. 1. In het Vlaamsch gedeelte van het land worden 
de leergangen van de voorbereidende afdeelingen gevoegd 
bij de staatsmiddelbare scholen, in het Nederlandsch gegeven. 
Het onderwijs der Fransche taal wordt op zulke wijze inge- 
richt, dat de leerlingen in staat gesteld worden de Fransche 
leergangen der middelbare afdeelingen met vrucht te volgen. 

Art. 2. In de eigenlgk middelbare afdeeling van de scholen 
dezer streek, wordt de leergang van Nederlandsch in het 
Nederlandsch gegeven. 

') Het gevolg hiervan is echter, dat voor zekere vakken de leerlin- 
gen nooit opgeroepen worden; andere komen gestadig temg. 
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De lessen van Engelsch en Duitsch worden uitsluitend 
in het Nederlandsch gegeven, totdat de leerlingen in staat 
zijn, die studie bij middel van de taal zelve, die men hun 
onderwijst, voort te zetten. 

Een of meer leergangen van het programma worden 
insgelijks in het Nederlandsch gegeven. Het getal der aldus 
gegeven leergangen zal zijn van 2 ten minste, te beginnen 
met de heropening der klassen in het jaar 1886. 

Art. 3. De voorschriften van het vorig artikel zijn toe- 
passelijk op de in dezelfde streek gelegen athenaeums. 

Art. 4. De vakwoorden der wis- en natuurkundige 
wetenschappen, alsook van de andere vakken van het pro- 
gramma worden gelijktijdig in het Fransch en in het Neder- 
landsch onderwezen. 

De geschied- en aardrijkskundige namen worden, zooveel 
mogelijk, in het Nederlandsch en in het Fransch tegelijk 
opgegeven. • 

Art. 5. De regeering, na het gevoelen der besturende 
bureelen van de staatsgestichten te hebben ingewonnen, mag 
altijd beslissen, dat al of een deel van de leergangen, welke 
overeenkomstig art. 2 en 3 in de Nederlandsche taal worden 
gegeven, tegelijkertijd in -de Fransche taal zullen gegeven 
worden. 

De gemeenteraden hebben hetzelfde recht, wat hunne 
gestichten van middelbaar onderwijs betreft. . 

Art. 6. Er zal een normaal onderwijs ingericht worden 
bijzonderlijk bestemd om leeraars te vormen, bekwaam om 
in het Nederlandsch te onderwijzen. 

Art. 7. Indien de Regeering niet in staat was, om de 
volle uitvoering der wet te verzekeren tegen de herneming 
der leergangen in 1886, zou zij aan de kamers rekening 
geven van de redenen, welke die uitvoering hebben vertraagd 
en van de maatregelen genomen om in dien toestand te 
verhelpen." 

Voor de colleges zijn de volgende urentabellen in zwang: 
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Beroepsafdeeling. 



7e en 6e 



5e 



4e 



3e 



2e 



Ie 



Maandag. 

8^/2— lOVa Fransch 

9 Va Plantenkunde 

10 Vï — 1 1 Uitspanning 

11 — 12 Natuurwet.sch. 

2 Va— 3 Va Rekenkunde 
S'/a— 4 Va Aardrijkskunde 

Dimdag. 

8 Va— 9 Va Godsdienst. 
OVa— lOVa Nederlandsch 

10 Va — 11 Uitspanning 

11 —12 Studie 
2Va— 4Va Wandeling 

Woensdag. 

ö'/a— ^Va Fransch 

9V8— lOVa Fransch 
lOVa— 11 Uitspanning 
11 —12 Schoonschrijfb. 
in orde brengen 

2V8— 3Va Rekenkunde 

^Va— 4:Va Nation. Gesch. 

Donderdag. 

8*/s— 9 Va Godsdienst 
9Va— lOVa Nederlandsch 

10 Va— 11 Uitspanning 

11 —12 Engelsch 

2 Va— 4 Va Wandeling 

Vrijdag. 

8 Va— ^Va Fransch 
9Va— lOVa Fransch 

10 Va— 11 Uitspanning 

11 —12 Pract. Rekenk. 
2 Va— 3 Va Rekenkunde 
SVa- 4 Va Wedstrijd 

Zaterdag. 

8 Va— 9 Va Nederlandsch 
OVa-lOVa Nederlandsch 

10 Va — 11 Uitspanning 

11 —12 Schrijfboek in 

't net houden 
2»/2- 3Va Godsdienst en 

H. Schr. 
3Va- ^Va Godsdienst 



Fransch 

Uitspanning 
Hoogduitsch 

Engelsch 
AaFdrykskunde 



Fransch 

Natuurkunde 

Uitspanning 

Rekenkunde 

Wandeling 



Nederlandsch 
Handel 
Uitspanning 
Studie 

Geschiedenis 
Duitsch 



Fransch 

Rekenkunde 

Uitspanning 

Studie 

Wandeling 



Fransch 

Handel 

Uitspanning 

Studie 

Wedstrijd 

Teekenen 



Fransch 
Godsdienst 
Uitspanning 
Studie 

Engelsch 

Nederlandsch 



Stelkunst 
Engelsch 
Uitspanning 
Fransch 

Aardrijkskunde 
Handel 



Godsdienst 

Natuurkunde 

Uitspanning 

Rekenkunde 

Wandeling 



Stelkunde 
Nederlandsch 
Uitspanning 
Fransch 

Geschiedenis 
Handel 



Rekenkunde 

Natuurkunde 

Uitspanning 

Studie 

Wandeling 



Rekenkunde 

Fransch 

Uitspanning 

Duitsch 

Teekenen 

Wedstrijd 



Nederlandsch 
Duitsch 
Uitspanning 
Studie 

Fransch 

Engelsch 



Meetkunde 
Natuurkunde 
Uitspanning 
Rekenkunde 

Nederlandsch 
Geschiedenis 



Fransch 

Duitsch 

Uitspanning 

Rekenkunde 

Wandeling 



Meetkunde 
Natuurkunde 
Uitspanning 
Studie 

Aardr^kskunde 
Engelsch 



Godsdienst 

Fransch 

Uitspanning 

Studie 

Wandeling 



Handel 

Fransch 

Uitspanning 

Teekenen 

Engelsch 

Stijlleer 



Fransch 
Handel 
Uitspanning 
Studie 

Wiskunde 

Duitsch 



Meetkunde 
Natuurkunde 
Uitspanning 
Rekenkunde 

Nederlandsch 
Geschiedenis 



Fransch 
Duitsch 
Uitspanning 
Rekenk. b. leerg. 
Wandeling 



Meetkunde 
NaTOurkunde 
Uitspanning 
Burgerl. R. 

Handel 
Engelsch 



Godsdienst 

Fransch 

Uitspanning 

Studie 

Wandeling 



Aardrijkskunde 

Fransch 

Uitspanning 

Teekenen 

Engelsch 

Staathuishoudk. 



Aardrgkskunde 
Fransch 
Uitspanning 
Teekenen 

Engelsch 

Staathuishoudk. 



Stijlleer 

Stel- of meetk. 
Uitspanning 
Studie of böz. 
1. V. rekenk. 
Geschiedenis 
Duitsch 



Duitsch 

Fransch 

Uitspanning 

Studie 

Wandeling 



Stijlleer 
Wiskunde 
Uitspanning 
Handelsrecht en 

Burg. R. 
Natourk. 
Engelsch 



Handel 

Nederlandsch 

Uitspanning 

Scheikunde 

Wandeling 



Aardrijkskunde 

Natuurkunde 

Uitspanning 

Teekenen (vrij) 

Engelsch 

Staathuishoudk. 



Handel 
Stijlleer 
Uitspanning 
Studie 

Geschiedenis 

Godsdienst 
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Het in 't oog loopend verschil is, dat in de private gestichten, 
de studie van het Engelsch een jaar vroeger begint dan in 
de staatsgestichten, zonder dat men daarom eenigerwijze 
afbreuk doet aan het Duitsch ; de uitspanning duurt 's voor- 
middags een half uur ; er worden maar drie uren les gegeven 
in den morgen ; om de week, is er wedstrijd, zoodat de 
geleerde stof niet wordt vergeten; wordt minder aandacht 
gewijd aan het louter wetenschappelijk gedeelte, vroeger wordt 
aanvang gemaakt met dier- en plantenkunde. 

De voertaal voor de moderne talen, de geschiedenis en de 
natuurkunde is het Fransch ; er zijn evenwel vele gestichten, 
waar toegelaten wordt met het Nederlandsch te vergelijken. 

Voor de oudere Humaniora, is de volgende uren-tabel 
in zwang: 



6e 


5e 


4e 


3e 


2e 


Ie 


Maandag. 












8V2- 97» t^atiJD 


Latijn 


Stelkunde 


Meetkunde 


Stelkunde 


Stijlleer 


9 7,-10 7a Godsdienst 


Godsdienst 


Latijn 


Latijn 


Stijlleer 


Driehoeksmeetk. 


lOVa— 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 —12 Studie 


Studie 


Studie 


Engelsch 


Studie 


Studie 


2 Va— 37a Aardrijkskunde 


Aardrijksk. 


Geschiedenis 


Geschiedenis 


Geschied, (mod. 
en hedend.) 


Geschied, (mod. 
en hedend.) 


3Va-- 47'a Fransch 


Fransch 


Aardrijkskunde 


Grieksch 


Grieksch 


Grieksch 


Dinsdag. 












87a- 9Va Latijn. 


Latijn 


Stelkunde 


Latijn 


Latijn 


Latijn 


97a— 107a Godsdienst 


Godsdienst 


Latijn 


Fransch 


Fransch 


Fransch 


10 Va— 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 —12 Studie 


studie 


Engelsch 


Studie 


Engelsch 


Engelsch 


27a— 3Va Aardrijkskunde 


Aardrijksk. 


Geschiedenis 


Wandeling 


Wandeling 


Wandeling 


37a— ^Va Fransch 


Fransch 


Grieksch 


Wandeling 


Wandeling 


Wandeling 


Woensdag. 












87a- 9 Va Latijn 


Latijn 


Stelkunde 


Meetkunde 


Wiskunde 


Stijlleer 


972- 107a Latijn 


Grieksch 


Latijn 


Latyn 


Stijlleer 


Wiskunde 


107a— 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 -12 studie 


Studie 


Studie 


Studie 


Burgerlijk- en 
Handelsr. 


Burgerlijk- en 
Handelsr. 


27a— 378 Geschiedenis 


Geschiedenis 


Grieksch 


Grieksch 


Natuurkunde 


Natuurkunde 


37a— 4 Va Fransch 


Fransch 


Aardrijkskunde 


Aardrgkskunde 


Grieksch 


Grieksch 


Donderdag. 












87a— 9 Va Rekenkunde 


Rekenkunde 


Godsdienst 


Godsdienst 


Latijn 


Latijn 


97a— 107a Latijn 


Latijn 


Latijn 


Latijn 


Nederlandsch 


Nederlandsch 


107a— 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 -12 studie 


studie 


Studie 


üuitsch 


Scheikunde 


Scheikunde 


27a— -^Va Wandelen. 


Wandeling 


Wandeling 


Wandeling 


Wandeling. 


Wandeling 
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6e 


5e 


4e 


3e 


2e 


Ie 


VriMag. 












8 Va- 9 Va Latijn 


Rekenkunde 


Latijn 


Latijn 


Latijn 


Latijn 


9 Va— 10 Va Latijn 


Latijn 


Grieksch 


Grieksch 


Duitsch 


Duitsch 


lOVa— 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 -12 Studie 


Studie 


Studie 


Studie 


Teekenen 


Teekenen 


2 Va— 3V2 Wedstrijd 


Teekenen 


Dierkunde 


Dierkunde 


2Va— 4Va wed- 


Wedstr. of ver- 


3 Va— 4 Va Teekenen. 


Latijn of wed- 


Wedstrijd 


Wedstrijd 


strijd of verb. 


betering der 




strijd. 






d. schooltaken. 


schooltaken. 


Zaterdag. 












8 Va— 9 Va Nederlandsch 


Nederlandsch 


Latijn 


Latijn 


Grieksch 


Grieksch 


9Va-10Va Latijn 


Latijn 


Grieksch 


Grieksch 


Latijn 


Latgn 


lOVa- 11 Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


Uitspanning 


11 -12 Studie 


Studie 


Studie 


Studie 


Studie 


Studie 


2Va- SVa Latijn 


Latijn 


Nederlandsch 


Nederlandsch 


Geschiedenis 


Geschiedenis 


3Va- 4V2 Latijn 


Grieksch 


Lat. ofFransch. 


Fransch 


Godsdienst 


Godsdienst 



b) Algemeene Beoordeeling. 

Men zou eerst en vooral wel de vraag mogen stellen: 
beantwoordt het athenaeuin- en college-onderwijs wel degelijk 
aan de voorgestelde doeleinden? Zullen de leerlingen welde 
gepaste voorbereiding genieten, die ze verhopen ? 

Er is, wat het modern talenonderwijs betreft, herhaal- 
delijk vastgesteld geworden, dat de leerlingen wel in staat 
zijn, eene mooie vertaling te leveren van een passus uit 
Shakespeare, doch dat zij niet bekwaam zijn, om hun weg 
te vinden te Londen of zich een stuk vleesch of een glas 
bier te doen opdienen, te New- York of te Berlijn. Dat het 
middelbaar onderwijs dus voor de handelsafdeeling nog al 
veel te wenschen overlaat, is een onloochenbaar iets. Het 
gansche modern talenonderwijs gaat mank en men is, sedert 
enkele jaren, dan ook bezig het heelemaal te wijzigen. en 
om te keeren. 

De verslagen . over de algemeene wedstrijden zijn wel 
geen betrouwbare toetssteenen voor de knapheid van leerling 
en leeraar, doch het zal toch geen uilen naar Athene dragen 
zijn, indien wij met de verslagen dier proeven, in handen. 
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vaststellen, dat zoowel in 't Nederlandsch, als in 't Fransch 
het taalgevoel der Vlamingen nog veel te wenschen overlaat, 
dat ze als Nederlandsch eene taal schrijven, die wemelt van 
Gallicismen, Germanismen en Belgicismen, en dat de jury 
met het oog op het Nederlandsch telkens verwijzen moet 
naar proeven op het gebied der taalzuivering als die van 
H. Meert (Distels), W. de Vreese en Vercoullie (aanhangsel der 
spraakleer) ; indien wij verder ook betreuren moeten met den 
keurraad, dat zelden of nooit onderscheidingen worden toe- 
gekend in het Engelsch en het Duitsch, daar deze talen te 
veel als doode lichamen en niet als levende organismen wor- 
den behandeld door den doceerenden leeraar. Maar zoo de 
vertaling radicaal wordt afgeschaft, in het athenaeum, is dit 
ook schadelijk voor de leerlingen, die voor hunne examens 
van klerk telkens een thema te maken krijgen. 

Te veel belang wordt natuurlijk gehecht in de andere 
talen aan het kauwen en herkauwen van teksten, waar enkel 
de letter en niet eens de geest der meesterstukken wordt 
bestudeerd. Zou het misplaatst zijn, verder de vraag te stellen, 
of het wiskundig onderwijs wel altijd de ingespannen moeite 
loont ; of de leerling bij het verlaten der school wel nog zijne 
vaardigheid in het letterschrift aanwenden kan, of het niet 
noodig is, de spreuk der ouden meer in toepassing te brengen 
wanneer ze besluiten, dat men niet voor dé school, maar wel 
voor het leven hoeft te studeeren ? De wiskundige studie 
ontwikkelt den philosophischen zin, de studie van het Latijn 
en het Grieksch geeft aan den geest eene naar de oudheid 
gedrilde regelmatigheid, maar wordt niet te veel geofferd aan 
de overzetting van teksten en aan het blinde oplossen in 't 
oneindige van wezenlijk mathematische goocheltoeren ? Is de 
studie der geschiedenis niet te veel eene opsomming van 
datums ? Is die van aardrijkskunde niet te droog en te weinig 
aanschouwelijk? Worden de leergangen van teekenen, van 
schoonschrift, van muziek en van turnen die het oog, het 
oor en de andere ledematen scherpen en de zintuigen verfijnen, 
niet te zeer verwaarloosd? 

Bestaat er wel voor deze vakken een voldoend afge- 
lijnd leerplan? 
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We deelen hier thans twee brieven mede van oud-Ieerlingen, 
een uit de oudere en een uit de nieuwere humaniora, en die 
als volgt hunne indrukken mededeelen over het middelbaar 
onderwijs dat ze enkele maanden geleden hebben verlaten. 
Het eene schrijven in het Fransch, het andere in het Neder- 
landsch, laten we- onverlet; het zal tezelfdertijd, behalve 
zekere naïeve denkbeelden, ook een oordeel doen vellen over 
de vaardigheid in het schrijven van de beide nationale talen 
bij de Belgische landjeugd : 

Impression (ïun ancien éléve des humanités modernes. 

La section professionnelle d'un athénée prepare les jeunes 
gens aux emplois publics, aux examens d'entréè, aux éta- 
blissements d^enseignement supérieur. Pour atteindre ce but, 
l'enseignement supérieur qui s'y donne doit être compatible (?) 
aux fonctions qu' exercera Ie jeune homme, il importe donc 
qu'il apprenne ce qui lui est utile et rien que ce qui peut 
lui être utile. 

Il faut donc donner toute l'importance aux matières 
essentielies et omettre les matières accessoires qui apportent 
Ie plus souvent des désordres, dans la marche reguliere des 
études, ainsi que des pertes de temps. 

Les branches sur lesquelles ils convient surtout d'insister 
dans les études professionnelles sont Ie flamand et Ie francais, 
les mathématiques, Ie commerce et la géographie, Fanglais et 
l'allemand enfin les sciences physiques. 

Il importe avant tout que Ie futur fonctionnaire sache 
exprimer clairement et correctement sa pensee, celui qui ne 
sait pas exprimer ce qu*il pense est au niveau de celui qui 
ne sait pas penser. 

Or la principale difficulté qu' éprouvent les élèves dans 
leurs études est de s'exprimer aisément; Ie meilleur moyen 
de remédier a ce grand inconvénient serait non seulement 
de faire une étude approfondie des langues flamande et fran- 
9aise, mais encore de faire des exercices d'élocution a com- 
mencer des classes inférieures de Tathénée. 

La branche certainement la plus importante dans les 
humanités modernes est celle des mathématiques. Il arrive 
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maintes fois que nombre d'élèves arrivés dans les classes 
supérieures ne parviennent a voir goutte dans les démon- 
strations des théorèmes. 

Cette inaptitude parvient fréquemment de ce que ces 
élèves n'ont pas re9u un enseignement suflSsamment solide 
dans les éléments de mathématiques. 

L'enseignement de la géographie devrait être organisé 
d'une fa(;on toute spéciale dans les classes supérieures dans 
la section commerciale. L'on ne devrait pas se borner a 
l'étude des productions de la Belgique mais Ton devrait 
faire acquérir a Télève des connaissances plus détaillées sur 
les productions naturelles et industrielles des principaux pays 
du monde. 

L'étude de l'anglais et de rallemand devrait prendre 
une plus grande extension au point de vue pratique tant pour 
la section scientifique que la section commerciale. Il ne fau- 
drait pas tant insister sur Ie cóté littéraire de ces langues, 
il ne s'agit pas d'envisager Tagréable il faut rechercher l'utile. 

L'étude du commerce a acquis a Tathénée un dévelop- 
pement assez important pour rendre 1^ jeunes gens ayant 
terminé leurs études aptes a exercer les fonctions du com- 
merce. De même, l'instruction re9ue par Télève dans la phy- 
sique et la chimie, Ie met en état de faciliter ses études 
ultérieures dans ces sciences. 

L'enseignement du dessin dans les classes inférieures ne 
devrait pas se borner au tracé machinal des figures que Ie 
professeur dessine au tableau, Ton devrait apprendre de bonne 
heure l'élève a sa voir se représenter nettement les figures 
de Tespace, ainsi Ton stimulerait vraiment son imagination. 

Quant a Thistoire, son étude ne peut offrir aucun intérêt 
dans les sections professionnelles de TAthenée. A quoi peut 
bien servir la connaissance des faits relatés dans Thistoire 
de l'antiquité et du moyen-age? 

Cet enseignement, absolument inutile au point de vue 
pratique peut-être suprimé(?!) 

Toutefois, il serait désirable que l'élève des humanités 
modernes sache Thistoire de Belgique et même qu'il connaisse 
les événements de la période contemporaine. 
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Il serait plus profitable pour Télève que les leQons d'histoire 
. ancienne fussent remplacées dans les classes inférieures par des 
le(jons supplémentaires d'allemand et de mathématiques. 

En introduisant ces changements dans Tenseignement 
c. a. d. eu mettant Tutile en évidence Tathénée formerait des 
élèves aptes a remplir aisément les fonctions auxquelles ils 
se destinent. X. 

Indruk mijner Studiejaren op het Athenaeum, 

(Latijnsche humaniora), 

't Is een nuttig iets, gedurende zes jaren, de wijze lessen 
en goede raadgevingen zijner achtbare professors te kunnen 
volgen, 't is eene aangenaajnheid de wetenschappelijke ken- 
nissen (?), die men in de lagere school ontvangen heeft, in 
een hooger instituut te mogen ontwikkelen en er verdere te 
ontvangen. 

De dagelijksche regelmatige bezoeken eens leerlings op het 
athenaeum doen hem begrijpen, dat het schoolgaan nu geen 
spelen meer is, maar dat hij heeft te werken, om later zijne 
penningen te verdiepen en eene plaats in het maatschappelijk 
leven te bekleeden. Hij bevindt zich in eene geheel andere 
atmosfeer ; hij geniet meer vrijheid, hij wordt als een man 
behandeld, hij begrijpt zijne plichten, die hij jegens zijne 
oversten te vervullen heeft ; hij zal zich met goeden moed 
en goeden wil aan de studie zetten, niets verzuimen, en de 
opoflferingen zijner leeraars met eene beleefde houding, een 
onberispelijk gedrag en voortdurenden vlijt, eene kloekmoe- 
dige aandachtigheid in de klas, wekelijksche vorderingen 
beloonen ! Maar, dat de leerling denke, hoe dit alles later 
zijn heil en zijn geluk zal uitmaken, dat hij zich vooral in 
het geheugen printe dat hij niet hoeft te leeren voor de school 
en de leeraars, maar wel voor zijn leven: „non scholae, sed 
vitae discimus!" (Seneca). 

Met het goed gedacht (?), na mijne leerjaren eene vrije 
bediening te bekleeden, volgde ik de cursussen der Latijnsche 
Humaniora en begon mijn studiën in de zevende. Ik leerde 
dus Latijn en het aanleeren dezer taal viel me gemakkelijk : 
het was eene nieuwigheid, die mijne nieuwsgierigheid tot 
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wetenschap prikkelde; de taal scheen me zoet, welluidend 
en harmonieus. Alleen de overzetting van 't Latijn in 't Fransch 
viel me tamelijk lastig. De onregelmatigheden van den bouw 
der zinnen en het doorbladeren van het vocabulaar, om de 
nieuwe woorden te vinden vroegen veel tijd. Het bouwen 
van den zin ! Ja, die tusschenwerpingen van onderwerp, 
gezegde, hoedanigheidswoorden, werkwoord, voorwerpen en 
de overvloed van koppel- en voegwoorden, bepalingen, hoofd- 
zin en ondergeschikte zinnen en voornaamwoorden, in één 
woord die groote ongelijkheid, die in de levende talen niet 
vóórkomt, ontstak me menigmaal in woede en was de oorzaak, 
dat ik somwijlen mijnen schoolarbeid tot twee dagen moest 
verschuiven. Het werk was in den beginne wel niet hard, 
maar het leverde stof genoeg op, om na de zes uren aandacht 
in de klas, thuis nog 3 uren te werken. Alleen de overzet- 
ting van 't Fransch in 't Latijn had zooveel geene bezwaren, 
daar het meestal geziene stukken zijn, en het grootste getal 
woorden gekend waren. 

Toen ik in de hoogere klassen was, wenschte ik de ver- 
mindering der Latijnsche en Wiskundige lessen ; de uurtafel 
zou, in plaats van 8 uren Latijn en 6 uren Wiskunde per 
week, slechts 5 uur Latijn en 5 uur Wiskunde aanduiden, 
het verschil van 4 uren zou kunnen verdeeld worden, en de 
leerlingen zouden 4 uren Fransch, 3 uren Hoogduitsch,' 3 
uren Engelsch en 3 uren Natuurkunde hebben. De professor 
zou de Latgnsche taal aanleeren aan zijne leerlingen, met het 
oog gericht op het nut, dat zij uit de taal zouden kunnen 
trekken. De boeken zouden zeer uitgezocht zijn en de nut- 
tigste werken der beroemde schrijvers en dichters tot ver- 
taling en voorbereiding aanbevolen worden. Aangename en 
interesseerende stukjes zouden de vertalingen uitmaken, de 
voorbereiding met traagheid en zorgvuldigheid gedaan en de 
duistere punten opgehelderd worden. Grraag hadde ik te begin- 
nen van de derde, de philosofische werken van Cicero en 
Seneca en Plinius willen vertalen ; in de tweede de schoonste 
pleidooien ^Is voorbereiding en vertaling ten huize gehad 
hebben, en de dichterlijke plaatsen van Virgilius' Eneas en 
Ovidius' Gedaanteveranderingen willen overzetten. 
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Wat ik in de kleinste klassen ook wenschte, dat was 
dat de Nederlandsche, Fransche, Hoogduitsche en Engelsche 
spraakleerlessen bg middel van fijn uitgezochte oefeningen 
zouden aangeleerd geworden zijn. Waarom werd het Hoog- 
duitsch alleen in de 6e beroepsklas en niet in dezelfde Latgn- 
sehe klas onderwezen? Dit zou niet onnuttig zijn, vooral in 
steden, waar er handel gedreven wordt en waar eene Duitsche 
colonie aanwezig is. Verder, de Latijnsche Humaniora bereiden 
immers de leerlingen tot bijzondere instituten, zooals de 
mijnenschool, het landbouwinstituut van Gembloers, de mili- 
taire school enz.) Welnu, het vroeg aanleeren dezer taal zou, 
zonder tegenspraak, veel bijdragen voor de leerlingen, die 
zich, na hunne studiën in deze gestichten voleindigd te hebben, 
naar den vreemde begeven. Daar kunnen ze dagelijks in 
betrekking met Duitschers zijn, en het zou hun dus niet 
moeilijk vallen zich met hen te onderhouden en hunne gedachten 
uit te wisselen. 

Om dezelfde reden, zou het Engelsch ook te beginnen 
der 5e reeds onderwezen moeten worden. De regels der 
spraakkunst dezer beide talen zouden door oefeningen bestu- 
deerd zgn ; ieder leerling zou in het begin, in plaats van eene 
bloemlezing, een handboek tot de conversatie bezitten en van 
de 3 uren les zou er één uur aan mondelinge oefeningen 
besteed worden, de leerlingen zouden verplicht zijn op straf (?) 
in de school met elkander Engelsch en Duitsch te spreken. 
Er zou met strengheid van wege den professor, den Vlaam- 
schen leerlingen bevolen worden, gedurig Fransch te spreken 
wanneer zij b.v. samen naar huis of naar het athenaeum 
gaan (?) ; spreekoefeningen zouden te beginnen der kleinste 
klas gedaan worden, zoowel in 't Fransch als in 't Neder- 
landsch. Van de derde af, zou de leeraar van Fransch en 
Nederlandsch zoo goed mogelijk de letterkunde aan de leer- 
lingen moeten aanleeren en over de bijzonderste werken der 
beroemdste schrijvers handelen. 

De Rhetorica zou alleen aan de welsprekendheid en de 
wijsbegeerte gewijd worden, en in de tweede, zouden de leer- 
lingen de nuttige begrippen over tooneelletterkunde (blijspel 
treurspel en drama) ontvangen. 
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De theoretische en de practische wedstrgden en de prijs- 
uitreiking zouden afgeschaft en door een examen over al de 
vakken gezien binnen het schooljaar, vervangen worden. 
Ieder leerling zou een soort van diploma van zijn afgelegd 
examen ontvangen; en om tot dit examen toegelaten te 
worden, zouden zijne leeraars nota houden van de lessen en 
de antwoorden in de klas. Het diploma zou dienen tot getuig- 
schrift om naar de hoogere klas over te gaan. 

't Ware niet slecht, me dunkt, tijdens de hitte van den 
zomer de lessen 's morgens om zes uren te laten beginnen 
en om kwaart vóór 12 uren te eindigen, 's Namiddags, zou 
het athenaeum gesloten worden, en tijdens den namiddag, zou 
de leerling zijne lessen kunnen leeren en zijne werken maken. 

Moge ieder leerling de lessen benuttigen, moge hij de 
vruchten van zijne studiën plukken en eens gelukkig bestaan, 
want iedereen wordt nu juist niet geplaatst, omdat hij gestu- 
deerd heeft. X. 

Uit een schrijven van een gewezen leerling der handels- 
klassen, knip ik het volgende: „Indien de leerlingen der 5e 
iets verstaan van den leergang van handel, dan is het 
toch niet, wat aangaat de wettelijke verplichtingen en obli- 
gaties en de werkzaamheden van den verzender. Maar men 
kan niet spreken van den handel, zonder te gewagen van 
den wissel. De leergang van handel zou dus mogen afgeschaft 
worden in de 5e, want de leerling begrijpt er niets van ^). Men 
zou zich tot in de 2e moeten ophouden, begrippen mede te 
deelen over rechtszaken en zich liever onledig houden met 
het opstellen van koophandelsbrieven, wissels, bevrachtings- 
kontrakten. In de Ie zou men moeten de samenwerkingen 
behandelen, de bankbreuk, de bevoegdheid van de goedeman- 
nenraden, het uitvindingsbrevet enz. De handelsaardrijkskunde 
zou zich moeten bepalen bij het bestudeeren van de econo- 
mische toestanden van landen van uitvoer : Congo, Egypte, 
Brazilië, de Argentijnsche Republiek enz." 

*) Dat onze briefwisselaar gelijk heeft, blgkt uit het feit, dat van af 
1905—6 de leergang van handel (één uur) in de 5e zal afgeschaft 
worden en overgebracht in de 4e. 
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In België, evenals in al de landen, die de opleiding der 
geslachten beschouwen als eene heilige zaak, als eene zending 
van staatswege, hebben vele opvoedkundigen zich beijverd, 
om eens na te gaan, of de opleiding in de gestichten van 
den middelbaren graad wel beantwoordde aan de eischen van 
den tijd. 

Door de ontwikkeling van de nijverheid, door de verme- 
nigvuldiging der ontdekkingen, werd in de 19e eeuw, de 
wetenschappelijke geest versterkt in het onderrichtswezen, 
de letterkunde onderging denzelfden invloed, en niettemin 
bleef de classieke schoonheid nog het ideaal, niettemin werd 
ingezien, dat men de oude talen niet afschaffen kon, zonder 
eene wezenlijke heiligschennis te plegen. Men zal alras gaan 
beseffen, dat er hierdoor te veel werd gevorderd van onze 
jongelingschap, wier middelen letterlijk werden overprikkeld ; 
vandaar eene algemeene aanklacht tegen de overlading der 
leerstof. Deze overlading verhindert niet alleen de mogelijk- 
heid van het verduwen der stof, maar zij werkt noodlottig 
op het organisme der leerlingen. 

Dr. P. W. Sormani, rector aan het gymnasium te Nijmegen 
roept dan ook uit in zgne brochuur, getiteld Gymnasiaal- 
en Middelbaar Onderwijs:^) 

„Neurasthenie, de kwaal van onzen tijd, erfelijk en besmet- 
telijk als weinige wordt door het moderne leven zeer bevor- 
derd." 

Ten einde de overlading te bestrijden, moet het kind 
genoegzaam uitspanning hebben. 

De heer Sormani zegt dan ook met veel gelijk: 

„Als onze kinderen tot 6 jaar in huis en tuin hebben 
rondgespeeld, gaan ze meestal als bloeiende gezonde kleinen 
naar school. 

Ziet ze eens na een half jaar ! 

Ik heb over dit punt tal van doctoren gesproken, en 
allen zijn het er over eens, dat men het zesjarig kind niet 
5 uren daags mag bezighouden. 

Dat is de ergste overlading aan het begin. 



*) Blz. 15. 
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Op de beide laagste klassen der volkssehool, moet na 
ieder uur, eenige tijd vrij gegeven worden, liefst in de open 
lucht; geen dag mag meer dan 4 uur onderwijs gegeven 
worden, des woensdags en des zaterdags, niet meer dan 
2 uur." 

Dit is wel van geen beteekenis voor het middelbaar 
onderwijs, doch het toont aan, hoe ook in Noord-Neder- 
land van 't begin af aan, de overlading binnendringt en 
hoe daartegen verzet wordt aangeteekend door bevoegde 
schoolmannen. 

Maar net als bij ons, gaat die overlading voort, want 
zegt nog Sormani : » Overlading is er verder op de hoogste 
klasse der scholen voor M. N. L. O. als het toelatingsexamen 
tot Gymnasium of H. B. S. in 't zicht komt." 

Volgens dezen schrijver, die niet alleen afbreekt maar 
ook opbouwt, zouden de volgende redmiddelen aan te prijzen 
vallen : Flink Latijn leeren en geen Grieksch ; dus aan wis- 
kunde, natuurkunde, scheikunde, enz niet onthouden wat 

onmisbaar is. 

De noodzakelijkheid, de moderne talen met een grooter 
urenaantal te begunstigen, wordt door S. niet ingezien. Er 
wordt, naar zijne meening, ook te veel tijd gegund aan de 
wiskunde, want oppert hij : „Tot mathematisch inzicht brengen 
onze a's het toch niet of ten minste maar enkelen ..." en hij 
besluit : „Dus moeten wij van de eene zijde het Grieksch 
geheel opofferen maar dan ook van de andere zijde de wis- 
kunde voor een groot deel." 

Dr. Baur, schoolarts te Gmünd in Schwaben, die de wonde 
heel wat dieper peilt, zegt in eene lezenswaardige paedago- 
gische bijdrage, getiteld: „Vermoeienis bij schoolonderwijs, 
eene nieuwe zienswijze" : 

„Bij de innige wederzijdsche betrekking, die er is tusschen 
lichaam en geest, valt een vermoeiing der lichaamsspieren 
terug op den geest, en omgekeerd, bovenmatige inspanning 
van den geest heeft schadelijken invloed op 't lichaam . . . 
Het schoolkind heeft weeke, zwakke, teere organen : vooral 
de hersenen en hiervan vooral weer de gangli-cellen ken- 
merken zich door uiterst fijnen en teeren bouw. 

3 
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Elke bovenmatige inspanning heeft op kinderhersenen een 
buitengewoon schadelijken invloed. Evenals een teer twijgje 
wind en ongure weersgesteldheid niet zoo trotseeren kan als 
een volgroeide boom, maar zich buigt en wellicht afknakt, 
verdort en ten gronde gaat, zoo ook worden, als een kinder- 
lichaam of een kindergeest vermoeid wordt en d o o r t e 
weinig rust, oververmoeid, overladen, 
uitgeput geraakt er aan 't menschelijk organisme 
^ware wonden geslagen, die niet of heel moeilijk heelen, 
en zóó ze al heelen toch misvormende, lastige litteekens 
achterlaten/ 

En die overlading bestaat ten zeerste in ons middelbaar 
onderwijs, zoowel in België als over den Moerdijk. Vele jon- 
gelingen loopen gebogen als oüe mannekens en hebben later 
niet meer den fleren gang, die past aan een redelijk schepsel 
Gods. Zij lijden aan bleekzucht en aan myopie, zijn voor 
een ruime helft zenuwzwakken en halfontwikkelden, naar 
lichaam en geest. 

Van dit armtierig ras, van dit overprikkeld en onhar- 
monisch opgroeiend menschensoort, maakt ons Dr. G. V. S. ^) 
het volgende portret: 

„Daar verlaat in het late namiddaguur een dicht ineen- 
gedrongen schaar v^n jongens door de enge poort den tempel 
der wetenschap. Zij hebben in het duffe schooUokaal een deel 
van hun dagtaak volbracht en spoeden zich naar huis, om na 
een haastigen maaltijd bij hun „Studeerlamp" opnieuw aan 
het werk te gaan — het is immers noodig het huiswerk 
voor den dag van morgen te verrichten. Te vergeefs, zoeken 
wij in hun blikken, in hun bewegingen datgene, wat de jeugd 
haar bekoorlijkheid geeft. Hun oogen zijn dikwijls achtereen 
bril verscholen, hun voorkomen getuigt dikwijls van gebrek 
aan kracht, van oververmoeidheid. Zelden weerklinkt een 
vroolijke lach, ernstig zijn de gebaren, zooals ze bij jonge 
geleerden zouden behooren, maar zeker niet bij de kinderen. 
En als zij nu den schooldrempd verlaten, gevoelt zich dan 



^ Baarn, Hollandia Drukkerij. Waartoe Reorganisatie van Hooger-, 
Middelbaar en Lager Onderwijs? 
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wel hun geest en hun zin na het lange zitten en de eenzijdige 
inspanning van hun verstand, verkwikt bij hetgeen de natuur 
zelfs aan den armsten biedt, genieten zij in volle teugen van 
den zonneschijn, den blauwen hemel, de groene boomen en 
dat alles, wat, hoe weinig het ook zij, den stedeling toelacht? 
Uit zich bil deze jeugd de overvloed van levenslust in wilde 
spelen, die het lichaam ontwikkelen en den geest weder frisch 
maken? Wel neen! vreemd is hun in het schoollokaal het 
bekoorlijke in de natuur geworden, de jeugd heeft er hare 
eigenaardigheden ingeboet; bedachtzaamheid en ernst hebben 
hun niet slechts het aanzien van mannen, neen, van oude 
kinderen gegeven. Volgt de opmerkzame waarnemer dit 
troepje jonge menschen, en hoopt hij het een of het ander 
kinderlijk gesprek uit hun mond te hooren, dan gevoelt hij 
zich beschaamd alsof het een slechte verwachting ware, want, 
deze jongens, afgericht in het dwangbuis der moderne opvoe- 
ding, kunnen bij het verlaten van de school, hun gemartelden 
geest niet losrukken van al de ingegoten wetenschappen, als 
het ware door het volhardingsvermogen werktuigelijk verder 
werkend, gaan twaalf en veertienjarige kinderen bij helderen 
zonneschijn en onder den heerlijkstën, blauwen hemel voort, 
om de onmogelijkste grammatische regels en de verschillende 
beteekenissen van een fransch woord te bespreken." ^) 

Zich misvormend naar lichaam, hun hoofd volpompend 
met ongenietbare geleerdheid, zoo doortrekken ook onze jon- 
gelingen het athenaeum of het gymnasium. Half afgebeuld op 
de acht- zeven of zesjarige pijnbank van het middelbaar 
onderwijs, komen zij dan na hun uitgangsexamen op de 
hoogeschool terecht. 

Dat zulke menschenkinderen wel in doctorshanden zouden 
mogen overgaan, dat lijdt geen twijfel. 

Het aantal lesuren, van acht en twintig tot dertig in onze 
lagere klassen, van dertig tot twee en dertig in Zwitserland 
en België, gaande zelfs tot zes en dertig uren in de hoogste 
klas der Hollandsche Hoogere Burgerschool, is een juk 



') BI. 11 en 12. 
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geweest, voor de tengere schouders onzer schooljeugd 
te zwaar. 

Van acht tot twaalf, zegge 4 uren naeen, met te nau- 
wemood zes minuten uitspanning, zijn ze dagelijks opgesloten 
geworden ; de moeilijkste vakken tobben de jongens af in de 
eerste uren, zoo er niet nog een uur wiskunde van elf tot 
twaalf of een uur Grieksch tot afleiding wordt gedoceerd. 
Neen, men heeft geen rekening gehouden met wat de jeugd 
weergeven kan, en men heeft altijd maar bijgevoegd, en van 
't moeilijkste, naarmate de wetenschap vorderde, en men 
vroeg zich niet af, zoo dit overvloedig zaaien, wel een grond 
zou vinden, die een oogst zou doen opschieten, weerdig van 
het zoo kwistig gestrooide zaad. 

Deze overdreven eischen hebben evenwel de oogen 
geopend aan enkele wetenschappelijk oordeelende opvoed- 
kundigen. Het was overigens meer dan tijd, eens na te 
gaan, of dat op school blijven van acht tot twaalf, dit 
gedoceer van 4 uren met een tusschenpoos van nog geen 
10 minuten, en dat hernomen leeraren van twee tot vier, 
telkens met lessen van één volle uur, waarop enkele 
minuten later eene studie volgt van een paar uren, of deze 
wezenlijke dwangarbeid toch niet voor verbetering vatbaar 
41n kon! 

Men zocht naar middelen, om op objectieve wgze de 
overlading te kunnen aantoonen ; de moeilijkheid was echter, 
een maatstaf te vinden, om de geestes vlugheid en de gevoe- 
ligheid der huid- en spierkracht te waardeeren. Door Gries- 
bach, werd het huidgevoel berekend met behulp van den 
aesthesiometer. Deze maatstaf van Hering bestaat uit een 
twaalftal staafjes, van verschillende ruwheid, omwikkeld door 
draden van verschillende sterkte. Griesbach vond, dat met 
de vermoeienis, 't gevoel der huid verminderde en wel in 
dier voege, dat bij toenemende vermoeienis de twee punten 
van een passer meer en meer van elkander moeten gaan. 
Ten einde de moeheid van een spier te meten, nam men 
zijn toevlucht tot den ergograph van Mosso, welke de hef- 
hoogte van een spier of van eene spiergroep opgeeft. Hoe 
vermoeider de arm, hoe minder hij tillen kan. De ergograph 
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is een apparaat, waarin de voorarm bevestigd wordt, die door 
buiging van den middelvinger een gewichtje heft, welks hef- 
hoogte opgeteekend wordt. De huid is het orgaan van den 
tastzin, van de huid bereiken door middel van gevoelszenu- 
wen indrukken uit de buitenwereld de hersenen, waar ze tot 
onze gewaarwording komen. De fijne zenuwen van oog en 
oor geven minder aanleiding tot vergissingen dan de huid- 
zenuwen, waarop we toch onderzoeken kunnen, hoever de 
beenen van een passer van elkaar moeten zijn verwijderd, 
eer men by vermoeienis den indruk krggt van twee punten. 
Dr. Baur paste zelf de methode van den passer toe, ook 
genoemd de methode van Griesbach, maar bij middel van 
een horloge kon hij tot vaster uitslagen geraken. Zoo werd 
de gehoorscherpte en het gevoel onderzocht. Het verstandelijk 
werk oefent blijkbaar vermoeienis uit ; hoe meer talent en 
vlijt aanwezig z\jn, des te meer worden de zenuwen vermoeid. 
Het is dus noodig, de moeilijkste vakken voorop te doen geven 
en de gemakkelgkste nadien, want de passerpunten duiden 
blijkbare verslapping aan, doch wat wonder heeten mag en 
door tabellen wordt aangeduid, de zenuwachtige trillingen 
worden aanzienlijk na 't eerste vak en de passerpunten staan 
wijder uiteen, terwgl ze op 't einde van een examen tot de 
normale uiteenzetting terugkomen. De proef, met het zakhorloge 
door Dr. Baur genomen, is veel meer afdoende. Met eene 
schaal van 1 op 100 wordt de afstand aangeduid van 't 
gehoor en zoo vernemen wij, dat vóór 't examen de afstand 
van het draagvermogen des getiks kan verbeeld worden 

door I 1 terwijl na 't eerste vak, de lengte 

enkel nog is I ^1 en op 't einde I 1 

De schaal vermindert, de lengte der lijnen krimpt, naarmate 
het gehoorvermogen in 't begin kleiner is; alles gebeurt 
dus, in verhouding tot den aanvankelijken toestand. Met 
recht zegt dan ook Dr. Baur: „Op grond dezer proeven 
concludeeren we dus, dat bij vermoeienis er een vermin- 
dering is van gehoorscherpte. Integendeel de waarden nemen 
af, al naarmate meer vlijt met talent gepaard gaat. Ook 
het gezichtsveld ondergaat den invloed van don geestes- 
arbeid. " 
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Zoo heeft hier zijn onderzoek de volgende uitslagen 
opgeleverd : 

Vóór het proefwerk. 6e Schooljaar Na het proefwerk. 
Linkeroog. 





Vóór het proefwerk. 4e Schooljaar Na het proefwerk. 
Linkeroog. 





Deze onderzoekingen duiden op zeer aanschouwelijke 
wijze de vermoeidheid aan. Baur's methode volgend op die 
van Griesbach en Dr. Wagner heeft de bakens verplaatst 
van de leer der overlading, doch veel blijft nog op dit gebied 
op te sporen en vast te stellen. 

Daarom zegt van nu af Dr. Baur: 

„Te letten is op het kind in zijne verschillende levens- 
kringen en sociale verhoudingen, zoowel bij slechte als goede 
voedingen, bij overmatigen huisarbeid, te onderzoeken is, of 
er verschil is bij kinderen alhier of van elders, te letten is 
op verschillende ziekten en gebreken, kortom op al die kleine 
oorzaken, welke den onderwijzer soms dwingen te individu- 
aliseeren." 

Alex. Key stelt verder de volgende vragen met het oog 
op de slooping der lichamelijke krachten bij het schoolkind. 



Digitized by 



Google 



— 39 — 

„Heeft de 8chool een remmenden invloed op den ontwikke- 
lingsgang? Zoo ja, kan bewezen worden, dat die remmende 
invloed bij sommige leerlingen grooter is dan bij andere? 
Werkt de school over 't algemeen bij een bepaalden leeftijd 
en hg bepaalde klassen meer remmend op de ontwikkeling 
dan op een anderen leeftijd en in andere klassen ? . . . Als 
de school op de ontwikkeling van een kind remmend inwerkt 
en dit zal wel allereerst geschieden door vermoeienis — kan 
dit weer worden goedgemaakt door intensiever ontwikkeling 
tijdens de zomervacantie ? Is die vacantie lang genoeg of hoe 
lang moet ze zijn, opdat het herstel zoo groot mogelijk 
zij?... Kan de remmende invloed voor eiken schooUeeftijd 
zich zoozeer doen gelden, dat bij een bepaalde school er 
beslist een meer of minder belangrijk te kort aan ontwikkeling 
in haar geheel kan worden aangehoord?'' 

Het groot aantal lesuren, het onvoldoende tijdsbestek aan 
uitspanningen verleend, het op elkaar doen volgen van moeie- 

. lijke vakken als wiskunde, Grieksch en Duitsch of het doceeren 
van deze vakken in den namiddag zijn wraakbare toestanden, 
die dringend om verandering roepen. De vacantie, welke 
begint den 1» Oogst in plaats van op 1» Juli, wanneer de 
hitte reeds afmattend werkt, zonder dat de studie er nog bij 
hoeft te komen, de eindexamens, die volgen op de afbeu- 
lende practische wedstrijden, waarop dan nog het karweitje 
volgt der algemeene wedstrijden, dit alles eischt groiidige 
wijziging. Door den bond der leeraars van het middelbaar 
onderwijs werd eene commissie benoemd, om de overlading 
te keer te gaan, vooral bij de leerlingen der rhetorica. Deze 
raad kwam echter tot geene afdoende beslissing, al scheen 
men het toch eens, om de prijsuitdeeling, na de vacantie te 
doen plaats grijpen en te vervangen door een soort procla- 

' matie bfl den aanvang van het schooljaar, zooals dit overigens 
blijkt het geval te zijn in Zwitserland, waar de namen en 
plaatsen der leerlingen in de schoolprogrammas worden mede- 
gedoeld. Op dit gebied is evenwel reeds verbetering gekomen ; 
de theoretische wedstrijden, die aanvankelijk met de practische 
plaats grepen, werden over 3 maanden verdeeld ; nu zelfs 
zijn er maar 2 meer, en daar zij gebeuren op door de leer- 
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lingen ongekende oogenblikken, hebben ze geen bovenmatige 
krachtsinspanning ten gevolge en verplichten ze den leerling, 
den eenen dag zooveel te werken als den ander, zich dus 
nooit te overprikkelen in dat opzicht, wat zgn gestel dus ten 
goede komen moet. Doch is het stelsel der wedstryden niet 
heel en al verouderd ? Ware 't niet beter rond de maand Mei 
ééne enkele practische proef te doen onderstaan, en de leer- 
lingen dan 1 September terug op te roepen tot het hernemen 
der leergangen, na de mededeeling hunner uitslagen? Ware 
't ook niet mogelijk de maandel|jksche maatstaven te doen 
gelden voor een zeker aandeel in de punten, en aldus het 
werk van het gansche jaar in acht te nemen b^j het uitreiken 
van diploma's en het toekennen van bewflzen van verdienste? 
De algemeene wedstrijden zouden wfl ook bepaald afschafifen. 
Ze loopen niet over al de vakken, dus erlangt men geen 
toetssteen over de algemeene bekwaamheid der leerlingen. 
Dan die proeven bewgzen weinig of niets. Een leeraar hecht 
meer belang aan dit onderdeel van zgn programma, een ander 
aan dat, nu eens van een theoretisch, dan weer van een 
practisch standpunt. De opziener tracht bij het stellen der 
vragen te weten, of er niet ergens een klein punt is, dat de 
leeraar vergeten heeft, te behandelen. En zoo dit wezenlijk 
zoo is, wat bewijst dit nog voor of tegen leeraar en leerling ? 
We hebben een leeraar gekend, die zeer beslagen was in een 
vak en voor wien de leerlingen op dat vak dropen in de 
algemeene kampstrijjden ; die zelfde leeraar was ook b\j toeval 
of ongeluk gelast met een leergang, waar hij niet veel meer 
van wist dan de leerling zelf, en daar behaalde een zijner 
jonge toehouders den eersten pr^js. Kan het potsierlijker en 
is dat niet de veroordeeling der algemeene wedstrijden of 
althans niet het bewijs, dat de algemeene wedstrijden soms 
al heel weinig bewijzen ? 

De beperkingen der leerstof, de schikking der uurtafel 
derwijze, dat de moeilijke vakken er 's morgens op voorkomen, 
dat er ook afwisseling zij, de afschaifing van verouderde 
sancties als algemeene wedstrijden en driemaandelijksche 
wedstrgden en anderen bespottelijken tralala, als de prijs- 
uitdeeling, dit alles zou stellig tot gevolg hebben een minder 
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afmattende bezigheid en een juister en verstandiger beroep 
op de krachten van de jeugd. Ook de toekenning van het 
groote schoolverlof van 1 Juli tot 1 September met eene 
naam- en plaatsafroeping bg 't heropenen der lessen, als in 
Zwitserland, het vermenigvuldigen der verplichte uitstapjes 
onder 't geleide der leeraars, het leeren zwemmen, het turnen, 
het schermen; dit alles zou medehelpen om aan ons ras een 
beter uitzicht en eene meer harmonische vorming en ontwik- 
keling te geven. In Engeland wordt het „mens sana in 
corpore sano' goed in 't oog gehouden ; in Duitschland wil 
men thans de Grieken navolgen door 't nastreven van schoon- 
heid en vaardigheid in 't menschelijk lichaam. Stellig zouden 
al deze proeven en pogingen van aard zgn, om knappe kerels 
te maken van onze jongelingen, wien alsdan wezenlgk een 
gezonde geest in een gezond lichaam huizen zou. 

Doch nog een andere grief kan worden ingebracht tegen 
het middelbaar onderwijs, namelijk het volledig gebrek aan 
verzedelflkende kracht. Terecht zeggen de leeraars Boquet 
en Clerkx in een belangrijk werkje ^) dat eene meer aan- 
zienlijke rol moet worden toegekend aan de opvoedkunde, 
aan de loutering van gevoelens en gedachten. Vele ouders 
vergeten, dat zy door hun voorbeeld hunne kinderen aanzetten 
tot navolging; het kind weet ook niet, waar het goede boek 
te vinden is. De leeraar wijze op de lettervruchten, die het 
jongelingshart zullen veredelen, zyne gedachten zullen ver- 
heffen, zijne gevoelens verfijnen. En daar heeft men tot hiertoe 
wezenlijk niet veel aan gedacht. 

De leeraar moet de neiging tot de ondeugd bestrijden 
en een wezenlgke geestdrift doen ontstaan voor het goede, 
het ware en het schoone. Geen voorschriften of regels kun- 
nen hiervoor gevolgd worden ; de rol der leeraars is vooral 
voorkomend. De dorst naar stoffelijk genot verteert de huis- 
gezinnen, en daar de zedelijke voldoening in alle opzichten 
als van weinig beteekenis wordt beschouwd, ziet men de 



*) De Téducation morale dans rEnseignement moyen par A. J. Boquet 
prof. agrégé pour la phil. class. prof. a Tathenée Royal de Tournai et 
P. Clerkx, prof. agr. du degré inf. Tournai. De calonne Liagre 1900. 
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zelfzucht de plaats innemen van alle edele gevoelens. De 
twijfel woekert in de harten, de spotternij en het scepticisme 
grijnzen pp het gelaat onzer jeugd, in stede van den glans 
van dichterlijke bezieling en van geloof aan het ideaal. 

Voor zulke jeugd heeft men enkel verschooning over gehad, 
in stede van haar te wijzen op de grootsche gaven en hoe- 
danigheden der mannen uit het verleden. De liefde tot den 
evennaaste dient te worden aangepredikt, bonden moeten 
worden gesticht en aangemoedigd, waar de studenten zich 
verbinden zullen, hunne vaardigheid tot het spreken in het 
openbaar te benuttigen, te beproeven en te verbeteren. Edele 
opwellingen voor grootsche zaken als het Roode Kruis, het 
Anti-alcoholisme, de verdediging onzer koloniën, de bestrijding 
van het tabaksmisbruik, de aanmoediging der schoolkoloniën, 
het sparen, de belangstelling in het maatschappelijk vraag- 
stuk, de bescherming der dieren mogen niet langer worden 
op het achterplan geschoven maar moeten de schooljeugd 
opwekken om met ontplooide vlag te leven en te streven 
voor die verdienstelijke en heilzame ondernemingen, en dit 
is volstrekt niet het geval geweest ; tot nu alleen werd het 
anti-alcoholisme behartigd, al zyn de leerlingen grootelijks 
overtuigd dat het niets anders is dan een soort zedepreek 
of beteugeling in verbis, die later niet door daden moet 
worden in practijk gebracht. 

Deze talrijke bijzijden van het schoolprogramma mogen 
echter weinig of geen tijd afnemen, ten nadeele der hoofd- 
zakelijke vakken ; zij dienen bg gelegenheid te worden inge- 
lascht in de leergangen, zooals ze kunnen het voorwerp 
uitmaken van stgloefeningen en voordrachten en spreekbeurten, 
in a 1 de leergangen van het middelbaar onderrichts wezen. 

Verlichte burgers, goede vaderlanders en edele men- 
schenvrienden moeten daar uit te voorschijn treden, en dit is 
thans niet het geval, waarachtig neen ! 
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(?. Het Programma in het Algemeen. 

De leeraars van het hooger middelbaar onderwijs klagen 
putten in de steenen, daar de leerlingen niet genoegzaam 
voorbereid zijn, wanneer z\j in de 7é Latijnsche of in de 7e 
beroepsklas aanlanden. Het is, huns inziens, onmogelijk, te 
bouwen op wankelbare grondslagen. Te dien einde, zouden 
velen eene voorbereidende klas willen zien tot stand komen. 
In Holland, heeft men het naar onze meening, bij het goede 
eind ; men is er van oordeel, dat vijf jaren Latijnsche studiën 
voldoende zijn. Wij kunnen dus, wij Vlamingen, ons best 
spiegelen aan onze Noord-Nederlandsche broeders, 5 jaren aan 
het Latijn besteden, en geen nieuwe klas voegen bij de 6 
reeds bestaande, maar de zesde voorbereidend en gemeen- 
schappelijk maken ware veel beter ; men zou dus zonder veel 
moeite in de 6e het Latijn kunnen afschaffen en den alzoo 
bekomen vrijen tijd besteden aan de studie van het Neder- 
landsch en het Fransch, doch vooral van de moedertaal. In 
Zwitserland doet men 7 uren aan het Latijn in de 7e, en er 
bestaat zelfs een 8e, waar evenveel uren aan 't Latijn worden 
gegund ; in Duitschland bestaat geen éénvormigheid van uur- 
tafels of programma. Nopens het vraagstuk dier voorbereidende 
klas werd door de Belgische leeraars het volgende geopperd. 

Eerste vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

^ Dient bij de oudere humaniora en bü de nieuwere huma- 
niora geen voorbereidende klas ingericht, waar men zich vooral 
zou toeleggen op de studie der moedertaal en der tweede 
taal?" Volgt stemming in elke vergadering uitgebracht met 
naam van de inrichting, welker professors deze stemming uit- 
gebracht hebben. 

.1. Voor het 2e gedeelte van het vraagstuk: 
Antwerpen. 34 stemmers : 33 ja^ 1 neen. 
Aarlen . . 23 „ 23 « 

Aath. . . 16 , 16 « 

Brugge. .21 , 21 „ 

Brussel. . 29 . 29 „ 
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Charleroi 


. 29 


stemmers : 29 


ja. 




Chimay . 


. 20 


20 


» 




Gönt. . 


. 27 


20 


n 


8 neen, 4 onthoudingen 


Hasselt . 


. 19 


1 


D 


18 . 


Eisene . 


. 29 


29 


71 




Luik . . 


. 27 





n 


27 , 


Leuven . 


. 23 


23 


n 




Bergen . 


. 21 


11 


yt 


10 . 


Oostende 


. 18 


18 


» 




Tongeren 


. 15 


15 


n 




Doornik 


. 20 


20 


n 




Verviers 


, 19 


13 


n 


6 onthoudingen. 


n. Voor het eerste gedeelte 


van het vraagstuk: 


Hoey . 


. 19 


stemmers : 17 , 


ja, 


1 neen, 1 onthouding. 


Mechelen 


. 20 


15" 


» 


4.1 


Namen . 


. 18 


16 


» 


2 . 


ffl. 


Voor het 2e gedeelte 


van het .vraagstuk. 


Hoey . 


. 19 


stemmen : 8 ja, 


10 neen, 1 onthouding. 


Mechelen 


. 20 


19 


n 


0,1 


Namen . 


. 18 


12 


n 


6 , 



Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 
Stemmers: 447. 

I. Voor het Ie gedeelte van het vraagstuk: 369 ja, 
66, neen, 12 onthoudingen. 

II. Voor het 2e gedeelte van het vraagstuk : 360 ja, 
75 neen, 12 onthoudingen. 

N.B. Deze 75 ontkennende stemmen hebben niet juist 
dezelfde beteekenis. Men dient er van af te trekken de 27 
stemmen der vergadering van Luik, die bij eenparigheid 
gestemd heeft tegen de gestelde vraag, zonder onderscheid 
tusschen hare deelen. De overige 48 ontkennende stemmen 
beduiden, dat de studie der moedertaal voldoende is. 

Tweede vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen: 

„Bfl bevestigend antwoord, bestaat er grond een achtste 
jaar bij te voegen, of is het verkieslijk de bestaande zevende 
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tot eene voorbereidende klas te maken, zoodat de studie van 
het Lat\jn eerst in de zesde zou aanvangen? Stemming, in 
elke vergadering uitgebracht 69, naam van de inrichting 
welker professors deze stemming uitgebracht hebben: 

I. Voor het eerste gedeelte van het vraagstuk: 

Antwerpen. 34 stemmers : 20 *ja, 12 neen, 2 onthoudingen. 

2 . 21 , 

1 , 15 , 
O , 21 , 

, 29 , 
5 , 24 , 

2 , 18 , 

8 , 17 , 2 

1 . 18 . 

2 , 15 , 2 

3 , 26 , 
O . 27 , 

9 . 14 . 

19 . 1 , 

5 . 16 , 

O , 18 . 

2 , 16 , 

O , 15 , 

4 . 14 . 2 
» 6,8,5 , 

Voor het tweede gedeelte van het vraagstuk: 

34 stemmers : 12 ja, 20 neen, 2 onthoudingen. 

22 , 1 , 

15 , 1 , 

21 , 

29 . 

24 , 5 , 

18 , 2 , 

7 , 4 , 16 

2 , 12 , 5 

15 ; 2 , 2 

29 , 



Aarlen . . 


23 


Aath. . . 


16 


Brugge . . 


21 


Brussel . . 


29 


Charleroi . 


29 


Chimay . . 


20 


Gent. . . 


27 


Hasselt. . 


19 


Hoey . . 


19 


Eisene . . 


29 


Luik. . . 


27 


Leuven . . 


23 


Mechelen . 


20 


Bergen . . 


21 


Namen . . 


18 


Oostende . 


18 


Tongeren . 


15 


Doornik . 


20 


Verviers . 


19 


n. Voor h 


Antwerpen. 


34 


Aarlen . . 


23 


Aath. . . 


16 


Brugge . . 


21 


Brussel . . 


29 


Charleroi . 


29 


Chimay . . 


20 


Gent. . . 


27 


Hasselt . . 


19 


Hoey . . 


19 


Eisene'. . 


29 
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Luik. . . 


27 


stemmers : 


27 ja. 








Leuven . . 


k 


» 


14 , 


9 


neen. 




Mechelen . 


20 


» 


18 , 


2 


ff 




Bergen . . 


21 


» 


16 , 


5 


» 




Namen . . 


18 


n 


16 , 


2 


ff 




Oostende . 


18 


7> 


16 , 


2 


ff 




Tongeren . 


15 


n 


15 , 








Doornik. . 


20 


n 


14 . 


4 


ff 


2 onthoudingen. 


Verviers . 


19 


n 


9 . 


5 


ff 


5 



N.B. In de 2 vergaderingen te Antwerpen en te Hasselt 
beduiden de 22 ontkennende stemmen, dat de studie van het 
Latijn in de zevende zou moeten aanvangen. 

Algeheele uitslag der stemming in de verschillende ver- 
gaderingen uitgebracht : 

Stemmers 447. 

I. Voor het Ie gedeelte van het vraagstuk 89 ja, 345 
neen, 13 onthoudingen. 

IL Voor het 2e gedeelte van het vraagstuk 339 ja, 76 
neen, 32 onthoudingen. 

Ieder leeraar ziet veelal maar zaligheid in zijn eigen 
vak, berijdt zijn stokpaardje en heeft geen begrip van har- 
monischen samenhang ; hem faalt dikwijls de „XJeberblick'* 
der toestanden. Een heelen tijd, bestond er geen zevende 
Latijnsche ; wij persoonlijk hebben 6 jaren aan Latijn gedaan — 
dit was nog het geval in 1880; in 1881, werden enkel 5 
jaren daaraan gewijd. Ons komt het voor, dat gezien de 
taaiovereenkomst, men doen moet zooals in Noord-Nederland, 
daar de stof der andere vakken van een grammaticaal, 
zegge lexigrafisch standpunt voor de overige talen ook wordt 
aangevat. 

Derde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

Te beginnen met welke klas moet men de studiën splitsen ? 

Welke zou voor de bestaande behoeften, de meest geschikte 
splitsing zijn ? 

Stemming in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben : 
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Hier zfln de meeningen zeer uiteenloopend en uiterst 
verward. Dikwijls in den schoot van een zelfde vergadering 
is het zeer moeilijk de heerschende gedachte te bepalen. 

I. Splitsing der humaniora in oudere humaniora en nieu- 
were humaniora. 

Antwerpen, Brussel, Chimay, Luik, Leuven, Mechelen, 
Bergen, Namen, Oostende, Tongeren, Verviers. 

1^ Te rekenen van de 6e. 

Aarlen 23 stemmers : 5 ja, 4 onthoudingen. 

Charleroy .... 30 „ 18 „ 

Gent 27 , 9,4 

Hoey 19 , 9,3 

2^. Te rekenen van de 5e. 

Aarlen 28 stemmers : 14 ja, 5 onthoudingen. 

Brugge 21 , 4 , 

Hoey 19 , 6,3 

3^ Te rekenen van de 4e. 

Charleroy .... 30 stemmers: 11 ja. 

Gent 27 , 14 , 4 onthoudingen. 

Hasselt 19 , 9,2 

Eisene 29 , 13 , 

4^ Te rekenen van de 3e. 

A. Zonder Latijn noch Grieksch in de vier vorige klassen. 
Aath 16 stemmers : 6 ja. 

Doornik 19 , 9 , 

B. Met Latijn in de 4 vorige klassen : 

Aath 16 stemmers : 7 ja. 

Brugge 21 , 8 , 

Doornik 19 , 1 » 

5". Studie van het Grieksch van in de 5e en te rekenen 
van de 3e. Splitsing in 3 afdeelingen, letterkundige afdeeling, 
wiskundige afdeeling, handelsafdeeling. 
Eisene 29 stemmers : 10 ja. 

II. Splitsing der oudere humaniora. 

Brengen geen stemming uit, de volgende drie vergade- 
ringen : Luik, Bergen, Namen. 
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Splitsing in Grieksch-Latijnsche afd^eling en Latijnsche 
afdeeling. 

1". Te rekenen van de 7e. 
Verviers .... 19 stemmers : 1 ja, 7 onthoudingen. 

2^ Te rekenen van de 6e. 

Brussel 29 stemmers: 7 ja, 11 onthoudingen. 

Doornik 19 ^ 4 „ 4 „ 

3". Te rekenen van de 5e. 
Antwerpen. . . .33 stemmers : 5 ja, 2 onthoudingen. 

Aarlen 23 , 15 „ 

Aath 16 „ 2 , 

Brugge 21 , 2 , 

Charleroy .... 30 „ 8 „ 2 

Chimay 20 , 1 » 1 

Gent 27 , 7,4 

Hasselt 10 „ 8 « 2 

Hoey 19. „ 8,6 

Leuven 23 „ 11 „ 1 , 

Oostende .... 18 „ 9,4 , 

Tongeren .... 15 , 4,2 , 

Doornik 19 , 6,4 

Verviers .... 19 , 1,7 , 

4°. Te rekenen van de 4e. 

Brugge 21 stemmers : 10 ja. 

Brussel 29 , 11 , 11 onthoudingen. 

Charleroi .... 30 , 20 , 2 

Gent 27 , 16 , 4 

Hoey 19 , 5,6 

Leuven 21 , 1,1 , 

Tongeren .... 15 , 5,2 , 

Verviers .... 19 , 1,7 , 

5^ Te rekenen van de 3e. 

Antwerpen ... 33 stemmers : 26 ja, 2 onthoudingen. 

Aath ..... 16 , 1 , 

Chimay . ^ . . . 20 , 18 , 1 

Eisene 29 , 19 , 2 

Leuven 23 , 9,1 , 
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Oostende 18 stemmers: 

Tongeren .... 15 » 

Doornik .... 19 „ 

Verviers .... 19 ^ 

6". Te rekenen van de 2e. 
Oostende .... 18 stemmers : 



4 ja, 

4 . 

3 n 

6 . 



4 onthoudingen. 
2 



1 ja, 4 onthoudingen. 



B. Afschaffing van de Latijnsche afdeeling. 
Aarlen 23 stemmers : 6 ja. 



Hasselt. 
Leuven 
Mechelen 
Doornik 



19 
23 
20 
19 



9 
14 

18' 
1 



2 onthoudingen. 
2 



C. Afschafffing van Grieksche-Latijnsche afdeeling. 

Aarlen 23 stemmers : 1 ja. 

Verviers .... 19 „ 1 „ 7 onthoudingen. 

III. Splitsing van de nieuwe humaniora. 

Houden zich met dit vraagstuk niet op, de volgende 8 
vergaderingen : Aarlen, Brussel, Eisene, Luik, Bergen, Namen, 
Tongeren, Doornik. 

1". Te rekenen van de 4e. 



Antwerpen 




. . 83 


stemmers : 


12 ja, 


1 


onthouding. 


Charleroi . . , . 30 




n 


28 , 


2 


» 


Mechelen .... 20 




n 


19 . 






2^ Te rekenen van 


de 


3e. 








Antwerpen ... 33 


stemmers : 


20 ja, 


1 


onthouding. 


Aath . . 




. . 16 




n 


2 , 






Brugge. 






. . 21 




7> 


12 , 






Chimay 






. . 20 




» 


20 , 






Gent . . 






. 27 




n 


13 , 


13 


9 


Hasselt . 






. 19 




•n 


19 , 






Hoey . 






. 19 




» 


1 , 


8 


Jt 


Leuven. . 






. 23 




n 


22 , 


1 


ff 


Mechelen 






. 20 




» 


1 . 






Oostende . 






. 18 




» 


18 . 






Verviers , 






. 19 




1» 


17 , 


2 


ff 
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3®. Te rekenen van de 2e. 

Gent 27 stemmers : 2 ja, 13 onthoudingen. 

Hoey 19 , 10 „ 8 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

I. Splitsing der humaniora in de oudere humaniora en 
nieuwe humaniora. 

Stemmers 203. 

1". Te rekenen van de 6e: 41 ja, 11 onthoudingen. 

2\ , . , , 5e : 24 , 8 

3^ , » , , 4e : 47 , 6 

4". ,, y, „ „ 3e : a) zonder Lat. of Grieksch, 

in de 4 vorige klassen : 15 ja, b) met Latijn in de 4 vorige 
klassen : 16 ja. 

5". Studie van het Grieksch van in de 5e en te rekenen 
van in de 3e ; splitsing in 3 afdeelingen : letterkundige afdee- 
ling, wiskundige afdeeling, handelsafdeeling : 10 ja. 

II. Splitsing der andere humaniora. 
Stemmers 380. 

A. Splitsing in Grieksch-Latgnsche en Latijnsche afdeeling. 
1^ Te rekenen van de 7e : 1 ja, 7 onthoudingen. 

oO 

^ • » » n 

qO 

4" 

*> • j» n 9 

6® 

B. AfschaflBng van de Latijnsche afdeeling : 48 ja, 8 ont- 
houdingen. 

C. Afschaffing van de Grieksch-Latijnsche afdeeling : 2 ja, 
7 onthoudingen. 

II. Splitsing der nieuwere humaniora. 

Stemmers 265. 

1^ Te rekenen van de 4e : 59 ja, 3 onthoudingen. 

2^ . , » » 3e : 145 , 25 

3°. . « . . 2e: 12 , 21 



6e: 


11 


. 15 


5e: 


87 


, 35 


4e: 


69 


, 33 


3e: 


90 


, 19 


2e: 


9 


, 4 
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Persoonlijk zijn wij overtuigd, dat het Grieksch van het 
programma dient te verdwijnen. Deze vraag wordt verder 
breedvoeriger besproken, ter gelegenheid van de leerstof. Er 
valt dus, naar onze meening, geen spraak meer te z\jn van 
Grieksch-Latijnsche en Latijnsche afdeeling, maar wel van 
Latgnsche afdeeling alleen. We zouden ook liever maarééne 
afdeeling zien in de nieuwe sectie. Met voordeel zou men 
kunnen de driehoeksmeetkunde, enkel dienstbaar voor land- 
meters en burgerbouwkundigen, vervangen door handels- 
wetenschappen, op voorwaarde dat men, in de examens van 
klerk van de spoorwegen, deze wiskundige onderverdeeling 
niet zou eischen maar ze verzenden naar de hoogeschool. 

Vierde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen: 

Dienen de tot op heden niet verplichte leergangen ver- 
plicht gemaakt? 

Deze leergangen zijn de derde en de vierde nieuwere 
taal, de teekenkunde en de muziek. 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam der 
inrichting welker professors deze stemming uitgebracht hebben. 

I. Derde en vierde nieuwere talen. 

Het proces-verbaal der vergadering van Tongeren vermeldt 
geene stemming. 

1^ Voor de 3e en de 4e taal verplicht in al de afdee- 
lingen : 
Antwerpen .... 33 stemmers : 4 ja, 1 onthoudingen. 

Aarlen 23 , 3 , 

Aath 16 , 1 , 

Brugge 21 „ 11 , 

Gent 27 , 6,3 

Hasselt 19 „ 2 „ 

Hoey 19 „ 1 , 

Eisene 28 „ 7 „ 2 

Luik 27 , 1 , 

Mechelen 20 „ 15 „ 

Oostende 18 „ 14 „ 

Doornik 20 „ 23 „ 

Verviers 17 „ 6 „ 3 
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2^ Voor de derde taal, verplicht in al de afdeelingen en 
de 4e taal in de handelsafdeeling : 

Aarlen 23 stemmers : 3 ja. 

Chimay 20 „ 10 ^ 

Leuven 23 „ 17 „ 

Bergen 21 , 15 , 

Namen 18 „ 18 « 

3^ Voor de 3e taal, verplicht in deGrieksch-Latijnsche 
afdeelingen, de 4e taal in de 3 andere afdeelingen: 

Aarlen 23 stemmers : 2 ja. 

4^. Voor het behouden van den bestaanden toestand : 
Antwerpen .... 33 stemmers : 28 ja, 1 onthouding. 

Aarlen 23 „ 15 „ 

Aath 16 , 15 . 

Doch, zoo de splitsing der humaniora in oudere humaniora 
en nieuwere humaniora slechts in de 3e begon, zoodat de vier 
vorige klassen gemeen waren, dan zou de vergadering van 
Aath de verplichting der 3e en der 4e taal met eenparigheid 
stemmen. 

Brussel 29 stemmers: 29 ja. 

Charleroi 29 « 29 . 

Chimay 20 « 10 » 

Gent 27 „ 18 , 3 onthoudingen. 

Hasselt 19 , 17 , 

Hoey 19 , 15 , 3 

Eisene 28 « 19 , 2 . 

Luik 27 , 26 , 

Leuven 23 „ 6 „ 

Mechelen 20 , 5 „ 

Oostende 18 ^ 4 , 

Doornik 20 „ 8 „ 4 

Verviers 17 « 8 „ 3 

II. Teekenkunde. 

Het proces- verbaal der vergadering van Tongeren ver- 
meldt geene stemming. 

1". Voor den verplichten leergang in de teekenkunde: 

Aarlen 23 stemmers : 23 ja. 

Aath 16 , 12 „ 
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Doch, zoo de splitsing der humaniora in de oudere 
humaniora en de nieuwe humaniora slechts in 2e begon, zoodat 
de 4 vorige klassen gemeen waren, dan zou de vergadering 
van Aath de verplichting der teekenkunde met eenparigheid 
stemmen. 

Brugge 21 stemmers : 21 ja. 

Charleroi 29 „ 17 „ 

Chimay 20 » 20 „ 

Gent 28 „ 18 » 1 onthouding. 

Luik 27 „ 27 . 

Leuven ..... 23 „ 21 „ 

Mechelen 20 » 15 » 

Namen 18 , 18 « 

Oostende 18 , 10 , 2 „ 

Doornik 19 „ 8,7 

Verviers 18 , 15 , 2 

2". Voor den niet verplichten leergang in de teekenkunde 
Antwerpen ... 33 stemmers : 26 ja. 

Brussel 29 „ 29 „ 

Hasselt 19 « 10 , 

De 9 tegenstemmers nemen de verplichting der teeken- 
kunde in de Grieksch-Latijnsche afdeeling niet aan, doch de 
19 stemmers nemen ze aan in de nieuwere humaniora. 

Hoey 19 stemmers: 11 ja, 2 onthoudingen. 

Eisene ...... 28 , 17 „ 

Bergen 21 , 21 , 

III. Muziek. 

De processen-verbaal der vergaderingen van Charleroi 
en Tongeren vermelden geene stemming. 
1*^. Voor de verplichte muziek : 

A. In al de klassen. 

Brugge ... 21 stemmers : 20 ja. 
Chimay ... 20 „ 19 , 

Hoey .... 19 , 11 „ 2 onthoudingen. 

B. Tot en met de 4e. 

Aarlen. ... 23 stemmers : 23 ja. 
Mechelen. . . 20 . 1 - 
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C. Enkel in de 7e en in de 6e. 

Gent .... 28 stemmers : 26 ja. 

Namen ... 18 « 18 « 

2^ Voor de niet verplichte muziek. 

Antwerpen . . 33 stemmers : 28 ja. 

Aath .... 16 « 13 , 

Doch, zoo de splitsing der humaniora in de oudere huma- 
niora en nieuwe humaniora slechts in de 3e begon, zoodat 
do 4 vorige klassen gemeen waren, dan zou de vergadering 
van Aath de verplichting der muziek met 14 stemmen tegen 
2 stemmen. 

Brussel 29 stemmers : 29 ja. 

Hasselt 19 „ 18 « 

Eisene 28 „ 20 „ 

Luik 27 „ 21 „ 

Leuven 23 „ 13 „ 

Mechelen .... 20 „ 12 „ 

Bergen 21 , 21 , 

Oostende .... 18 „ 17 „ 

Doornik 19 „ 13 , 4 onthoudingen. 

Verviers .... 18 , 15 „ 2 

Algeheele uitslag der stemming in de verschillende ver- 
gaderingen uitgebracht. 

I. Derde en vierde nieuwere talen : 

Stemmers 428. 

1°. Voor de 3e en 4e taal, verplicht in al de afdeelingen : 
94 ja, 16 onthoudingen. 

2^ Voor de 3e taal, verplicht in al de afdeelingen, en de 
4e taal, in de handelsafdeeling : 63 ja. 

3°. Voor de derde taal, verplicht in de Grieksch-Latijn- 
sche afdeeling en de vierde taal in de 3 andere afdeelingen : 2 ja. 

4". Voor het behouden van den bestaanden toestand : 
247 ja, 16 onthoudingen. 

III. Teekenkunde. 

Stemmers : 429. 

1^ Voor den verplichten leergang in de teekenkunde : 
225 ja, 12 onthoudingen. 
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2®. Voor den niet verplichten leergang in de teekenkunde : 
114 ja, 2 onthoudingen. 

IV. Muziek. 

Stemmers : 400. 

1". Voor de verplichte muziek : a) in al de klassen : 
50 ja, 2 onthoudingen ; b) tot en met de 4e : 24 ja, c) enkel 
in de 7e en in de 6e : 44 ja. 

2^ Voor de niet verplichte muziek :220ja, 6 onthoudingen. 

Dat kooplui in Latijn en Grieksch, die hun tgd door- 
brengen met smaakloos te kauwen, en te herkauwen tot 
walgens toe, de jonge studenten willen afhouden van de 
studie der vierde moderne taal moet geen verwondering baren. 
Zulke lieden, die het belang wegcijferen van eene taal, die 
door ruim 125 millioen monden gesproken wordt, bewijzen 
dat ze weinig of geen begrip hebben van de vergelijkende 
taaikrachten en van de aanzienlijke rol gespeeld door het 
Engelsch in de wereldliteratuur. Wij vinden overigens, dat 
bij het bespreken en beoordeelen van zulke vraagstukken de 
leeraars van doode talen te zeer uitgaan van hun oudmuseum- 
onderwijs ; ze zouden derhalve geen stemming mogen uit- 
brengen, waar het de nieuwere kuituur betreft, want hunne 
zienswijze is verouderd. Hunne studie is een terugkeer tot 
het verleden ; zij hebben geleefd, gevoeld en gedacht, in het 
midden der oudheid. De opvatting van moderne geesten en 
geleerden, die hun dagelijksch brood niet verdienen met Latijn 
en Grieksch te doceeren, luidt heel verschillend, zelfs van 
diegenen, welke in de geneeskunde hebben gestudeerd en die 
meer waren gediend geweest met eene practische kennis van 
het Engelsch, het Duitsch en zelfs het Italiaansch. Oude 
humaniteiten zijn volgens hoogleeraar Kürth „une religiën 
qui se meurt." 

Den 27 September 1902, sprak Hoogleeraar E. Hubert 
in de Academie van geneeskunde eene benieuwende rede- 
voering uit. 

Hij zegde onder meer: »Wat blijft er toch den student 
in de geneeskunde van die zoo wondere talen der oudheid?" 
Prof. Hubert is van meening, dat de studenten geen Grieksch 
kennen, bij het eindigen hunner humaniora ; hij oppert nog, 
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dat de toekomstige geneesheeren evenmin de taal der ephoren 
als die der archonten noodig hebben. Willen zij naar Weenen, 
Londen of Bologna gaan studeeren, dan voelen zij zich heele- 
maal onbeholpen en niet in staat, de vreemde docenten te 
begrijpen. De beide nationale talen moeten ernstiger worden 
beoefend ; de groote vaderlandsche overleveringen hoeven te 
worden in eere gehouden. Na ieder uur les, moet uitspanning 
worden gegeven, want de jeugd heeft lucht en ijzer noodig, 
zon en warmte ! De zwemkunst, de wapenhandel, allerhande 
oefeningen dienen te worden aangeprezen, en het Grieksch 
dat niet gekend is en van geen blijvend nut, en waaraan 
véél wordt geofferd, moet worden geschrapt „zonder leed- 
wezen" al denkt men er in Duitschland aan, de studie van 
het Grieksch nog te versterken ! *) 



De besluitselen aangaande het onderwijs van de teeken- 
kunde vinden wij uitmuntend. Er is wezenlijk behoefte aan 
eene goede en vaste inrichting van dezen leergang. In de 
programmas, staat de leerstof van dezen cursus niet eens aan- 
gestipt. Evenals zoovele menschen slecht schrijven, hebben 
ook onzeggelijk velen geen denkbeeld van vergezichten, zelfs 
niet van het schoone of het onschoone. Terecht werd meer- 
malen de noodzakelijkheid ingeroepen, dezen cursus verplicht 
te maken. Het teekenen scherpt het oog en bevordert het 
juist zien. Dat er nog 114 leden van het onderwijzend per- 
sooneel aangetroflfen worden, die de dringendheid niet inzien 
van een behoorlgk ingericht teekenonderwijs moet geen ver- 
wondering baren. De hevoegdheid van leeken is natuurlijk 
betrekkelijk. 

Wat de muziek betreft, treden wij bepaald het oordeel 
bij van het Belgisch leeraarskorps. Deze leergang moet vrij 
blijven, alhoewel bij het uitleggen van lessen over den klem- 
toon en van den versbouw, de leeraar van iedere taal een 



') Cf. Dietsche Warande en Belfort : „Waar met de humaniora 
heen?" door Kan. Muyldermans. 
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minimum muzikale kennis bij zgne toehoorders veronder- 
stelt. 

Zooals we reeds zagen, in het eerste deel van dit hoofd- 
stuk, is er ook overlading van stof in de gestichten van mid- 
delbaar onderwijs. De urenrooster bevredigt de opvoedkundigen 
niet, welke uitgaan van een geneeskundig standpunt. Naar 
aanleiding van een verslag uitgebracht door den heer opziener 
Dr. Jan Eleintjens werd dit punt ook in de vergaderingen van 
leeraars besproken. Wg bezitten echter over dit punt niet de 
bescheiden, welke ten ander niet openbaar werden gemaakt. 
We hebben in onze vorige beschouwingen aangetoond, hoe 
deze denkbeelden in de geneeskundige wereld reeds een ver- 
schillend uitzicht hebben gekregen. Het zal dus volstaan, hier 
aan te duiden, welke de toestand is in den vreemde, en hoe 
de urenrooster ten onzent diende te worden samengesteld. 
We halen het Grieksch en de driehoeksmeetkunde door en 
gaven de redenen daartoe reeds op bij de bespreking van 
die leervakken. 

Zooals we hooger reeds zegden, nemen wg maar 2 afdee • 
lingen aan, eene Latgnsche en eene moderne, en komen dus 
ook tot een maximum van 28 uren in iedere klas, wat mits 
verlof den dinsdag en donderdag namiddag, vijf heele studie- 
dagen verbeeldt, namelflk 4 geheele en twee halve studie- 
dagen zegge b.v. de volgende schikking: 

's Maandag voormiddags : 3 uren (een half uur uitspan- 
ning en een half uur studie tusschen 8 en 12, of teekenles. 

's Namiddags: 2 uren (een kwartier uitspanning om 3 
uren, de eene helft te nemen op het eerste uur, de tweede 
helft op het tweede.) 

's Dinsdag voormiddags: vier uren (Een kwart uur uit- 
spanning, te nemen voor de eerste helft op het tweede ]uur, 
de 2e helft op het 3e uur.) 

Den namiddag vry. 

's Woensdags, zelfde schikking als den maandag. 

's Donderdag voormiddags, zelfde schikking als 's dins- 
dags. Den namiddag vrij. 

's Vrijdags en 's zaterdags, zelfde schikking als den 
woensdag en den maandag. 
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De lesuren worden in Zwitserland verdeeld als volgt : 
Gymnasium. 



Vakken. 


Lager Gymnasium. 


Hooger Gymnasium. 


1 


2 


3 


4 


1 


2 


3 


4 


Godsdienst 


2 


2 


_ 


_ 


_ 


, 


_ 


2 


Latijn 


7 


7 


8 


8 


8 


8 


8 


7 


Grieksch 


— 





— 


6 


6 


6 


6 


6 


Fransch 


— 


5 


5 


3 


3 


3 


3 


3 


Engelsch 


— 


— 


— 


3 


— 


— 


(2) 


(2) 


Duitsch 


4 


3 


3 


2 


3 


3 


3 


3 


Geschiedenis 


2 


2 


2 


2 


3 


4 


,4 


4 


Aardrijkskunde 


2 


2 


2 


1 


— 


— 


— 


— 


Wiskunde 


4 


3 


4 


4 


4 


4 


3 


3 


Natuurkunde 








2 


2 


2 


— 





— 


Physica en Scheikunde. . . . 


— 


— 


— 


— 


— 


2 


2 


2 


Schoonschrift 


3 


2 


1 


— 


— 


— 


— 


— 


2ang 


2 


2 


1 


— 


— 


— 


— 


— 


Turnen 


2 


2 


2 


2 


2 j 2 


2 


1 


Teekenen (fac.) 


— 


(2) 


(2) 


(2) 


— — 


— 


— 


Hebreeuwsch (fac.) 


— 








— — 


(2) 


(3) 


Totaal 


28 


30 


80 


30 


31 


32 


31 


31 



2 + 24-2 



+ (4) + (5) 



In de Realschule, is 


de 


urenrooster de 


volgende : 








Lagere realschule. 




Hoogen 


3 rea 


Ischule. 


Vakken. 


Klassen. 


Realklasser 


Handelsafd. 




l 


11 


III 


IV 


I 


II 


III 


IV 


I 


II 1 III 


Godsdienst 


2 


2 






















__ 





Duitsch 


4 


4 


4 


4 


4 


4 


4 


3 


4 


3 


3 


Fransch 


5 


5 


5 


5 


4 


4 


4 


3 


4 


4 


4 


Engelsch 


— 


— 


— 


3 


4 


4 


31 


3 


4 


4 


4 


Italiaansch 


— 


— 


— 


— 


— 




— 1 — 


— 


— 


4 


Geschiedenis 


1 


2 


3 


2 


3 


2 


2 i - 


2 


2 


2 


Aardrijkskunde 


2 


2 


2 


t» 


— 


— 


- 7 


2 


2 


2 


Natuurkunde 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2| 2 


2 


— 


— 


Physica 


— 


— 


— 


2 


2 


2 


2 1 ó 


3 


— 


— 


Scheikunde 


— 


— 


— 


— 


— 


2 


2 i 2 


— 


2 


2 


Rekenen en Stelkunde . . 


4 


4 


3 


4 


3 


3 


3 ■ 3| 


2 


2 


o 


Meetkunde 


— 


— 


3 


3 


3 


3 


3 


21 




Beschrijvende Meetkunde . 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


2 


2 


— 


— 


— 


Mekaniek . , 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


4 


— 


— — 


Technisch teekenen .... 


— 


— 


— 


— 


2 


2 


2 


2 


— 


— 


— 


Teekenen met vrije hand . 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


— 


— 


— 


Schoonschrift 


2 


2 


2 


— 


2 


2 


2 


2 


— 


— 


— 


Turnen 


2 


2 


2 


2 


— 


— 


— 




2 


2 


— 


Zang 


2 


2 


2 


— 


— 


— 


— 


__ 


— 


— 


— 


Handelsrekenkunde .... 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


1 


4 


1 


2 


Boekhouden 


— 





— 


— 


— 


— 




2 


3 


4 


Handel 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


_ 1 — 


— 


3 


8 


Totaal 


28 


29 


30 


31 


31 


32 


32 


32 


31 


32 


32 
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Opvallend is, dat het Italiaansch, eene vreemde taal in 
Bazel, enkel in de Realklassen en in de handelsafdeeling 
wordt aangeleerd, terwijl ook het Engelsch wordt opgegeven 
in de Latijnsche klassen; de Zwitser, alhoewel met veeltalig- 
heid worstelend als wij, laat blijkbaar aan ieder gewest zijn 
moedertaal en wil niet te veel vormen, om er de dingen in 
te gieten. Hij heeft gelyk, zoolang men ook ten zijnent 
Grieksch en Hebreeuwsch op het schoolprogramma blijft 
behouden. 

Te Assen, in de Rijks Hoogere Burgerschool bestaat de 
. volgende lijst der lesuren : 



Vakken. 



Aantal uren om de week. 



Ie kl. 2e kl. 3e kl. 4e kl. 5e kl 



Wiskunde 

Werktuigkunde en mechanische tech- 
nologie 

Natuurkunde 

Scheik. en scheik. technologie .... 

Natuurlijke historie 

Cosmographie 

Staatswetenschappen 

Uandelswetenschappen 

Aardrijkskunde 

Geschiedenis 

Nederlandsche taal en letterkunde . . 

Fransche taal en letterkunde .... 

Ëngelsche taal en letterkunde .... 

Hoogduitsche taal en letterkunde . . 

Schoonschrijven 

Handteekenen 

Lijnteekenen 

Gymnastiek 

Practische oefeningen in de schei- 
kunde 

Totaal 



32 



32 



32 



34 



36 



Ziedaar dus de toestand^ wat de burgerscholen betreft. 
Wat vooral treflfend is en hoegenaamd niet na te volgen, dat 
is het groot getal lesuren in de 5e klasse. 

In het gymnasium te Assen in Noord-Nederland, is de 
tabel der wekelijksche lesuren de volgende: 
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Klassen. 




takken. 


I 


II 


III 


IV 


V 






VI 




Totaal. 






Tot 1 Jan. 






A 


alle 


B 


A 


alle 


B 








8 later. 






leerlingen. 


leerlingen. 




Grieksch 




5 


6 


7 


2 


4 




3 


4 




54/41 


Latijn 


8 


6 


6 


6 


3 


5 


— 


4 


4 


— 


42 


Nederlandsch .... 


3 


2 


2 


2 


— 


2 


— 


— 


1 


— 


12 


Fransch 


4 


2 

na 1 Jan. 


2 


2 


— 


1 


— 


— 


1 


— 


12 


Hoogduitsch .... 


— 


3 


2 


2 


— 


% 


— 




1 


— 


7/10 


Engelsch 


— 


— 


3 


3 


— 


2 


— 


— 


— 


— 


9 


Geschiedenis 
























I. Van het vaderland 


2 


1 


1 














1 








5 


II. Algemeene . . . 


2 


2 


2 


3 


1 


1 


— 




2 


— 


13' 


Aardrijkskunde . . . 


3 


2 


1 


— 


— 


— 


— 


— 


1 


— 


7 


Wiskunde 


4 


3 


3 


3 


— 


2 


3 


— 


2 


3 


23 


Natuurkunde .... 


— 





— 


_ 


— 


2 


1 


— 


2 


1 


6 


Scheikunde 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


1 


— 


— 


1 


2 


Natuurlijke historie . 


2 


— 


— 


— 


— 


— 


2 


— 


— 


2 


8 


Totaal. . . . 


28 


28 


28 


28 




28 






"~27 


i 



A. Bestemd voor aanstaande studenten in de godgeleerdheid de 
rechtsgeleerdheid of de letteren en wiishegeerte. 

B. Voor aanstaande studenten in de geneeskunde of de wis- en 
natuurkunde. 

Er mag in Noord-Nederland om zoo te zeggen van geen 
overlading spraak zijn; van 26—28 uren kan den leerling 
niet te zwaar toeschijnen, en toch klagen de wetenschappelijke 
opvoedkundigen als Dr. G. V. S. Natuurlijk heeft het onder- 
wijs van Grieksch daar even weinig practisch nut als elders, 
en zou het als eene specialiteit moeten beschouwd worden, 
te beoefenen door volgelingen van Vosmaer en Cobet. Het 
kan ook niet goedgekeurd worden, dat er klassen zijn, waar 
de leerlingen enkel één uur onderwijs krijgen in het Fransch, 
twee uren in het Duitsch, tot twee uren in het Engelsch en 
één uur in hun moedertaal ; al worden in Holland al de vakken 
in 't Nederlandsch gedoceerd, toch komt het ons als een 
kunstgreep voor, te willen de schoonheden der Nederlandsche 
letterkunde verklaren in een tijdsbestek van één tot twee 
uren. De weggevallen uren Grieksch dienden in Nederlandsch 
en modern talenonderwijs te worden omgezet. 

We hebben hooger de urentafel voor België medegedeeld 
(zie Hoofdstuk I). In het Oogstnummer 1901, van la Revue 
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des Humanités, stelt de heer Charles Bonny de volgende 
urentafel voor : 

Oude Humaniora. 



■ 








Klassen. 






























rn^i.^^1 




VIT 


VT 


V 


IV 


TIJ 


ir 


T 


r 


T 




Luiaai. 


Vakken. 


















a 


























II 


o^S 


fi 


55 


II 




Latijn 




9 


6 


5 


6 


6 


9 


3 


3 


41 


55 


35 


Grieksch 


— 


— 


6 


5 


6 


6 


9 


3 


3 


32 


26 


26 


Fransch 


9 


5 


3 


3 


3 


3 


3 


6 


3 


29 


32 


29 


Nederlandsch *) . . . 


9 


5 


3 


3 


3 


3 


3 


6 


3 


24 


32 


29 


Duitsch 





3 


3 


3 


3 


3 


2 


5 


2 


17 


20 


17 


Ëngelsch 


— 





— 


2 


2 


2 


2 


5 


2 


8 


11 


8 


Geschied, en Aardr. . 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


21 


21 


21 


Wiskunde 


4 


4 


3 


3 


3 


8 


— 


— 


4 


20 


20 


24 


Natuurl. Weten. . . . 








2 


2 


2 


2 


— 





6 


8 


8 


14 


Godsdienst, teekenen, 


























zang, turnen. 




— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 






— 


Totaal .... 


25 


29 


29 


29 


31 


31 


31 


31 


29 







Klassen. 


Totaal. 


Vakken. 


VII 


VI 


V 


IV 


III 

03 


III 


II 

1^ 


II 

ti 


I 

1^ 


I 

^•5 


ï 


li 


u 


p 


Fransch 

Nederlandsch 

Duitsch 

Ëngelsch 

Geschiedenis, Aardrijks- 
kunde 

Wiskunde 

Teekenen 

Natuurlijke wetensch. . 

Handelswetenschappen . 

Godsdienst, teekenen, 
zang, turnen .... 


9 
9 



3 
4 





9 
9 
3 


3 
4 





8 
8 
3 


3 
3 

2 
2 


7 
7 
3 
2 

3 
3 

2 
2 


8 
8 
3 
2 

3 
3 

2 
2 


5 
5 
3 
2 

3 
6 
2 
3 
3 


8 
8 
3 
2 

3 
3 

2 
2 


5 
5 
5 
2 

3 
6 
2 
3 
3 


8 
8 
2 
5 

3 







3 
3 
3 
2 

3 
8 
2 
6 
6 


3 
3 
3 
3 

3 
3 

6 

6 


57 
57 
20 
11 

21 

20 

8 
8 


46 

46 

17 

8 

21 

34 

16 

18 


52 
52 

18 
9 

21 
23 

14 
14 


Totaal .... 


25 


28 


29 


29 


31 


31 


31 


31 


29 


29 


30 





*) Te Aarlen zal het Nederlandsch door het Duitsch vervangen wor- 
den en omgekeerd. 
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Ook in deze uurtafel blijft het Grieksch voortbestaan ; 
er worden raeer uren toegekend aan Nederlandsch, Fransch, 
Duitsch en Engelsch. We denken beter nog de belangen 
onzer landgenooten te dienen door de volgende schikkingen 
aan te prijzen, die een open oog en oor hebben voor de 
eisehen der gezondheid en de vorderingen van het heden- 
daagsch onderricht: 

Oudere Humaniora. 

5e. 

Latijnsche taal en letterkunde. ... 6 uren. 

Nederlandsche » „ „ . . . . 4 ,, 

Fransche ^ ^ , .... 4 « 

Duitsche ^ „ ^ .... 2 ^ 

Geschiedenis 3 „ 

Aardrgkskunde 2 „ 

Wiskunde 8 , 

Natuurlijke geschiedenis 3 „ 

Teekenen 1 „ 

28 uren. 

4e Latgnsche. 

Hetzelfde, maar in plaats van 6 uren Latijn enkel 4 
uren en daarnevens 2 uren Engelsch, vooral gewigd aan 
spreekoefeningen. 

3e Latijnsche. 

Latijn 4 uren, Engelsch 2, Duitsch 3, Geschiedenis 2, de 
rest gelijk. 

2e, Ie Latijnsche. 

Latijn 4 uren, Fransch, Nederlandsch, Engelsch en Duitsch 
elk 3 uren, de rest gelijk in de 4e. 
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Beroepsafdeeling (Voorstel). 



Vakken. 


5e kl. 


4e kl. 


3e kl. 


1 i 

2e kl. 


lekl. 


Wiskunde • 

Natuurlijke geschiedenis 

Werktui skiinde . ... 


5 
3 

2 
3 
3 
3 

2 

1 


5 
2 

2 
3 
3 
.3 
3 
4 


4 
2 

2 

2 
3 
3 
3 
3 
3 

1 


4 
2 
2 
2 

2 

2 
3 
3 
3 
3 
3 
2 


4 
2 


Scheikunde . ... . • 


2 


Cosmographie 

Staatswetenschappen 

Handelswetenschappen 

Aardrijkskunde 

Geschiedenis 

Nederlandsch . 


2 

2 
3 
3 


Fransch 

Ëngelsch 

Duitsch 

Schoonschrift 

Teekenen 

Oefeningen in de scheikunde .... 


3 
3 
3 

2 
2 


Totaal 


28 


28 


28 


28 


28 



De Turnoefeningen kunnen worden gegeven gedurende 
de uitspanningen. 

In de voorbereidende gemeenschappelijke klas, zouden de 
zes uren Latijn worden overgedragen in gelgke mate op het 
Nederlandsch en het Fransch. De urentafel zou hier dus zijn : 

Nederlandsch 7 uren 

Fransch 7 „ 

Geschiedenis 6 „ 

Aardrgkskunde .... 2 „ 

Wiskunde 4 , 

Schoonschrift 2 „ 

28 uren. 

De klachten van het Belgisch leerarenkorps zouden geen 
reden van bestaan meer hebben, wat de ernstige voorbereiding 
betreft ; de leerlingen zouden een behoorlijken grondslag beko- 
men hebben, om er voort op te bouwen, en in beide nationale 
talen, zouden zij genoegzaam afgericht zijn, om met vrucht 
de leergangen van Latijn en Germaansche talen aan te vangen. 
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DE LEERSTOF. 



Nederlandsoh. 

Grieks ch e en Latijnsche Humaniora. 

7e. Hier . wordt nadruk gelegd op de volgende punten : 
Luid lezen, spraakleer, spraakkundige betrekking en zins- 
bouw, algemeene begrippen. Dictaten, spraak- en zinkundige 
ontledingen, meestal in mondelinge oefeningen. Verklaring 
van uitgekozen stukken. Van buiten leeren en mondelinge 
voordracht dezer stukken, stijloefening. 

Ha n d b o e k : Eene bloemlezing. 

6e. Door het leerprogramma wordt voor dit vak juist 
dezelfde leerstof voorzien als in de 7e ; alleen lezen 
wij als nieuwe onderverdeeling van den leergang : mondelinge 
inhoudsopgave van vooraf gelezene stukken. 

De stijloefeningen, die ^ verder vermeld staan, worden 
natuurlijk wat moeilijker. 

5e. Het Nederlandsch bestaat in het luid lezen, 
het herhalen en volledigen der regelen van vorm- en zinsleer, 
in het geven van dictaten, in mondelinge zinsontledingen, 
verklaring van uitgekozen stukken, het van buiten leeren 



*) Bewerking naar het Fransche Reglement d*ordre Intérieur et pro- 
gramma des coars. 
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en voordragen der verklaarde stukken, in het opgeven van 
den korten inhoud van voorafgelezen stukken, in stijloefe- 
ningen. Er komt geen fabeldichter voor als voor het Fransch. 

Handboek. Eene Bloemlezing. 

4e. Voor het Nederlandsch worden voorgeschre- 
ven : Lezing met luider stem. Oefeningen van geheugen en 
van zegkunst. Een volledig werk moet worden gelezen en 
verklaard, bij voorkeur van een schrijver der XlXe eeuw, 
lezingen moeten gedaan worden thuis en op school, waarvan 
de bondige inhoud in de klas wordt medegedeeld. 

Hier vallen, behalve de bloemlezing, geen nieuwe hand- 
boeken aan te halen. Men heeft de keus voor de bloemlezing, 
tusschen Van Beers, Minaert, de Mont enz. — Aanbevolen 
lezingen. 

3e. Noodwendige begrippen van de versbouwkunde. 
Oefeningen van geheugen en zegging over de verklaarde 
stukken. Verklaring der uitgekozen stukken van de bijzon- 
derste schrijvers der 17e en der I9e eeuw. Levensbeschrijving 
en letterkundige beschouwing over de uitgelegde stukken. 
Mondelinge verslagen over thuis gedane lezingen, opstellen, 
brieven, verhalen, beschrijvingen. 

Handboek. Eene Bloemlezing. 

2e. Verklaring van uitgekozen stukken der bijzonderste 
schrijvers van de 17e, 18e en 19e eeuw. Oefeningen van 
geheugen en van voordracht over deze stukken. Levens- 
beschrijving en letterkundige schets over de verklaarde 
schrijvers. Mondeling verslag van lezingen, thuis gedaan. 
Letterkundige ontledingen en oefeningen van opstel. 

Handboek. Eene Bloemlezing. 

Rhetorica. Lezing met luider stem. Oefeningen van 
geheugen en van voordracht over de verklaarde onderwerpen. 
Verklaring van een meesterstuk der welsprekendheid en van 
een treurspel van Vondel en Bilderdijk. Overzicht van de 
geschiedenis der letterkunde. De leeraar zal een algemeen 
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overzicht trachten te geven en tevens de 17e eeuw en de 
19e vooral laten kennen. Lezingen in de klas zullen dezen 
theoretischen leergang opluisteren; letterkundige ontledingen 
en opstellen. 

Lattjn. 

7e. Grieksche en Latijnsche Humaniora. 

Voor het Lat ij n bestudeert men de verbuigingen 
en vervoegingen, de eerste beginselen van den zinsbouw ; 
men leert geheugen, maakt thema's en overzettingen. 
Handboeken: Eene Latijnsche spraakleer. 
» „ Bloemlezing. 

(Lhomond, Epitome Historae Sacrae.) 

6e. Behalve eene herhaling van wat in 7e werd gezien, 

moet in deze klas, de leeraar van L a t ij n handelen over de 

trappen van vergelijking, de gevallen, de vraag van plaats 

en tijd, het gebruik van wijzen en tijden. 

Handboek. Zie 7e. 

(Lhomond. De Viris lUustribus urbis Romae). 

5e. De studie van het L a t ij n wordt hier reeds gron- 
diger, meer ingewikkeld, vooral de syntaxis moet in dezen 
cursus worden onderwezen, de verscheidene vormen van den 
zin, de schikking van de ondergeschikte en nevengeschikte 
zinnen, de rechtstreeksche en onrechtstreeksche ondervragin- 
gen, de onbepaalde zin. Voor de nieuwe handboeken maken 
de leerlingen thans kennis met: 

Phèdre : Fables choisies ; 
Cornelius Nepos 
en de Viris van Lhomond wordt hier gebruikt voor mondelinge 
vertaling. 

Het G r i e k s c h wordt aangevat in de 5e ; men begint 
met lezing en schrift, dan gaat men over tot de gewone 
verbuigingen : de naamwoorden, de voornaamwoorden, de 
gewone vervoegingen in omega, hierna, aanvankelijke begrip- 
pen der woordschikking, regels van overeenkomst, gebruik 
der naamvalleb. Spraakkundige ontleding, geheugenoefening 
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en themata worden aangewezen als makende deel uit van het 
programma van 't Grieksch in de 5e. 

Handboeken: Eene Grieksche Spraakleer. 
« Bloemlezing. 
Aesopus: Eeus van fabels. 

4e. De leeraar van Lat ij n moet reeds handelen 
over versbouw en metriek ; de woordafleiding dient te worden 
aangevat en twee soorten van themata, eenvoudige en dan 
themata van navolging worden als schooltaak opgelegd; als 
nieuwe handboeken : 

Caesar: De Bello Gallico, 

Ovidius: De Herscheppingen, 

Cornelius Nepos. 

Eene levensbeschrijving met letterkundige bijzonderheden 
wordt gevorderd over de uitgelegde schrijvers. Het Grieksch 
wordt nu ook aangeleerd, met het oog op de woordvorming 
en de afleiding. Uitbreiding wordt gegeven aan de geleerde 
deelen van de syntaxis, aan spraakkundige ontleding wordt 
insgelijks gedaan. 

Handboeken: Eene Grieksche Spraakleer, 
Lucien : Dialogues des morts. 
Babrius : Pables. 

Aesope : Fables choisies (mondelinge 
vertaling.) 

De leeraar wordt ook gehouden, eene letterkundige levens- 
beschrijving over de verklaarde auteurs mede te deelen. 

3e. Lat ij n. Hier wordt bijgeleerd een en ander omtrent 
den versbouw (hexameter en pentameter). Men vertaalt Titus 
Livius en een dichter, b.v. Ovidius. Er kunnen ook landge- 
dichten van Virgilius worden gelezen, vertaald en uitgelegd. 

Grieksche taal. De spraakleer wordt herzien. De 
woordafdeeling en de samenstelling der woorden worden 
bestudeerd. Het lidwoord, het gebruik der gevallen, der wijzen, 
der tijden komt aan de beurt nu. De zinsbouw, verschei- 
dene vormen van den zin. Mondelinge thema's. Spraakkun- 
dige ontledingen. Letterkundige ontledingen. 
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Handboeken. Eene Grieksche Spraakleer. 
Xenophon : Anabase. 
Herodotus : Keus van stukken. 
Eene bloemlezing. 
2e. L a t ij n s c h e taal. Herziening der bijzonderste 
deelen van de woordschikking en de bijzonderheden van den 
Latijnschen stijl. Geheugenoefeningen. Thema's en overzettin- 
gen, mondeling en schriftelijk. Letterkundige ontleding der 
bijzonderste verklaarde stukken. Bijzondere metrische vormen 
van het lierdicht, levensbeschrijving en letterkundige schets 
van de verklaarde schrijvers. 

Handboeken: Eene Latijnsche Spraakkunst. 

Cicero : Eene kleine redevoering. 
Virgilius: Aeneïs. 
Horatius : Oden. 
Sallustius : Uittreksels. 
Titus Livius of Cicero : De „Senc- 
tute** of ,De Amicitia". (Vertaling 
met open boek.) . 
Ovidius : id. 

Grieksche taal: Herziening der woordschikking 
en der moeilijkheden van de woordvormen. Geheugenoefening. 
Overzettingen. De epische tongval. (Begrippen van den Home- 
rischen versbouw. Levensbeschrijving en letterkundige schets 
van de verklaarde schrijvers). 

Handboeken: Eene Grieksche Spraakleer. 
Homeros. 
Lysias. 
Socrates. 

Vertaling (met open boek) van Hero- 
dotos en Xenophon. 

Rhetorica.Latijnsche taal. Geheugenoefenin- 
gen. Thema's en overzettingen. Oefeningen van overzetting 
en vertaling, zonder woordenboek. Letterkundige ontleding 
der bijzonderste verklaarde stukken. Mondelinge samenvat- 
tingen van op voorhand aangeduide lezingen. Levensbeschrijr 
ving en letterkundige schets over de verklaarde schrijvers. 
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Handboeken. Cicero, eene der groote redevoeringen. 
Horatius: Epitres et satires choisies. 
Plinius: Brieven. 

Quintus Curtius: Vertaling met open 
boek. 
6 r i e k s c b. Herziening der bijzonderste moeilgkbeden 
van de spraakleer. Oefeningen van geheugen. Overzettingen. 
Levensbeschrijving en letterkundige schets. 

Handboeken. Eene Grieksche spraakleer. 

Demosthenes: Eene redevoering. 
Plato: Cato of Euripides (treurspel). 
Homeros: Vertaling met open boek. 
Isocrates: , « , . 

Lysias of Lucien (id.) 

Engelsoh en Duitsoh. 

Grieksche en Latijnsche Humaniora. 

4e. Daar de leerlingen van de Latijnsche afdeeling de 
studie van het Engelsch en het Duitsch enkel in de 4e aan- 
vangen, wordt voor die twee vakken de stof der klas aldus 
aangeduid in eens: 

Oefening van lezing en schrift, uitspraakleer, geheuge- 
oefening en opzegging. Spraakleer : algemeene begrippen van 
woordschikking en zinsbouw, vertalingen uit het Nederlandsch 
in het Duitsch en Engelsch en omgekeerd; verklaring van 
uitgekozen stukken. 

Handboek: Eene bloemlezing. 

3e. Voordracht van stukken. Geheugenoefeningen en 
opzegging van prozastukken en gedichten. Spraakleer. De 
woordsoorten; vervolg der syntaxis. De uitleggingen worden 
gedeeltelijk in 't Engelsch en in 't Duitsch voorgedragen. 

Handboek. Eene bloemlezing. 

2e. Lezing met luider stem. Oefeningen van geheugen 
en opzegging op de van buiten geleerde stukken. Thema's en 
overzettingen. Herziening van de spraakleer. Oefeningen van 
opstel: Verklaring van eene keus van stukken. Levensbe- 
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schrijving en schets van de verklaarde schrijvers. Eene bloem- 
lezing. De les wordt zooveel mogelijk gegeven in 't Engelsch 
en 't Duitsch. 

Rhetorica. Lezing met luider stem. Grondbeginselen 
van de versbouwkunde (vooral ter gelegenheid, van verklaarde 
stukken.) Overzettingen. Thema's. Opstellen. Verklaring van 
uitgekozen stukken. Oefeningen van geheugen en voordracht 
over deze stukken. 

Levensbeschrijving. Letterkundige schets van de ver- 
klaarde schrijvers. 

Handboek. Eene bloemlezing. 

Fransoh. 

Grieksche en Latijnsche Humaniora. 

7e. Lezingen worden gedaan met luider stem. Men leert 
geheugen en doet aan spreekoefeningen. Voor de spraakleer 
bestudeert men de algemeenheden der woordvorming en des 
zinbouws. Men maakt ontledingen luid op, ten aanhoore van 
de geheele klas. Stukken worden verklaard; opstellen en 
oefeningen worden voorgeschreven. 

Handboeken: Eene bloemlezing. 

6e. Het onderwijs van het F r a n s c h vangt natuurlek 
ook aan met eene herhaling van wat in het voorgaande 
studiejaar werd gezien ; daarbij komt echter nog de opheldering 
der moeilijkheden uit den zinsbouw en de eerste grondbegin- 
selen der woordafdeeling. Er moeten ook samenvattingen 
worden gemaakt van lezingen gedaan in de klas. 

Handboek: Eene bloemlezing. 

5e. Het onderwijs van het Fransch is nog eens al 
weinig verschillend van dat in het vorig jaar. Voor de spraak- 
leer wordt nu zekere tijd besteed aan de zinteekens. Opstellen 
en spreekoefeningen komen ook voor. 

Handboek: La Fontaine. 

4e. Als nieuwigheid treffen we voor 't Fransch aan: 
letterkundige bijzonderheden over de fabel en over den brief- 
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stijl. Verder worden als opstellen aanbevolen: verhalen, 
beschqjvingen, brieven. 

Buiten de bloemlezing, moeten hoofdzakelijk enkele brieven* 
en fabels van La Fontaine worden verklaard. 

3e. De voorschriften van den stijl. Begrippen van aesthe- 
tischen aard van den vertellenden en beschrijvenden trant. 
Regels van de versbouwkunde. Letterkundige ontledingen. 

Handboeken: Boileau. Art. poétique. 

Chant Ir Satires. Epitres. 
Eene bloemlezing. 

De leerlingen mogen van af de 3e hun werk maken in 
verzen, eens om de week. 

2e. Lezing met luider stem. Oefeningen, geheugen en 
voordracht. Stijl. Beelden en beeldspraak. 

Kenmerken van de poëzie. Letterkundige begrippen over 
het landgedicht, den treurzang, de ode, het grafschrift, het 
hekeldicht en het leerdicht. 

Oefeningen van opstel. Letterkundige ontledingen. Mon- 
delinge samenvattingen van bij voorbaat aangewezen lezingen. 

Handboeken: Boileau. Art. poétique. 
Satires littéraires. 
Buflfon. Morceaux choisis. 
Une Chrestomathie. 

Rhetorica. Oefeningen van geheugen of van voor- 
dracht. De rhetorica. Letterkundige bijzonderheden omtrent 
het epos, het drama of de welsprekendheid. Letterkundige 
ontleding van meesterstukken van welsprekendheid (kansel, 
balie, rechtbank). Letterkundige ontleding van een treurspel 
en een blijspel. (Corneille, Racine, Molière.) Oefeningen van 
opstel. Mondelinge uiteenzetting door den leerling van een 
door hem of door den leeraar aangewezen onderwerp. 

"Wiskunde. 

Grieksche en Latijnsche Humaniora. 

7e. De w i s k u n d e bepaalt zich hier bij de uiteenzet- 
tingen der hoofdbewerkingen op gewone getallen, decimale 
en gewone breuken, het metriek stelsel, met toepassingen. 
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6e. De wiskunde moet in deze klas reeds een bere- 
deneerend kenmerk hebben. Als nieuwe stof worden hier 
' aangestipt : bewijsvoering der kenmerken van verdeelbaarheid 
door 2, 4, 5, 9, 3, proef door 9, de vermenigvuldiging ; som- 
men en bewerkingen over den simpelen interest, over de 
handelskorting, de mengeling en de versmelting, vraagstukken 
over den regel van 3, opgelost door de methode van herlei- 
ding tot de eenheid en grondige studie van het metriek stelsel 
komen nu ook aan de beurt. 

5e. Het programma der 5e Latijnsche is hetzelfde als 
dat der beroepsafdeeling ; dat der Grieksch-Latijnsche klas 
bevat o. a. de kenmerken van verdeelbaarheid door 9 en 11, 
de berekening der vlakken en inhouden, van 't gewicht eens 
lichaams enz. 

4e. (Grieksch-Latijnsche.) Grootste algemeene deeler. Ken- 
merken van deelbaarheid, ontbinding in factoren. Dit voor 
de rekenkunde. Stelkunde. Verhoudingen, gelijkheden van den 
eersten graad. Vraagstukken van vermenging en kroos- 
berekening. 

Meetkunde. Het eerste boek. 

Latijnsche afdeeling : zie 4e beroepsklas, zoo voor reken- 
kunde, als stelkunde en meetkunde. 

Griekse h-L atijnsche Humaniora. 

3e. Herziening der stelkunde en der meetkunde van de 
stelkunde. Oplossing der vergelijkingen van den len 
graad tot twee of meer onbekenden. Oplossing van eenige 
algemeene, doch eenvoudige voorstellen. 

Toepassing der formulen bij numerieke voorbeelden. 

Uitlegging der ontkennende, onbepaalde, oneindige 
waarden. 

N.B. Dit laatste gedeelte van het programma is van 
aard, om de leerlingen tot de stalkundige berekening voor te 
bereiden en hun de algemeenheid der uitslagen te doen verstaan. 

Stelkunstige berekening. Grondbewerkingen. 
Vierkant en kubiek eener tweedeelige getallengrootheid. Deel- 
baarheid eener geheele veelledige getallengrootheid, in x door 
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X — a, toepassing bg de deeling van a"* + Gt*"i door x d= a, 
vorm van het quotiënt. Stelkunstige breuken, bewerkingen, 
vereenvoudiging der breuken, waarvan de termen volmaakte 
vierkantige eenledige, tweeledige, en veelledige, getallen- 
grootheden zijn. 

Meetkunde. Eigenschappen van den cirkel en van 
de figuren, die uit zijne vereeniging met de rechte lijn voort- 
spruiten. Hoekenmeting. Voorstellen. Schets der loodlijnen, 
der gelijkloopende lijnen, vorming der driehoeken en dercir- 
kelomtrekken, volgens de gegevene voorwaarden. Schatting 
der vlakke inhouden. Voornaamste betrekkingen tusschen de 
grondbeginselen van een driehoek. Evenredige lijnen. Gelijk- 
vormige figuren ; eigenschappen der snijlijnen. Bepaling der 
grondbeginselen van een driehoek (hoogten, mediaanlijnen, 
stralen van ingeschrevene en rondgeschrevene cirkels) opper- 
vlakten en veranderlijke grootheid van zijden, numerieke 
toepassingen. Voorstellen over de evenredige lijnen, de gelijk- 
vormige of gelijkwaardige figuren, vorming eens achthoeks, 
de oppervlakte en de som of het verschil der zijden kennend, 
verdeeling eener rechte lijn en uiterstmatige en middelste 
redens. 

Landmeetkunst. Meting en verdeeling der gronden. 

N.B. De leeraar zal eenige verzorgde schetsen met den 
regel en het kompas doen maken. 

2e. Stel kunde. Vierkant en vierkantswortel der getal- 
len en veelledige getallengrootheden. Berekening der wortels 
van den 2en graad. Oplossing der vergelijking van den 2en 
graad. Eigenschappen der wortels. Ontbinding der drieledige 
getallengrootheid van den 2en graad in factoren. Nauwkeurig 
onderzoek der vergelijking xa^ -\- bx -\- r =^ o. Twee vierkante 
verhouding, oplossing en nauwkeurig onderzoek. Herleiding 
van V^adbl/i. Voorstellen van den 2en graad. Oplossing 
eeniger gemakkelijker stelsels van vergelijkingen van den 
hoogsten graad der polynomen. Maximum van het product 
van 2 factoren hebbende eene standvastige som. Minimum 
der som van 2 factoren hebbende een standvastig product 
(men zal op de eenzelvigheid (a; + y)* — (o? + y)^ + 4a;y steunen. 
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Toepassingen. Reken- en meetkundige reeksen. 

Inzetting van middelevenredige verhoudingen ; sommen 
der termen. Theorie der logarithmen door 2 reeksen bepaald ; 
gebruik der tafelen, ontkennend teeken. Samengestelde inte- 
resten en lijfrenten. 

Meetkunde. Herziening van het 3e boek. Regelma- 
tige veelhoeken. Meting van den cirkel en den cirkelomtrek. 
Bepaling van N. 

Meetkunde in de ruimte. Lijnen, vlakken, gelijk- 
loopende lijnen, loodlijnen, meting van den tweevlakkigen 
hoek, vergelijking der drievlakkige hoeken. 

Driehoeksmeting. Bepaling der trigonometrische 
lijnenformulen in betrekking met den rechthoekigen driehoek. 
Gebruik der tafelen, numerieke berekeningen, toepassingen. 

N.B. Voor de Latijnsche Humaniora, zelfde programma 
als voor de 2e wetenschappelijke. 

R h e t o r i c a. Herziening van het 5e boek. Herziening 
der reeksen en der logarithmen. 

Stelkunst: Lijfrenten, leeningen. 

Meetkunde. Algemeene eigenschappen van de kant- 
zuil, van de spitszuil, meting der omvangen en der opper- 
vlakten dezer lichamen en de kant-, zuil- en «pitszuilkegels. 

Sfeer, vlakke doorsnijdingen, rakend vlak, doorsnijding 
van 2 sferen, pool van een cirkel op de sfeer getrokken, 
sferische hoek, zijne maat, oppervlakten en omvangen van 
de zuil, van den kegel, van den geknotten kegel, van de sfeer. 

Driehoeksmeting. Voornaamste formulen ; oplos- 
sing van driehoeken, 't zij gelijk dewelke ; plaatsbeschrijvende 
toepassingen, hoekmeter, waterpas. 

N.B. Latijnsche Humaniora, zelfde programma als voor 
de Ie wetenschappelijke. 

Qesohiedenis en Aardrijkskunde. 

Grieksche en Latijnsche Humaniora. 

7e. Voor de geschiedenis wordt bevolen een algemeen 
overzicht der wereldgeschiedenis, de a a r d r ij k s k u n d e 
moet ook algemeen en enkel oppervlakkig worden bestudeerd. 
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6e. De geschiedenis omvat de oude geschiedenis. (Eerste 
beginselen der godenleer en der aardrijkskunde van oud- 
Griekenland, oud Italië en van het Roraeinsche rijk. Middel- 
eeuwen tot de kruistochten (niet inbegrepen). Wat de 
aardrijkskunde betreft, dient het uur te worden gewijd 
aan de voorloopige begrippen der aardrijkskunde en aan de 
algemeene aardrijkskunde van Europa. 

5e. De geschiedenis, die in de 5e behandeld wordt, 
is die der Middeleeuwen, te beginnen met de kruistochten 
en de geschiedenis der nieuwere tijden tot 1759. 

De aardrijkskunde is ten eerste eene herhaling 
van het programma der vorige klas en dan als nieuwe leer- 
stof heeft men de algemeene aardrijkskunde van Azië, Amerika 
en Oceanië. 

4e. Geschiedenis. 

Kort overzicht der hedendaagsche geschiedenis. 

Geschiedenis van België. 

Aardrijkskunde. 

De aarde in haar geheel beschouwd. 

Uitvoerige aardrijkskunde van België. 

3e. De oudheid, de middeleeuwen, tot aan de kruistoch- 
ten, niet inbegrepen. 

Aardr ij ks kunde. Voorloopige begrippen en alge- 
meene daadzaken der aardrijkskunde. Uitvoerige beschrijving 
van Europa. 

2e. Beknopte herhaling van het programma der vorige 
klas. Middeleeuwen, vervolg en einde. Nieuwere tijden tot 1789. 

Aardrijkskunde. Beknopte herhaling van het pro- 
gramma der vorige klasse. Uitvoerige beschrijving van Azië, 
Afrika, Amerika en Oceanië. 

Rhetorica. Hedendaagsche geschiedenis. Geschiedenis 
van België. 

Aardrijkskunde. De aarde in haar geheel beschouwd 
(sterrekundige, natuurkundige, staatkundige en huishoudkun- 
dige aardrijksbeschrijving). 
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Zeer nauwkeurige aardrijkskundige beschrijving van 
België. 

Natuurlijke Wetenschappen. 

Grieksch-Latijnsche Afdeeling. 

3e, D i e r k u n d e (Ie kwartaal). 

Physiologische begrippen. Herziening van den vooraf- 
gaanden cursus, de pbysiologie der ledematen inbegr. Klas- 
seering in vertakkingen, ondervertakkingen, klassen en orden. 
Aardrijkskundige indeeling van het dierenrijk. Grondbeginselen 
van gezondheidsleer. 

Plantenkunde. Pbysiologie. Physiologische studie 
der ledematen, bevruchting en ontwikkeling van de vrucht 
en van het zaad. Plantenkundige aardrijkskunde. Hoofdzakelijke 
begrippen en groeiplaatsen der planten. Stejselmatige plan- 
tenkunde. Klasseering. Algemeene kenteekens der voornaamste 
familiën, en voornamelijk der volgende familiën: ranon- 
kelachtigen, kruisbloemigen, maluw-planten, moesplanten, 
anjelierachtige bloemen, rozensoorten, schermbloemen, nacht- 
schadigen, bernagie-planten, helmkruiden, lipbloemen, katjes- 
dragenden, kegeldragenden, grasplanten. Eenige geheimtelende 
planten. 

Het plantenlezen. 

N.B. Voor de Latijnsche Humaniora, is het programma 
der natuurlijke wetenschappen overeenstemmend met dit der 
Ie Grieksch-Latijnsche humaniora, maar er zullen 3 uren 
cursus per week zijn. Gedurende het winterhalfjaar, zullende 
3 uren aan de natuurkunde toegewijd worden ; gedurende het 
zomerhalfjaar, zal één uur aan plantenlezing of natuurkundige 
uitstapjes besteed worden. 

3e. Eenige natuurkundige uitstapjes. 

Natuurkunde. Algemeenheden. Voorwerp der natuur- 
kunde, stof, massa, toestanden der lichamen, algemeene eigen- 
schappen der lichamen, de feiten, die ze bewijzen. Krachten. 
Samenstelling en ontbinding der krachten. Begrippen over de 
bewegingen. Middenpunt- vliedende kracht. Zwaarteslinger. 
Dichtheid en gewicht der lichamen. Zwaartepunt. Wetten 
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over den val der lichamen. Algemeene aantrekkingskrachten. 
C. G. S. eenheden. Waterstandsleer: Algemeene ken- 
teekens der vloeistoffen. Princiep der gelijkheid van drukking. 
Persing in de vloeistoffen. Voorwaarden van evenwicht. Ver- 
bindende vazen. Haarbuiskracht. Waterpas voor water. Water- 
pas met luchtbelbuizen en vizieren. Waterdrukking. Princiep 
van Archimedes. Bepaling der omvangen. Specifiek gewicht. 
Vochtmeters en vochtwegers. Eigenschappen der gassen. Uit- 
breidende kracht der gassen, hunne zwaarte. Atmospherische 
persing. Barometer. Wet van Mariotte. Manometers. Lucht- 
ballons. Luchtpomp. Pompen. Zuighevels. 

Warmtestof. Veronderstellingen over de natuur der 
warmte. Uitzetting. Thermometers. Thermometrieke ladders. 
Toestands-veranderingen der lichamen, smelting, verdamping, 
opwelling. Niet vrije warmtestof. Veerkrachtige macht der 
dampen. Menging der gassen en der dampen. Dichtheid der 
dampen. Vloeibaarmaking der dampen. Vochtigheidsmeting. 
Vochtigheidsmeters, geleidbaarheid der lichamen door de 
warmte. Soortgelijke warmte. Uitstraling en terugstraling der 
warmtestof. Uitzettingsvermogen, terugkaatsend vermogen, 
opslorpend vermogen. Theorie van den dauw. Bronnen van 
warmte en koude. Stoking. Begrippen over de dampmachienen. 
Mechanische theorie der warmte. 

Licht. Veronderstelling over de natuur van het licht. 
Uitbreiding en snelheid van het licht. Terugstraling. Wetten 
van de uitstraling. Vlakke spiegels. Bolvormige spiegels. 
Brandpunten, hunne bepaling. Ware beelden en virtueele. 

Gehoorleer. Toon. Trillingen der klinkende lichamen. 
Uitbreiding en snelheid des toons. Hoedanigheden van den 
muzikalen toon. Toonladder. Weerklank van den toon. Spreek- 
trompet. 

N.B. Latijnsche humaniora, programma overeenstemmend 
met dit der 2e wetenschappelijke. 

Rhetorica. Natuurkunde. Magnetism, barn- 
kracht, weerkunde. Scheikundige begrippen, welke de leeraar 
vooral door proefnemingen zal doen kennen. 

Licht. Wetten der straalbreking. Gevolgen door de 
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straalbreking voortgebracht. Verspreidingen, kleurenbeeld der 
zon, de eigenschappen ervan. Uitlegging van den regenboog. 
Theorie der lenzen. Vergrootglas. Kijkglazen. Verrekijker. 
Donkere kamer, heldere kamer, gezichten, stereoscoop. Begrip- 
pen van lichtteekening. 

Beroepsafdeeling. 

Wiskunde. 

5e. Rekenkunde. Herziening der telling. Betoog der 
grondbeginselen op de geheele getallen (min de deeling), op 
de gewone breuken, de decimale getallen (deze onder vorm 
van gewone breuken stellende). Theorie der algemeen makende 
breuken. Grondslagen en kenteekens van de deelbaarheid der 
getallen. 

Verhouding. Talrijke toepassingen op de vragen van den 
eenvoudigen interest, de korting van een wissel, de maat- 
schappij, de menging, algemeene formulen in betrekking met 
de oplossing dezer voorstellen. Numerieke toepassing. 

Stelkunst. Herleiding der gelijkheden. Oplossing der 
vergelijking van den eersten graad tot één onbekende. Oplos- 
sing van getal- en lettervoorstellen. Toepassingen der ge- 
vondene formulen op de numerieke voorbeelden. (Men zal 
voornamelijk voorstellen op den interest en de korting kie- 
zen, men zal uit de formule de waarde van eene der hoe- 
veelheden trekken en den leerling oefenen tot de uitdrukking 
der voorstelling, waarvan deze waarde de oplossing is onder 
eene formule.) 

Meetkunde. Bepalingen en inleidende begrippen. 
Gelijkheid der driehoeken. Theorie der loodlijnen, derschuin- 
sche, gelijkloopende lijnen, som der hoeken, der driehoeken 
en des veelhoeks in gelijk dewelke. Vierhoek. Toepassingen. 
(Men zal de leerlingen oefenen in het vormen der figuren, 
volgens de numerieke opgaven en zich van den regel en het 
kompas bedienen.) 

4e. Rekenkunde. Herziening der grondslagen en 
kenteekens der deelbaarheid. Theorie van den grootsten 
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gemeenen deeler door opvolgenlijke deelingen. Ontbinding der 
getallen in eerste factoren. Navorsching van al de deelers 
van een getal, van den grootsten gemeenen deeler, van het 
kleinste gemeene veelvoud, van verschillende getallen. Bepa- 
ling van het kleinste gemeene veelvoud, met behulp van den 
grootsten gemeenen deeler. Betoog van den regel der deeling 
van geheele getallen. 

Stelkunst. Oplossing der vergelijkingen van den len 
graad tot 2 en meer onbekenden. Oplossing der algemeene 
voorstellen. Toepassing der formulen op numerieke voor- 
beelden. Opheldering der ontkennende, oneindige onbepalende 
waarden. 

N.B. Dit gedeelte van het programma is van aard, om 
de leerlingen tot de stelkundige berekening voor te bereiden 
en hun de algemeenheid der uitslagen te doen verstaan. 

Grondbewerkingen op de stelkunstige hoeveelheden : 
vierkant en kubiek eener tweeledige getallengrootheid. Deel- 
baarheid eener geheele veelledige getallengrootheid in a;door 
x±a. Toepassing der deeling van x"* + a** en door x±a, 
vorm van het quotiënt. Stelkunstige breuken. Bewerkingen. 
Vereenvoudiging der breuken, waarvan de twee termen vol- 
maakte vierkante, éénledige, tweeledige of drieledige getallen- 
grootheden zijn. 

Vierkant en vierkantswortel der getallen en stelkundige 
veelledige getallengrootheden. 

Berekening der wortels van den 2en graad. Voorstellen. 

Meetkunde. Volledige herziening van den vooraf- 
gaanden cursus. Voornaamste eigenschappen van den cirkel 
en van de figuren, die uit zijne vereeniging met de rechte 
lijn voortspruiten. Meting der hoeken. Voorstellen. Meting 
van den rechthoek, van het vierzijdig vlak, van den driehoek 
en van den ongelijkzijdigen vierhoek. Voornaamste betrek- 
kingen tusschen de bestanddeelen van een driehoek. Verhou- 
dingslijnen. Gelijkvormige figuren. Numerieke berekening der 
bestanddeelen van de driehoeken. 

Voorstellen. 

N.B. Men zal de leerlingen wennen aan het nut der 
stelkunstige formulen met de herneming der voorstellen van 
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interest, korting, menging 'enz., welke zij vroeger door de 
rekenkunst opgelost hebben. Men zal hen de algemeene for- 
mulen, die dienen tot het oplossen dezer voorstellen doen 
vinden, en dezelve op de numerieke voorbeelden toepassen. 
Men zal deze formulen overzetten om er de waarden uit te 
trekken van zekere hoeveelheden, die er in gaan. 

Men zal de manier, om een voorstel in eene vergelijking 
te brengen, uitleggen, en talrijke numerieke toepassingen daarna. 

Wetensohappeliijke afdeeling. 

Derde. Herziening van hetgeen in de voorgaande klas- 
sen is gezien geworden. 

Rekenkunde. Algemeene theorie der deelbaarheid 
der getallen, van den grootsten gemeenen deeler, van het 
kleinste gemeene veelvoud. Theorie der grondgetallen. Theo- 
rema van Fermat. Herleiding der gewone breuken in tien- 
deelige breuken en wederzijds. Numerieke benaderingen. Oude 
voornaamste maten in gebruik in het land. Voornaamste 
vreemde maten, hunne herleiding in tiendeelige maten. Bewer- 
kingen op de samengestelde getallen. 

Vierfcantswortel der getallen. 

Stelkunst. Uiteenzetting der algemeene vergelijkingen 
van den len graad tot ééne en tot twee onbekenden. Volle- 
dige uiteenzetting der algemeene ontwikkeling van den 2en 
graad. Vergelijkingen, herleidbaar tot den 2en graad. Her- 
leiding, uitdrukkingen van den vorm ^ a + \^b en \^a + b 
\^ — 1. Eigenschappen der drieledige getallengrootheden van 
den 2en graad. Reeksen, voorstellen. Theorie der logarithmen 
door de reeksen, gebruik der tafelen, toepassing op vragen 
van samengestelde interesten en leeningen. 

Meetkunde. Regelmatige veelhoeken. Meting van den 
cirkel, bepaling van H voorstellen. 

Rechtlijnige Driehoeksmeting. Betrekkingen 
tusschen de trigonometrische lijnen, veelvoudige bogen, die 
met eene gegeven trigonometrische lijn overeenkomen, grond- 
formulen, verklaring en herleidingen dezer formulen. Vorming 
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en gebruik der trigónometrische tafelen. Toepassing der for- 
mulen op de logarithmische berekening. 

Oplossing der driehoeken. Numerieke berekening. Toe- 
passing der formulen op de oplossing van verschillende 
voorstellen. 

Landmeting. Waterpassing. Vlakken opnemen 
en op het papier brengen met den winkelhaak, den hoekmeter, 
het meettafeltje. 

Oefeningen op den graad. Vlakkentrekken. 

Tweede: Herziening der stelkunst, der vlakke meet- 
kunde, der rechtlgnige driehoeksmeting met talrijke toepas- 
singen. 

Rekenkunde. Theorie der verschillende stelsels van 
telling, der grondbewerkingen op de geheele getallen in één 
stelsel gelijk hetwolke. Kenteeken van deelbaarheid door een 
deeler. Bn±r. Verkorte leerwijze om de vermenigvuldiging, 
de deeling, de uittrekking van den vierkantswortel uit te 
voeren. 

Stelkunst. Gebruik der onbepaalde gegevene factoren. 
Toepassing der leerwijze van de onbepaalde gegevene factoren 
op de leer der deeling, op de navorsching des wortels van 
eene veelledige getallengrootheid, van de navorsching der 
betrekkingen, die tusschen de gegevene factoren eener stel- 
kunstige uitdrukking moeten bestaan, opdat zij aan zekere 
voorwaarden voldoen, op de oplossing der vergelijkingen van 
den len graad. Maximum van het product a?"y" wanneer 
ax-\-by onveranderlijk is. Maximum of minimum eener ver- 
anderlijke grootheid van den 2n graad van 2 veranderlijke 
grootheden. Kettingbreuken, eigenschap der gereduceerde ver- 
gelijkingen. Wederkeerende kettingbreuken. Onbepaalde ont- 
leding van den len graad. Theorie der schikkingen, omzettingen 
en samenstellingen met- en zonder herhaling. Tweeledige 
getallengrootheid van Newton. Vorming der machten van eene 
veelledige getallengrootheid, uittrekkingen der wortels der 
getallen en der veelledige getallengrootheden, sommeering der 
gelijke machten der termen eener rekenkundige reeks. Machten 
en wortels der eenledige getallengrootheden, boven deze van 
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den 2en graad. Berekening der wortels, gebrokene of ont- 
kennende machtaanwijzers, vergelijkingen, waarin de onbe- 
kenden als exponenten voorkomen. Leer der logarithmen door 
de vergelijking, waarin de onbekende als exponent voorkomt. 
Overeenstemming der twee bepalingen, maat, neperiaansche 
logarithmen. 

Vlakke meetkunde. Deelingen in harmonische en 
onharmonische bundels. Polen, bij de Polen. Theorema van 
Pascal en van Brianchon voor den cirkel. Talrijke oefeningen 
op de meetkunde. 

Meetkunde in de ruimte. Van het vlak en de 
rechte Ignen in de ruimte aanschouwd. Meting van den twee- 
vlakkigen hoek; voornaamste eigenschappen van den licha- 
melijken hoek, bijgevoegde tweevlakkige hoeken. Voornaamste 
eigenschappen der veelvlakken, hunne ruimten en hunne 
bolronde oppervlakten. Theorie der gelijkheid en der gelijk- 
matigheid. Gelijkmatige vlakken, assen en middelpunten, 
spherische driehoeken. Voornaamste eigenschappen van de 
zuil, van den kegel, van de sfeer, bolronde oppervlakte en 
ruimten dezer lichamen en der cirkeldeelen. Regelmatige 
veelvlakken. 

Rhetorica. Grondige herziening der voornaamste 
theorieën der rekenkunde, der stelkunst, der meetkunde, der 
driehoeksmeetkunde, met de nieuwe toepassingen. 

N.B. Van de 8 uren gesteld op het programma zullen er 
2 aan dit overzicht gewijd worden. 

Grondtheorie der bepalenden met 2 en 3 lijnen. 

Bepalingen, bepalenden van verscheidene orden, grond- 
theorema's en grondeigenschappen van de berekening der 
bepalenden. 

Sferische driehoeksmeting. De formulen in 
betrekking met de driehoeken. Oplossing der driehoeken 
bepaald door de gegevene zijden, hoeken en eenige andere 
zeer eenvoudige gevallen. Sferische overschotten. Sferische 
stralen der omschrevene en ingeschrevene cirkels. Afstand 
van 2 punten op de oppervlakte der aarde. Herleiding van 
een hoek tot den horizont. Ruimten van den langwerpigen 
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teerling en van het viervlak in veranderlijke grootheid der 
hoeken. Oefeningen. 

Ontledende meetkunde. Princiep der gelijkwaar- 
digheid. Vorming der stelkunstige uitdrukkingen. Bepaalde 
voorstellen. Rechtlijnige coördinaten, hunne herleidingen, 
aspuntige coördinaten. Verscheidene vormen van de verge- 
lijking der lijn, doorsnede van 2 lijnen, hoek van 2 lijnen. 
Vergelijking der doorsnijding der hoeken door 2 lijnen gevormd. 
Vlakte van den driehoek in veranderlijke grootheid van de 
coördinaten, der toppunten. Vorming en verklaring der ver- 
gelijkingen van den 2en graad met 2 veranderden. Invariant 
en discriminant. Algemeene theorie der raaklijnen van 't 
middelpunt der middellijnen der assen, der brandpunten, der 
polen en aspunten. Vereenvoudiging der algemeene verge- 
lijking van den 2en graad met 2 veranderden. Bijzondere 
vormen der vergelijking, wanneer de gebogene lijn onder- 
worpen is aan zekere voorwaarden. Verkorte aanteekeningen. 
Bijzondere eigenschappen der gebogene lijnen van den 2en 
graad. Ontleedkundige en meetkundige bewijsvoeringen. Vor- 
ming en verklaring der meetkundige mijlen door de verge- 
lijkingen in aspuntige coördinaten vertegenwoordigd. Voor- 
stellen. Doorsneden van den kegel. Algemeene theoremas op 
de kegelvormigen ; doorsnede en gelijkheid van kegelvormigen. 

Beschrijvende meetkunde. Voorafgaande be- 
grippen en Voorwerp der beschrijvende meetkunde. Theoremas 
en voorstellen in betrekking met het punt, de rechte lijn en 
het vlak. Keeringen en omzettingen in de eenvoudigste gevallen. 

NJijverheids- en handelsafdeeling. 

Wiskunde. 

3e. Herziening van 't geen in de voorgaande klassen, 
in rekenkunde, in stelkunst en in meetkunde is gezien 
geworden. 

Meetkunde. Het 4e boek der meetkunde (voornaam- 
ste voorstellen). Uitdrukking der oppervlakten en der ruimten 
der kantzuil- en spitszuilkegels, van de ronde zuil, den kegel. 
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den stamkegel, de sfeer. Numerieke oefeningen in betrekking 
tot deze formulen. 

Stelkunst. Reeksen-theorie der logarithraen door de 
reeksen, gebruik der tafelen, talrijke toepassingen van reken- 
kunde, stelkunst op verschillende vragen van eenvoudigen en 
samengestelden interest, korting, menging. 

Driehoeksmeting. Bepaling van de trigonometri- 
sche lijnen. Formulen in betrekking met den rechthoekigen 
driehoek. (De leeraar zal de natuurkundige vragen, die wis- 
kundige ontwikkelingen noodig maken, onderzoeken). 

2e. Herziening der vlakke meetkunde, en der stelkunst 
in de 3e, gezien met talrijke toepassingen op de ruiling, op 
de wisselberekeningen, bankorden, goud- en zilverstoflfen, 
voornaamste oude maten in gebruik in het land, voornaamste 
vreemde maten, hunne herleiding in tiendeelige maten, bewer- 
kingen op de samengestelde getallen. 

Meetkunde. Voornaamste voorstellen van het 5e boek. 

Rhetorica, Meetkunde. Herziening van het 5e 
boek, voornaamste voorstellen van het 6e. Bepaling van de 
sfeer, vlakke snijding, pad van een boog op de sfeer getrokken. 
Voornaamste voorstellen van het 8e boek. Talrijke toepas- 
singen van de rekenkunde en de stelkunst op verschillende 
gebruikelijke vragen in betrekking met de publieke fondsen, 
de akten, de schuldbrieven, de teruggaaf der leeningen, de 
lijfrenten, de verzekeringen. 

NATUURLIJKE WETENSCHAPPEN. 

Wetenschappelijke afdeeling. 

Natuurkunde en Weerkunde. 

2e. Magneetkracht. Natuurlijke en kunstmatige 
zeilsteenen. Wederzijdsche werking der polen. Magnetische 
vloeistoffen. Barnkracht door invloed. Dwingende macht. 
Besturende werking der aarde. Magnetische meridiaan of 
middagcirkel. Kompas. Afwijking, helling, kracht. 

Barnsteenkracht. Ontwikkeling van barnkracht. 
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Veronderstelling op de natuur der barnkracht. Statieke barn- 
steenkracht. Leidende en niet-leidende lichamen. Twee soorten 
van barnsteenkracht. Hun wederzijdsche werking. Electriseering 
door invloed. Electroscoop. Electrisch toestel. Electriciteits- 
drager. Samenperser. Leidsche flesch. Uitwerksels der barn- 
steenkracht. Barnsteenkracht der wolken. Bliksemafleider. 
Dynamiek. Barnsteenkracht. Proeven van Galvani. Zuil van 
Volta. Theorie der zuil. Zuil van Daniel. Zuil van Bunsen. 
Zuil van Leclanché. Proef van Oersted. Electrische stroo- 
mingen. Uitwerkselen der zuil. Galvanoplastiek. Aandrijving. 
Begrippen over de magneto-electrische en dynamo-electri- 
sche machinen. Electrische telegraphie. Verspreker. Electrisch 
licht. Begrippen over de wetten op de stroomingen en op 
de electrische eenheden. 

Licht. Wetten der straalbreking. Uitwerkselen voort- 
gebracht door de straalbreking. Verspreidingen. Kleurenbeeld 
der zon, zijne eigenschappen. Uitlegging van den regenboog. 
Theorie der lenzen. Microscoop. Kijkglazen, verrekijker. 

Duistere kamer, heldere kamer, gezichten, stereoscoop. 
Begrippen van lichtteekening. 

Grondbeginselen van weerkunde. 

De leerlingen zullen aan de behandeling der toestellen 
gewoon gemaakt worden, en worden in staat gesteld de proef- 
nemingen te doen, die in verband staan met den leergang. 

Nqverheids- en handelsafdeeling. 

Natuurkunde, Weerkunde, Scheikunde. 

Overeenstemmend programma met dit der 2e weten- 
schappelijke afdeeling, door de volgende vakken voUedigd. 

Doel der scheikunde. Verschil tusschen de 
natuurkundige verschijnselen en de scheikundige verschijnselen. 
Eenvoudige lichamen, samengestelde lichamen, lijst der voor- 
naamste eenvoudige lichamen. Samengestelde lichamen. Lijst 
der voornaamste eenvoudige lichamen met het scheikundige 
zinnebeeld. Metaalachtigen, voorbereiding en studie der eigen- 
schappen der voornaamste metaalachtigen. Vereeniging der 
waterstof met de chloor, de zuurstof, de stikstof. Ontleding 
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en samenstelling van het chloorzuur, het water, het ammoniak- 
zout. Wet der ruimten, der gewichten, der onbepaalde ver- 
houdingen. Ondeelen. Deeltjes. Onverdeelbaarheid. Groepeering 
der metaalaehtigen volgens hunne onverdeelbaarheid, gelijk- 
waardigen. Vereeniging van de zuurstof met de stikstof. Wet 
der veelvoudige verhoudingen. Studie der voornaamste ver- 
eenigingen der metaalaehtigen onder elkaar. Watervrij zuur, 
hoofdzouten. Basiteit der hoofdzouten, zouten, scheikundige 
formulen. Begrippen van Thermochemie. 

Metalen. Natuurkundige eigenschappen der metalen. 
Klasseering der metalen, werking des chloors, des brooms, 
des iodiums, der zuurstof, der zwavelzuurzouten en der hoofd- 
zouten op de metalen. Algemeene natuurkundige en schei- 
kundige eigenschappen der chloorverbindingen, der broom- 
verbindingen, der iodiumverbindingen, der zuurstofverbin- 
dingen, der waterverbindingen, der zwavelzuurzoutverbinding, 
der metaalachtige zouten, hunner voorbereidingen. Wezenlijke 
kenteekens, waaraan men de metalen, welke in de zouten 
bevat zijn, kan herkennen. Practische oefeningen. 

Rhetorica. Handels- en nijverheidsaf- 
d e e 1 i n g. 

Scheikunde en Delfstofkunde. 

Scheikunde. Herziening van hetgeen over de metalen 
in den voorgaanden cursus is gezien geworden. 

Voorbereiding van de potasch, het sodium, het magnesium 
en het aluminium. Metallurgie van het ijzer, het nickel, het 
zink, het koper, het lood. 

Studie van de samengestelden dezer metalen en van deze 
van het magnesium, het kalkmetaal, het baryum, het kwik, 
het zilver, het platinum, het goud, wanneer zij in de kunsten 
gebruikt worden, of indien zij zich in den natuurlijken staat 
in België bevinden, studie van eenige metaalmengingen. 

Hoofdstoffen van delfstofkunde. Natuur- 
kundige kenteekens der ertsen, studie der voornaamste 
gebruikelijke delfstoflfelijke soorten. 

Bewerking der scheikunde. Samenstelling der 
bewerktuigde lichamen. Begrippen over de mechanische ont- 
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leding. Kristal vorm en, dubbelvormigheid, gelijkvormigheid, 
vormeloosheid, allotropie. Klasseering in reeksen, algemeen- 
heden over de koolwaterstofverbinding der reeks CW' + 2. 
Verbinding van waterstofzwavelzuur. Petroleum. Algemeen- 
heden over de wijngeesten der formule CW + 25, hout- 
geestalcool, voorbereiding van gewonen alcool, alcoolische gis- 
ting, stokerij, brouwerij, azijnzuur, azijngisting, houtazijn, 
voorbereiding : azijnzuurzouten van lood, van koper. Palmi- 
tinezuur, stearinezuur, stearinekaarsen. 

Aethylische aether, voorbereiding. Gedesoxideerde alcool. 
Werking der chloor op de koolwaterstof verbinding, chloroform. 
Koolwaterstofverbindingen der reeks C''H^'\ aethyl, vervaar- 
diging der gasverlichting. 

Melkzuur, melkachtige gisting, zuringzuur, pisstof. 

Glycerine, natuurlijke vette lichamen, zeepvorming. 

Wijnsteenzuur en wijnsteenzuur-zouten. 

Mannatstof, druivensuikers, suikers, ameldonk-dextrine, 
cellulose, gom, benzine, kamfers, harsen, rekgom en gutta percha. 

Blauwstof en voornaamste samengestelde blauwstoflfen. 
Indigo tinctuur. 

Eiwitachtige stoffen en hunne afgeleide. Behandelingen, 
ontledingen en handelsproeven. (In de behandelingen, alsook 
m de toepassingen van dezen cursus, zal men voornamelijk 
de plaatselijke nijverheden in 't zicht hebben). 

Daar het Duitsch in de beroepsafdeeling een jaar vroeger 
aanvangt, dient melding gemaakt van dezen leergang. 

Duitsch. 5e Spraakleer : Woordvorming en grond- 
beginselen der syntaxis. Dictaten. Vertalen uit het Duitsch 
in het Nederlandsch en omgekeerd. Verklaring van eenvoudige 
stukjes, tevens dienende tot oefening van geheugen en uitspraak. 

Handboek: Eene bloemlezing. 

4e. Lezing met luider stem. Oefeningen van geheugen 
en voordrachten, met het oog op de verklaarde stukken. 
Spraakleer, vervolg der woordsoorten, grondbeginselen der 
woordschikking. Thema's en overzettingen. Dictaten. Verkla- 
ring* van eene keur van stukken. 

Handboek: Eene bloemlezing. 
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3e. Lezing met luider stem. Hetzelfde als in de vorige 
klas. Levensbeschrijving en letterkundige schets van de uit- 
gelegde stukken. 

Handboek: Eene bloemlezing. 

N.B. De les wordt grootendeels in 't Duitsch gedoceerd. 

2e. Lezing met luider stem. Herhaling van de woord- 
schikking. Noodige begrippen aangaande den versbouw, vooral 
ter gelegenheid van de verklaarde stukken. Overzettingen. 
Thema's. Opstellen. Verklaring van eene keus van stukken 
uit de beste schrijvers van het classiek en hedendaagsch 
tijdperk. Oefeningen van geheugen en voordracht. Levens- 
beschrijving en letterkundige schets van de verklaarde schrijvers. 

Handboek: Eene bloemlezing. 

N.B. De les wordt grootendeels in het Duitsch gedoceerd. 

Ie. Lezing met luider stem. Overzettingen. Verklaring 
van een meesterstuk in proza en van een meesterstuk in 
verzen (in zijn geheel of broksgewijze), oefeningen van geheugen 
en voordracht van de verklaarde stukken. Mondelinge ver- 
slagen van thuis gedane lezingen door den leeraar voorge- 
schreven. Deze stukken moeten zoodanig gekozen worden, 
dat zij een denkbeeld geven van de kenmerkende schrijvers 
van het classiek en van het hedendaagsch tijdvak. 

N.B. De leergang wordt zooveel mogelijk in het Duitsch 
gedoceerd. 

Een blik op de lijst der schoolboeken in gebruik in de 
Rhetorica en de Poësis der private gestichten, leert ons 
dat voor het Fransch men er de „Oraisons funèbres" van 
Bossuet leest en verklaart; dat de „Théatre Choisi de Cor- 
neille," zijnde eene keus uit dien schrijver door Kan. Féron 
ook wordt gelezen en uitgelegd, verder „Esther" en „Athalie" 
van Racine, en de „Modèles Francais" van E. Proces. 

Voor 't Nederlandsch doen dienst: 

Nederduitsche Bloemlezing door Bols en Muyldermans, 
Joseph in Dothan van Vondel ; Zuid en Noord door Bauwens. 

Li 't Engelsch, legt men uit: 

„The Deserted Village" van Goldsmith? hetFransche 
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handboek » Cours Pratique de langue Anglaise" van Addison, 
leidt de leerlingen taalkundig op. 

Behalve de „Nouvelle Methode" door Ahn, wordt 
wel eens de Duitsche spraakleer van G. van Wijmeersch, een 
Nederlandseh handboek, gebezigd, verder het „Deutsehes 
Lesebuch' door H. Bone. 

De wiskunde wordt in de twee hoogere klassen aangeleerd 
bij middel van de „Eléments d'Algèbre" door F. J. C, en 
Blanehet's , Geometrie élémentaire" is het gevorderde hand- 
boek. De natuurkunde wordt niet verwaarloosd; van Neder- 
landsche handboeken is evenwel geen spraak. De „Traite de 
Physique" van Fleury et Duguet en de „Chimie Élémentaire" 
van Terfve en Piealausa zijn de leiddraden. 

Voor den godsdienst, bedient men zich van een „Cours 
d'Apologétique" door Devivier S. J. De geschiedenis van den 
abbé Balau, zgnde het handboek voor hedendaagsche historie, 
duidt ook aan, dat voor dit vak men tot Fransche handboeken 
zijne toevlucht neemt. 

Het Latijn wordt onderwezen bij middel van: 

„Conciones latinae" door den abbé Vauchelle; de „Gram- 
maire Latine" door Janssens; „Narrations et discours" van 
Van de Sype S.J. ; de „Métamorphoses d'Ovide" van Dübner; 
Fransche uitgaven van Cicero (Malvoisin, De Gove en Juet) 
worden benuttigd ; men studeert Horatius in de uitgaven van 
Dtibner en Virgilius in die van Lejard. 

Het Grieksch wordt gedoceerd met behulp van ;,La Ire 
Philippique de Démosthènes" ; men leest den eersten, zesden 
en vier en twintigsten zang uit de Ilias en bedient zich voor 
de spraakleer van het handboek door Janssens. 

Er is in het privaat onderwijs maar uitzonderlijk spraak 
van epn Nederlandseh handboek, en dan nog wel soms hier 
en daar voor het Duitsch. In het bisdom Brugge, werd sedert 
jaren, op aanraden van Mgr. de Brabandere, den leerlingen 
toegelaten eens om de week hunne Latijnsche overzetting te 
maken in het Nederlandseh. 

In het klein seminarie te Roeselaere, worden Engelsch 
en Duitsch in het Nederlandseh onderwezen ; er wordt maar 
één uur Nederlandseh gedoceerd om de week. Het St. Lodewijk's 
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college ^), geeft Duitsch onderwijs bij middel der moedertaal, 
voor de andere vakken bezigt men Fransch. De moderne 
talen worden in 't Nederlandsch aangeleerd te Tielt. In het 
St. Barbara's college, werd langen tijd, tot de moedertaal der 
leerlingen toe, in 't Fransch onderwezen. Te Dendermonde, 
worden geschiedenis en aardrijkskunde gedoceerd, naar den 
geest van de taalwet van 1883. in Brussel, wordt het Neder- 
andsch beschouwd als de tweede taal; te Leuven, houdt het 
college gelijken tred met het athenaeum, waar de geest van 
den hr. V. de Coster lang nog niet is verjaagd, alhoewel 
vóór enkelen tijd, knappe jonge leeraars met Vlaamschgezinde 
gevoelens bezield, er zijn opgetreden. In de aartsbisschoppe- 
lijke stad, is er geen spoor te vinden van eene streving naar 
den geest der wet van 1883, die daarentegen gedeeltelijk wordt 
uitgevoerd in 't athenaeum. De Limburgsche gewesten schijnen 
ietwat bevredigender uitslagen op te leveren, maar door den 
band is overal het Fransch de voertaal voor geschiedenis en 
aardrijkskunde, behalve te Dendermonde en ook voor de 
moderne talen, uitgezonderd te Roeselaere en te Tielt, die 
ten ander als de beste private gestichten geboekt staan. 

Het programma der athenaea is voor den inhoud weten- 
schappelijker; in de colleges, houdt men meer rekening met 
de krachten der leerlingen; het onderwijs in- en door het 
Nederlandsch is van meer beteekenis in de staatsgestichten, 
waaronder geen enkele school te vinden is, die maar één 
uurken gunnen zou aan het onderricht van de moedertaal. 



*) Brussel. 
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III. 

STEMMEN UIT DEN VREEMDE. 



d) Het Middelbaar Onderwijs in Duitschland. 

Tot grondslag van het onderwijs moet het Duitsch dienen, 
en dit wel krachtens den wensch door Keizer Willem geuit 
in de Decemberconferentie van 1890 : „Wir sollen nationale 
junge Deutschen erziehen und nicht junge Griechen und Romer/ 
Dit woord heeft de ronde van de wereld gedaan. Lang heeft 
het geduurd, alvorens het Duitsch op ernstige wijze werd 
onderwezen, en dit was vooral het geval, zoolang niet het 
Duitsch maar het Latijn de voertaal was in het middelbaar 
onderwijs. Melanchton zegde in 1528, dat het de plicht der 
docenten was, aan de kinderen eerst en vooral Latijn en niet 
Duitsch, Grieksch of Hebreeuwsch aan te leeren. Het is enkel 
in den loop der zeventiende eeuw, dat het Duitsch zich als 
voertaal baan breekt. Thomasius houdt in 1687 zijne acade- 
mische redevoering te Leipzig in 't Duitsch, en in 't begin 
der 18e eeuw, gebruiken de meeste leeraars het Duitsch in 
de hoogeschool van Hall e. Maar de Latijnsche taal was nog 
te veel verheven boven het Duitsch, van een spraak- en 
letterkundig standpunt. Eerst moeten de geniale Goethe en 
de bezielde Schiller komen om in het letterkundig gebied op 
de Duitsche spraak dien adelstempel te drukken, dien er Grimm 
als philoloog ook zou weten op af te printen. 

Ten jare 1796, zegt Herder in zijne schoolrede »Von 
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der Ausbildung der Rede und Sprache in Kindern und Jüng- 
lingen" in eene plechtigheid te Weimar : „Wie onder u, jonge- 
lingen kent Uz, Halier, Kleist en Klopstock, Lessing en 
Winckelmann, zooals de Italianen hunnen Ariosto en hunnen 
Tasso kennen, de Engelschen hunnen Milton en hunnen 
Shakespeare, de Franschen zoovele hunner schrijvers kennen 
en eeren? „Het was aan Frederik den Groote te danken en 
aan zijn minister Von Zedlitz, dat een stelselmatig onderwijs 
in de Duitsche taal werd gegeven. De spraakleer van Adelung 
en het leesboek van Salzer brachten eenen ommekeer teweeg 
in de Duitsche onderwijzerswereld. Maar het doel door Herder 
voorgespiegeld, de nationale letterkunde tot middelpunt van 
het onderwijs te verheffen, van haar te maken de op de andere 
uitvloeiende ziel, werd eerst bereikt door R. H. Hiecke, wiens 
boek „Der Deutsche Unterricht auf Deutschen Gymnasien** 
in 1842 wezenlijk als eene gebeurtenis werd begroet. Het 
uitgangsexamen der Realschulen vorderde op 6 October 1859, 
dat de kandidaat in staat zou zijn op het gebied der Duitsche 
letterkunde met de voornaamste tijdperken harer ontwikkeling 
vertrouwd te wezen; In de ministerieele verordening van 13 
December 1862, wordt op nadrukkelijke wijze het aandeel 
geschat en geregeld, dat aan spraakleer, stijl en lezing dient 
te worden verleend. In 1882, bepalen de leerplannen, dat er 
geen stelselmatige studie mag beoefend worden van de letter- 
geschiedenis, van de dichtkunst en de rhetorica. Het is echter 
alleen in 1892, dat eene aanzienlyke hervorming op het gebied 
van het onderwijs der moedertaal in Duitschland wordt waar- 
genomen. Uitdrukkelijk werd eerst nu gevorderd, dat de 
moedertaal het middelpunt zou zijn van het geheele onder- 
richt „und neben der Religion und Geschichte das bedeutsamste 
in dem Organism junserer höheren Schulen sei." En toch is 
het urenaantal besteed aan het Duitsch sedert 1892 niet 
aanzienlijker dan vroeger; elders is evenwel het geheim te 
vinden en wel namelijk hierin, dat nauwere aansluiting tus- 
schen Duitsch, de moedertaal, en de overige vakken van het 
programma wordt voorgeschreven. 

Het Duitsch is natuurlijk de voertaal voor alle vakken; 
de schoolboeken zijn, behalve voor de vreemde talen, uitslui- 
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tend in het Duitsch gesteld, maar het Keizerlijk Besluit van 
1902, dat uitging van het standpunt, dat niet meer de klas- 
sieke kuituur maar wel het vaderlandsche ideaal den leeraars 
moest voorzweven, is inderdaad het meest beteekenisvoUe 
keerpunt in de algeheele beschavingsgeschiedenis van het 
Duitsche volk. Het is de plicht van den leeraar van Duitsche 
taal, zegt Rudolf Lehmann ^), de liefde voor de moedertaal 
te doen ontstaan. De student dient op de hoogte te worden 
gebracht van de letterkunde van het tijdstip der Hohen- 
stauffen ; de tragische grootheid van het Germaansche volks- 
epos moet hem aangrijpen, hij moet opgaan in de heldhaftige 
poëzie van Walther von der Vogelweide en de reine vader- 
landsliefde, die de heerlijke dichters Klopstock en TJhland toe- 
scheen als een glansend lichtbeeld, moet de jonge Duitschers 
insgelijks bezielen. 

Het schoone doel van den leeraar wordt verder nog als 
volgt door Lehmann omschreven : „Die Liebe zur Muttersprache 
zu festigen, die zu einem Bewustsein von ihrer Eigenart ihrer 
Kraft und Schönheit zu gestalten ist die hohe Aufgabe, welche 
dem Lehrer hier zu teil wird." De leesles is het uitgangs- 
punt van het onderwijs. Door de leerlingen moet worden 
verteld, wat ze hebben gelezen. Juist daarom staat éene 
bijzondere hoofding voor de verhalen op de meeste Duitsche 
programma's. Reeds in 1892 werd gevorderd, dat de studenten 
voordrachten zouden houden over verklaarde hoofdstukken 
van meesterstukken der letterkunde. Nadat de gewrochten 
der groote schrijvers worden bestudeerd, moeten dus de leer- 
lingen den korten inhoud opgeven. Deze samenvatting geschiedt 
schriftelijk en wordt dan mondeling herhaald. Als leerstof 
wordt vooral opgegeven : Goethe's Tasso, Kleist's Prinz v. 
Homburg, Goethe's Wahrheit und Dichtung, de vertaling van 
enkele van Shakespeare's drama's, ook van dichtwerken van 
Sophocles. In de lagere klassen, zijn het sagen en geschied- 
kundige verhalen, want in Duitschland is de leergang van 
geschiedenis aan den titularis van de moedertaal toevertrouwd. 
De schooltaken sluiten zich aan bij de lezing en zijn repro- 



') Lexis, bl. 189. 
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duceering van genoten lectuur. Enkel in de laatste jaren, 
wordt aan stelselmatige verhalen en verhandelingen gedacht, 
daar de rijke schat der Duitsche letterkunde ruim genoeg is, 
om tot heilzame nayolging van heerlijk proza als dat van 
Kleist, Auerbach en Goethe aan te manen. Ziedaar, hoe het 
onderwijs van het Duitsch thans wordt opgevat. 

Voor de nieuwere talen, zijn ook merkwaardige strekkingen 
waar te nemen. Comenius, de Moravische opvoedkundige, zegde 
in zijne Methodus Linguarum novissima (1648) : de beelden, zie- 
daar, wat de kinderen zich het best in hunnen geest printen. Voor 
de kinderen zijn voorbeelden en dingen noodig, die ze kunnen 
zien en niet afgetrokken stelregels. De Duitsche paedagoog 
Basedow stichtte in 1774 zijn „Philanthropinum", een beroemd 
gesticht, dat eene kweekschool moest zijn voor leeraars en 
kinderen van 6 tot 18 jaar. Het jaar dezer inrichting, gaf hij 
uit „Methodenbuch fur Vater und Mütter. Familien und Völker" 
in vier gedeelten. Evenals in zijn „Elementarwerk" ging hij 
uit van het denkbeeld der aanschouwing met de „OrbisPictus** 
van Comenius tot grondslag. Hij stelde de dingen voor oogen 
en drukte altijd op de zinkundige waarneming; hij grifte 
alzoo de kennis in het geheugen des leerlings. 

Wolke, Simon en Schweighaeuser volgden de voetstappen 
van Basedow. Van Wolke staan bekend: ^Naturgemasse 
' Erziehungslehre" en „Anweisung für Mütter und Kinder", 
verder een boek vol nuttige wenken over het onderwijs door 
moeders en opvoedkundigen, en allen, die over de jeugd 
willen schrijven. 

Simon in 1776 naar Neuwied vertrokken, vestigde zich 
later te Parijs; leeraar van Duitsch in het Prytanée van 
St. Cyr, gaf hij eene brochuur uit „Sur Torganisation des 
premiers degrés de l'instruction publique" (1801). 

Van hem zijn ook bekend eene Duitsche spraakleer en 
eene algemeene grammatica. 

Schweighaeuser gaf een „Aanvankelijk Bericht" uit over 
de Fransche taal in twee deelen. Campe werd door den prins 
van Dessau naar Dessau geroepen om Basedow op te volgen 
als bestuurder van het „Philanthropinum". In 16 boekdeelen, 
maakte hij zijne denkbeelden openbaar over de algemeene 
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hervorming van het schoolwezen (1785 — 1791) en ook in het 
dagblad van Brunswick (1788—1791). Trapp, beurtelings 
leèraar te Altona en Docent te Dessau onder. Basedow, werd 
leeraar benoemd in de opvoedkunde aan de hoogeschool van 
Halle. In zijn „Versuch" eener pedagogiek, heeft hij zijne 
voorstellen tot schoolhervorming te boek gesteld, die getuigen 
van gematigdheid en een broeden verdraagzamen geest. 

De ontdekker eener nieuwe leesmethode, Olivier, was 
enkelen tijd te Dessau werkzaam. Salzmann heeft ook veel 
opvoedkundige werken geschreven en heeft van Schnepfenthal 
een beroemd opvoedkundig midden gemaakt. 

In „Die Anschauung" zegt Hartmann: niet minder dan 
Comenius eerden Rousseau en vooral Pestalozzi de waarde 
van het grondbeginsel der aanschouwing, en deze laatste 
kende reeds volkomen de beteekenis der zinsaanschouwing 
voor het aanleeren van vreemde talen. Door Kamsauer, een 
van Pestalozzi's leerlingen, wordt als volgt geoordeeld over 
taalonderwijs : „Wat er best was in het onderwijs van Pestalozzi, 
dat waren de taaioefeningen, die vooral, welke als voorwerp 
hadden de behangsels van de studiezaal." In „Hoe Gertrui 
hare kinderen onderwijst* (1801) liet Pestalozzi zijne grond- 
beginselen kennen op het stuk van opvoedkunde. In zijn 
„Boek der Moeders" nam hij het kind als voorwerp van 
beschouwing; de zeven oefeningen, die dit boek behelst, zijn 
gewijd aan de omstandige studie van het menschelijke lichaam. 
Greaves, die bij Pestalozzi les gaf van Engelsch te Yverdon, 
kende geen gebenedijd woord van de taal der bestuurders en 
der leerlingen. Louvier, leeraar aan eene meisjesschool te 
Hamburg (1860) brak af met het stelsel der vertalingen. 
Karl Griep's „La ville et la Campagne" recueil de mots 
Francais avec une traduction allemande adaptés a Texplication 
des tableaux de M. Wilke (Berlin)" is ook eene der eerste 
pogingen op dat gebied. Door Louvier aangezet, gaf in 1867 
Danicher zijn „Französische Schrieb-Lese-Föbel, élements 
de conversation et de lecture francjaise" uit „Nach der Methode 
des Anschauungsunterrichts". Het volgende jaar, traden op 
J. Lehmann en Ducotterd, de eerste met een leer- en leesboek 
over het Fransch, met aanschouwelijke beelden; de tweede 



Digitized by 



Google 



^ 96 — 

ook met eene gelijkaardige methode, maar de spraakleer en 
de overzetting in verband brengend met zijne leerwijze. De 
beelden waren die van Wilke ; Kühnow werkte in denzelfdèn 
zin voor 't Fransch op grondslag van de beelden van Strübing, 
Tröger, Dietz, Bohm en Maillard maakten zich insgelijks 
verdienstelijk voor het onderwijs van het Fransch uitgaande 
van de spreekoefening. De beelden van Wilke zijn enkel 
40 X 38 cM. en zijn werkelijk te klein, om te worden gebruikt 
in talrijke klassen. Grooter zgn die van Strübing, doch zij 
laten anders, in 't opzicht der uitvoering nog al' veel te 
wenschen over. 

In 1885, gaf de Weener boekhandelaar Eduard Hölzel 
de volgende muurplaten uit, die heeten : de Lente, de 
Zomer, de Herfst, de Winter. Deze 4 jaargetijden werden 
gevolgd door eene andere reeks : De Hoeve, het Gebergte, 
het Woud, de Stad. Ten einde de samenspraak over bijzon- 
derheden en handelszaken ook aan platen te kunnen vast- 
knoopen, heeft Hölzel eene derde reeks uitgegeven, namelijk 
Parijs, Londen en Weenen. Kleine atlassen ten behoeve der 
leerlingen werden ook door hem in 't licht gezonden. Ze zijn 
inderdaad voor de herhalingen thans wezenlijk onmisbaar. 

Rossman en Schmidt hebben volgens die platen een 
Lehrbuch bewerkt voor het onderwijs van het Fransch (Bie- 
lefeld und Leipzig, Velhagen und Elasing). De Zwitser Alge 
was hun reeds vóór geweest, doch zijn boek was niet even 
geleidelijk. Voor het Engelsch, heeft Schmidt gemaakt , Lehr- 
buch der Englishen Sprache auf Grundlage der Anschauung 
mit vielen Abbildungen, einer Karte von England und einem 
Plane von Londen (Bielefeld, Leipzig, Velhagen und Klasing). 
Dit werk beleefde zgne vierde uitgave in 1899. Door Schmidt 
wordt de vertaling bepaald uitgesloten. Schrijver gaat uit 
van de eenvoudigste begrippen : het schooUokaal en de schrijf- 
voorwerpen ; dan bespreekt hij jaargetijden en handelt verder 
over stad en dorp, om eindelijk te komen op verkeer, handel 
en nijverheid toepasselijk op het volk, wiens taal aangeleerd 
wordt. 

Hano's werk over Fransch onderwijs (1892) ook op 
aanschouwing berustend, heet : „ Anleitung zur Erlernung der 
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französischen Sprache auf Grund der Anschauung". Bij Emiel 
Roth te öiesen, begon in 1893, de verschijning eener reeks 
» Hef te" onder hoofding »Konversations Unterricht, nach 
Biölzels Bildertafehi". Niet minder dan vijftien deelen kwamen 
bij Roth uit. De Engelsche deeltjes werden bezorgd door 
E. Towers, de Duitsche door H. Wallenstein, de Fransche 
door Durand en De Langhe *), de Italiaansche door Dr. Carlo 
Martin. Nog andere soortgelijke werkjes werden gemaakt> 
die zich aansloten bij Hölzel's wandbilder en wel namelijk 
voor 't Engelsch door E. Wilcke. Door Seelig werden woor- 
denlijsten opgesteld, toepasselijk voor 't Fransch en 't Engelsch 
op de negen eerste platen. Bijdragen nopens aanschouwende 
leerwijze werden nog in Duitsche tgdschriften geplaatst, o. a. 
door Paul Grimm, Dr. Paul Lange, terwijl Dillmann bij zijn 
werk over onderricht in vreemde talen eene platenverzameling 
liet volgen. Mej. Thora öoldschmidt te Kopenhagen, • H. Graf 
te Zurich en Lescaze te Geneve voerden voor 't Fransch de 
Methode van Hölzel in. De werken van Schmidt voor Engelsch 
en 't Fransch, de deeltjes van Wallenstein voor 't Duitsch en 
Towers Clark voor 't Engelsch zgn eerder voor den leeraar 
dan voor den leerling bestemd en zijn de eerste uitmun- 
tende leiddraden. De leeraar van moderne talen heeft, naar 
de opvatting der Duitsche opvoedkundigen, voor taak een 
nuttigheidsdoel na te streven. Indien dus het Duitsche volk 
de talen der naburige volkeren bestudeert, dan is dit vooral^ 
om den graad van beschaving zijner naburen te kunnen peilen» 
In zijn keizerlijk besluit zegde Wilhelm II : ^Bei den neuern 
Sprachen ist mit besonderm Nachdruck Gewandtheit im spre- 
chen* und sicheres Verstandnissgangbarer Schriftsteller nachzu« 
streben". 

In de Juni-conferentie van 1900, verklaarde Mommsen : 
„Ein wirklicher Unterricht in den modernen Sprache ist eine 
unbedingte Notwendigkeit für alle Schichten der Gesellschaft." 
Karl Ploetz, leeraar in het College Francais te Berlijn, was 
van oordeel, dat men de spraakleer niet hoefde op stelsel- 
matige wijze te bestudeeren. In zijn jjElementarbuch" komt 
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geen enkel accent voor tot aan bl. 5 ; tot aan bl. 9, treft 
men geen enkel woord met c, tot aan bl. 12 geen woord met 
8 of Zy en tot bl. 16 geen woord met ch, dit om den Duit- 
scher niet te vroeg af te schrikken bij de aanvankelijke 
lessen van Fransch. Ploetz, die optrad gedurende het over- 
gangstgdperk (1852—1869) ontmoette vele moeilijkheden, 
toen hij de vreemde taal zelve als voertaal wilde aanwenden ; 
de plaatselijke besturen wilden daarvan hoegenaamd niet 
hooren. De Duitschers hechten groot belang aan de studie 
der vreemde talen ; het onderwijs van het Fransch begint in 
de 6e, en er worden 6 uren aan dat onderwijs besteed ; het 
Engelsch wordt enkel aangevangen in de 4e, en er worden 
maar 4 uren in die klas aan dat onderricht gewijd, nadien 
nog 3 uren, Vietor mag als de hervormer van het modem 
taalonderwijs beschouwd worden ; van hem is het krachtige 
woord: „Der Sprachunterricht muss umkehren!" 

De oude methode was van aard, lusteloosheid en mangel 
aan belangstelling in te boezemen. 

,Das Uebersetzen in die fremde Sprache ist eine Kunst, 
welche die Schule nicht angeht,* had hij verkondigd. Klotsch 
Kühn en Perthes hadden reeds nagenoeg in dezelfde bewoor- 
dingen het vertalingstelsel afgekeurd. 

Evenals Rousseau den terugkeer tot de natuur aanprees 
door te verklaren, dat zijns inziens, geen woorden maar zaken 
gevorderd werden, zoo ook was in de opvoedkunde van 
Duitschland eene beweging ontstaan, die dezelfde zwenking 
naar natuur en leven vertoonde ; niet het aaneenschakelen 
van zinnen zonder verband maar het leeren schrijven onder 
den indruk eener lezing scheen terecht van grooter belang. 

De nieuwe beweging, die echter tot Gouin (zie Frankrijk) 
moet herleid worden, deed niet minder dan 800 vlugschriften 
ontstaan. 

Vietor was echter meer de man van het uitwendige, van 
de uitspraak. Zijne „Elemente der Phonetik und Orthoepie" 
(1884) zön met Sweet's „Elementarbuch des Gesprochenen 
Englisch" de Französische Aussprache und Sprachfertigheit 
von Qulet, de phonetische proeven van Kühn, Dörr, Walter 
en Gundlach zeer nuttig voor den leeraar. 
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In Berlijn, was de hervorming reeds vóór Vietor aan 
den gang; onder hare baanbrekers mogen worden vermeld: 
Plattner, Ulbrich, Dubislav, Bock, Walter, Bahlen, Haus- 
knecht, Waetzoldt, Coste en Mangoldt. Zg werd evenals 
elders hardnekkig bestreden door Weissenfels en *Tanger. 
Dezen spraken van kinderachtigheid, voedstermethode en dies 
meer ; het schoone doel, den leerling vertrouwd te maken 
met het genie van de taal, dat ook het genie is van het 
volk, werd oogluikend voorbijgegaan en Tanger stelde dan 
ook de vraag: «Muss der Sprachunterricht umkehren ?" *). 

Völcker deed uitschijnen, dat het de plicht was van 
leeraars in vreemde talen, het mondeling en schriftelgk 
gebruik te vergemakkelijken in het onderwijs; zijns inziens, 
moesten ook de hoogescholen de leeraars in dien zin voor- 
bereiden. 

Schulze was van meening, dat het vroegtijdig spreken 
eenen eigènaardigen en belangrijken invloed uitoefent op de 
ontwikkeling van het verstandelijk vermogen des kinds. De 
wijsgeer Zeiler denkt zelfs, dat de afwisseling van geestes- 
voedsel voor de hersenen is wat de afwisseling van het eten 
is voor de maag. Tobler heeft gezegd, dat men beter in eene 
vreemde spraak wordt binnengeleid door die vreemde spraak 
dan door de moedertaal. 

Men beoogde kennis en vertrouwdheid met het leven, 
de zeden gebruiken en verstandelijke strevingen b\j de moderne 
volkeren. Daarom werd voorgeschreven voor het Engelsch 
een drama te lezen van Shakespeare en voor het Fransch 
de beroemdste comedies van Molière. Behalve dergelijke 
classieke werken wordt gebruik gemaakt van „England" door 
Wendt en Conrad. Waarom hier niet gewaagd wordt van 
„England, lts people, polity and pursuits" door Escott ver- 
staan we niet ; voor 't Fransch gebruikt men Wolter's en 
Wershoven's «Frankreich*. Van Hausknecht wordt benuttigd 
„English Reader". Wendt, Wülker en Hartmann hebben cata- 
logen van de leermiddelen laten verschijnen. Daarin treffen 
wg onder de in Duitschland gebruikte boeken : ,The Citizen 
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Series" het „Central Government". Verder komen daar nog 
in voor werken over Fransche en Engelscbe geschiedenis, 
over wetten en parlementgebruiken. In de lagere graden is 
het onderwijs datgene der samenspraak. Voor de meisjes- 
scholen vooral moeten Fransch en Engelsch minder uit het 
boek dan uit den mond des leeraars vernomen worden. 

Walter, die als verdediger der spreekoefening optreedt, 
oordeelt, dat deze drilling veel beter is dan de vertaling. Het 
is inderdaad eene grootere kunst ook, de leerlingen te doen 
spreken, dan zelf te spreken. De overzettingen worden door 
Walter en andere Germanisten meer en meer veroordeeld. 
Het thema kan echter niet volstrekt ontbeerd worden, daar 
het dient tot kontrool. 

Twee andere hervormers van het modem talenonderwijs 
zijn Münch en Glauning, wier „Didaktik und Methodik des 
Französischen und Englischen" *) is wat men noemt „epoche- 
machend", 't is te zeggen kenschetsend voor het tijdstip en 
van blijvende waarde. Glauning is bewarend, Münch is in 
zijne 2e uitgave eerder vooruitstrevend. 

De uitspraakleer moet voor 't Engelsch en 't Fransch 
worden behartigd, nochtans weze deze oefening dogmatisch 
noch stelselmatig. De voordracht van den meester, zgn vlek- 
keloos voorbeeld wezen in dezen de lichtbaak, geen Laut- 
schrift als bij Sweet en Jespersen dus. 

Vietor en Passy worden door de Duitsche opvoedkun- 
digen aangeprezen, al wordt het stelsel door enkele leeraars 
toch toegepast. De spreèkoefeningen moeten zich aansluiten 
bij de lezingen en de gebeurtenissen uit het leven, land- 
kaarten en kunstbladen worden als leermiddelen geroemd. 
De lezing moet het middelpunt zijn der les. Bij de keuze der 
bloemlezingen moet men waken, opdat degelijke inhoud in 
edelen vorm aangeboden worde. 

Wat de spraakleer betreft, wordt de inductieve leerwijze 
gehuldigd. Verder moet men de eene grammatica aan de 
andere spraakleeren vastknoopen, herhaaldelijk zal het vol- 
staan, het onderscheid aan te toonen. Het keizerlijk besluit 
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van 1900 heeft overigens het gansch modern talenonderwijs 
beheerscht. Keizer Willem II zegde immers: » Bijzondere 
waarde hecht ik er aan, dat om de groote beteekenis, welke 
de kennis van het Engelsch heeft gekregen, deze taal veel 
grondiger bestudeerd worde. Daarom is overal benevens het 
Grieksch, het onderwijs van het Engelsch tot in ondersecunda 
noodig en ook in de 3 hoogere klassen der Gymnasia, waar 
de plaatselijke betrekkingen er voor pleiten, het Engelsch in 
plaats van het Fransch, mits deze taal niet verplicht weze, 
verplicht te maken." 

Onder deze en andere ingevingen, is het onderwgs van 
het Fransch en het Engelsch overal levendiger geworden. 
Uitslagen werden bekomen met het oog op de uitspraak, die 
met het vroeger onderwijsstelsel onbekend waren. Despraak- 
kundige moeilijkheden worden op inductieve en analytische 
wijze uitgelegd. Evenals Ten Eate het verkondigde, zijn naar 
't oordeel der beste Duitsche opvoedkundigen, de regels der 
taal van achter te vinden. In Hannover werd door Hornemann 
dit nieuw onderricht met goed gevolg gegeven, ook hier 
volgde Von Ey Stengel na in dezelfde richting, en Kasten 
stichtte er het nieuw philologisch blad : »Zur Reform des 
neusprachlichen Unterrichts'*. Ziehier nu een beeld van het 
modem talenonderwijs, geschetst door een ooggetuige. De 
heer Joh. C. Kesler bevond zich te Frankfort a/M. en 
bezocht er verscheidene leergangen, ingericht gedurende de 
verlofdagen : a) Van 8 tot 9 bevond hij zich in Obersecunda. 
De les bestond uit de lezing en de verklaring van een hoofd- 
stuk van Jeróme's ^Threemen in aboat**. Spraakkundige opmer- 
kingen, zinverwanten enz. werden gegeven. De vijftien 
leerlingen, van 16 tot 17 jaren oud, vertolkten zeer goed 
den tekst. De uitspraak was uitmuntend. Somtijds maakte 
de leeraar opmerkingen of deed hij ze ontstaan. Leeraar en 
leerlingen herhaalden te zamen de uitspraak van een moeilijk 
woord, nadat zij het hadden ontwricht. Herhaaldelijk gaf een 
leerling een zinverwant woord op de omschrijving van eene 
uitdrukking, mondeling of schriftelijk. Vragen nopens de 
gelezene stof (aardrgkskunde, gebruiken) bevorderden de leven- 
digheid van het onderwijs, b) Van 9 tot 10 : Untersecunda : 
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De leerlingen van dezen leergang, een twintigtal, hadden 
sedert 4 maanden Engelsch geleerd, in de verhouding van 
6 uren, om de week. Op vraag van den toehoorder, heeft de 
leeraar een kwartier besteed aan de oefeningen van uitspraak 
met de phonetische tafel ; de leerling duidt op de tafel de 
klanken aan, die een gegeven woord uitmaken. Een leerling 
schrijft het woord op het bord met de klankteekens. De 
leeraar vraagt zoo dit of geen teeken van de phonetische 
tafel nog anders in het Engelsch wordt aangeduid. (Hoe, 
voorbeelden enz.). Deze oefeningen van toepassing waren 
voorafgegaan geworden door andere, waarin gelijktijdig eerst, 
afzonderlijk later, al de leerlingen opvolgend de klanken uit- 
spraken. 

Het 2e kwartier werd gewijd aan het uitspreken, het 
voordragen en het zingen van een Engelsch gedichtje. Ver- 
der enkele oefeningen van practische en gezamenlijke uitspraak 
(opstaan, naar de deur gaan, ze open doen, neerzitten, het 
bord afvegen, een woord schrijven enz. volgens de leerwijze 
uiteengezet in »The English student van Hausknecht). De 
20 leerlingen van dezen leergang volgden al deze oefeningen 
met veel levendigheid. In hunne schrijfboeken staan ook, 
naast kleine gedichten, enkele oefeningen van opstel, ant- 
woorden op vragen en 2 kleine beschrijvingen, c) Van 10 
tot 11 : Unterprima, vijftien leerlingen van meer en min dan 
17 jaar). Deze les werd heel en al gewijd aan de verbete- 
ring van eene schooltaak : vertelling van een gelezen brok : 
9 de ontdekking van Amerika''. De aanteekeningen van den 
leeraar gaven aanleiding tot talrijke opmerkingen, tot betwis- 
tingen onder leerlingen, uitleggingen en vergelijkingen met 
de Duitsche en de Fransche spraakleer, kortom, het was 
eene spraakkundige herhaling, die den heer Eesler toeliet te 
besluiten dat naast de idiomatische studie der taal, men veel 
belang hechtte aan de verbetering van den vorm. Deze 
uitleggingen werden meestal in het Duitsch gegeven, daar 
de leeraar van meening was, dat de tijd, noodig, om de 
Engelsche vakwoorden aan te leeren beter kan besteed wor- 
den aan beoefening der spreektaal. Door den toehoorder 
werd de somme werks bewonderd geleverd gedurende dit 
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herhalingsuur en werd vastgesteld, dat de schriftelijke werken 
door de jongelingen gemaakt, één om de 14 dagen, met de 
grootste zorg waren opgesteld geworden. 

d) Van 2 tot 3. Oberprima (18 leerlingen van 18 jaar). 
Lezing met verklaringen van enkele bladzijden van Tennyson's 
Enoch Arden. De jongelingen vertellen, wat ze pas hebben 
gelezen. Terwijl de meester toeluistert, schrijven 2 of 3 leer- 
lingen den voorgelezen brok op het bord. Dit werk wordt 
vervolgens in oogenschouw genomen en beoordeeld, in het 
opzicht van den vorm. De antwoorden, zoo mondelinge als 
schriftelgke, waren op bewonderenswaardige wijze nauwkeurig. 
Door den heer Kesler werden verscheidene opstellen onder- 
zocht, door deze leerlingen opgemaakt. Ze deden, zegt beoor- 
deelaar, waarlijk de grootste eer aan den leeraar en pleitten 
eens te . meer ten voordeele van het Duitsche tuchtstelsel, 
eene ijzeren vuist in een wollen handschoen. Door den heer 
Kesler werd op aanvraag van den bestuurder eene geschie- 
denis verteld in het Fransch. De leerlingen hermaakten dadelijk 
het verhaal zoo mondeling als schriftelijk. Over hunne lezingen 
werd ook een onderzoek ingesteld, en het was blijkbaar 
treffend, hoe de leerlingen in staat waren, het dubbel karakter 
van Tartarin de Tarascon te bepalen. Dit voor de hoogere 



e) In de lagere klassen wordt het Fransch ook op 
bevredigende wijze aangeleerd. In sexta (leerlingen van 10 
tot 11 jaren) : 

Spreekoefeningen met de phonetische tabel. Dan opzeggen 
en zingen van het gedicht: «J'avais un camarade". De 
leeraar, die langen tijd in Frankrijk heeft verbleven, had 
eene goede uitspraak, wat niet altgd het geval blijkt te zgn 
met vele Duitsche schooliftannen. Ten einde een helder denk- 
beeld te hebben van de verscheidene methoden door de leeraars 
gevolgd, diende men de scholen van Greifswolde, Jena en 
Marburg ook te zien. De bezoekers van Duitsche inrichtingen 
keeren door den band verrukt weer over de uitslagen en 
zijn van oordeel, dat de rechtstreeksche methode uitmuntend 
is en uitvoerbaar met klassen van 20 leerlingen en er onder ; 
ze loopen echter niet hoog op met het phonetisch stelsel 
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omdat, zeggen ze, de teekens verschillen bij Vietor-Dörr, 
Hausknecbt en Passy. Het is denkelijk toch zoo tgdroovend, 
zoo moeilgk niet om zich in te printen dat — = lang ; >^ = 
kort ; . . = keelklinker ; "^ = uitzondering ; A = idem. Zooals 
men ziet, is de lezing het uitgangspunt van de les ; in de 
aanvangsklassen is het de muurplaat. Hooger^ neemt men 
een uittreksel of een verhaal van Daudet, Dickens of Walter 
Scott, een tekst, waar kleur en levendigheid in te bewon- 
deren zgn. 

Zooals in de andere landen, was het Latgn tot in de 
18e eeuw de taal der geleerden. Het opstellen van Latgnsche 
redevoeringen deed echter een soort keukenlatijn ontstaan, 
dat maar weinig meer te maken had met de taal van Cicero 
en Yirgilius. Tegen dit misbaksel had reeds de beslagen 
w^sgeer Herder ten krachtigste verzet aangeteekend. Toen 
nu de moedertaal, zoowat anderhalve eeuw geleden, het 
Latijn als voertaal kwam vervangen, is het onderwijs aan 
een ander euvel komen mank gaan. De vitterij der philologen, 
die talrijke voetnotas ophoopten over eene kleinigheid, welke 
misschien zoo uitvoerig mag besproken worden in de hooge- 
school, volgde nu op de Ciceroniaansche breedsprakigheid. 
Dit gebrek ontstond naar aanleiding van de vergelijkende 
taaistudie, die zulke uitstekende vertegenwoordigers in Duitsch- 
land had geteld. Tegen dat bespreken van woordstammen 
en dat vitten over woorden, vormde zich eene beweging, 
welke vooral ten doel had, eene nationale schoolhervorming 
in 't leven te roepen. In 1890 trad keizer Willem II op, die 
op de hem eigen theatrale wijze aan de geleerde wereld 
voordroeg, dat het doel der opvoeding bij een volk niet zijn 
kon, Grieken en Romeinen maar wel lands- en volkskinderen, 
in Duitschland Duitschers te vormen. De leeraars hielden 
bijeenkomsten, en het gevolg hiervan was, dat in 1892, de 
Latgnsche redevoering van het schoolprogramma verdween. 
Men zou er zich voortaan bij bepalen, de beste klassieke 
schrijvers te verklaren. Wel was er geen beschaving denk- 
baar zonder Grieksche en Romeinsche kuituur, maar de 
beschaving der moderne volkeren wortelt ook eenigszins in 
het Latijnsche Christendom ; hiermee diende dus rekening te 
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worden gehouden. Het zou volstaan, Latijnsche en Grieksche 
vormen te herkennen, de waarde er van te beseffen; verder 
diende men, naar luid der dagorden en besluitselen, Engelsch 
en Fransch te kunnen spreken en in die talen te redevoeren 
eerder dan in de doode. Het keizerlijk besluit (Erlass) van 
1892 bracht dus de hervorming van het programma tot stand. 
Het Latijn afschaffen kon niet, want ook in 't Duitsch zijn 
Latgnsche bestanddeelen ; dan de redenaar benuttigt wel vaak 
eene spreuk uit de oude letterkunde, die als een zegel hecht 
aan eene voordracht ; wie den redenaar niet verstaan zou, 
ware dus maar half ontwikkeld. Evenwel kwam men tot het 
besluit, dat het urenaantal aan de spraakleer gewijd moest 
verminderd worden met één ; het Latijnsche opstel werd ook 
volkomen afgeschaft. Paulsen zegt overigens terecht : „ Jede 
Stunde, die auf das Lateinschreiben verwendet wird in anderer 
Absicht als der, die Fertigheit des Lesens zu unterstützen 
ist um mit Mommsen zu sprechen ins Wasser geworfen, wenn 
nicht schlimmer als ins Wasser geworfen.' In de hoogste 
klas, zou men ex toe komen, geen spraakleer meer teleeren 
en niets meer verrichten dan lezen en 't gelezene bespreken 
met het oog op den inhoud. De leerling hoefde ten ander, 
zelfs in de voorgaande klassen, niet te weten, waarom u t , 
quod en denique in den tekst voorkwamen maar het 
aanwenden ervan mag hem niet bevreemden, en hij moet 
de toedracht en de beteekenis weten te vatten. 

Bij de lezing van Cicero en Tacitus zou moeten de uit- 
slag bereikt worden, dat de leerling deze schrijvers goed 
begrijpe. Wat het Latijn betreft, is dus de grondslag gelegd 
van de aesthetische studie ; verder zegt Aug. Waldeck in zijn 
merkwaardig hoofdstuk gewijd door hem in het prachtig werk 
van Lexis over de schoolhervorming in Duitschland: „Damit 
ist der Grund gelegt auf der dann weiterbauend der Jurist 
sich in sein Corpus juris, der Historiker in Seine Quellenschriften 
und wer das Zeug in sich fühlt, in die gesamte Litteratur 
der Romer einarbeiten kann." 

Voor een Duitscher, kan de studie van het Fransch, dat 
nog met oog op de ontdekkingen en de wetenschap natuurlijk 
veel belangrijker is dan die van het Latijn, zelfs op etymo- 
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logisch gebied dezelfde voordeelen aanbieden als de bestu- 
deering van het Latgn. Men kan ook, volgens Aug. Waldeck *) 
dezelfde, ja betere vrachten inoogsten, wanneer men de studie 
der andere talen enkel later aanvangt, zooals dit in de Real- 
gymnasipn het geval is. 

F. Collard '^) heeft de programma's in Pruissen bestudeerd. 
Zooals hij te recht doet opmerken, heeft men er sedert 1892, 
in 't geheel, 6 uren Latijn bijgevoegd en 1 uur Fransch ! 
De studie van het Latijn duurt er 9 jaren. In elke der 5 
lagere klassen worden 8 uren aan het Latijn en 7 in de 4 
hoogste gewgd. Het doel van de studie van deze taal wordt 
als volgt opgegeven : «het begrip van de bijzonderste clas- 
sieke schrijvers van Rome, met eene ernstige studie der 
spraakleer en hierdoor eene vertrouwdheid met het verstan- 
delijk leven en de beschaving der oudheid." 

De volgende Latijnsche schrgvers worden bestudeerd : 
Cornelius Nepos, Julius Caesar, Titus Livius, Sallustus, Cicero, 
Tacitus, Vergilius en Horatius. 

Als huistaken, worden overzettingen bevolen, thema's 
worden enkel om de week gegeven ; het zijn in den beginne 
navolgingen uit de verklaarde schrijvers. Het onderwijs der 
spraakleer geschiedt meestal door afleiding of inductie. Over 
dit onderwijs zegt de heer Prof. Collard : „Wat te denken 
van het programma? Terecht worden 2 jaren aan de lexi- 
graphie besteed en houdt de stelselmatige leering ervan 
gelijken tred met de occassioneele studie der syntaxis, maar 
het programma der syntaxis schijnt me niet behoorlijk afge- 
lijnd, het gebruik der tijden en wijzen, dat reeds in de eerste 
jaren werd bestudeerd, wordt op stelselmatige wijze aange- 
leerd in de volgende 4 jaren, wat niet verhindert, dat dit 
onderwijs nog 3 jaren lang op het programma voorkomt, 
onder den vorm van herhaling." Met aanhoudend dezelfde 
dingen te herhalen zullen de^ leerlingen er een walg van 
krijgen. Ik had liever gezegd in 4e stelselmatige studie van 



') BI. 155. 

') Les nouveaux programmes Prussiens ou Ie Latijn et Ie Grec en 
Prusse. 
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het gebruik der gevallen en occasioneele studie van het 
gebruik der tijden en wijzen; in de 3e ware 't verkieslijk 
geweest, te zeggen herziening van het gebruik der gevallen 
en stelselmatige studie van het gebruik der tijden en wijzen. 
Verder zégt het programma voor de 4e juist hetzelfde, wan- 
neer er voor de 3e op voorkomt „hoofdregels". Deze opmer- 
king is ons eene vingerwijzing, al krioelen die dwaasheden 
ook voor nieuwere als oudere talen in de leerwijzen der Bel- 
gische Athenaea. 

Het Grieksch wordt in Duitschland in de realschulen 
niet onderwezen. De opvoedkundigen hebben zelfs in eene 
bijeenkomst het punt onderzocht : ;, Dient de studie van het 
Grieksch niet facultatief te worden?" Er bestaat voor het 
Grieksch dezelfde strekking als voor het Latgn, om namelijk 
aan de spraakleer die overwegende rol niet meer te laten 
spelen. Het Grieksch, zoo dacht men in 1882, zou enkel in 
de 8e aanvangen ; nu is men niet meer van dit gevoelen ; 
in 1892, was men van meening, dat enkel de beste Glassie- 
kers als Homerus en Xenophon moesten worden gelezen; 
Aischalos Aristophanes, Pindarus werden als niet geschikt 
voor gymnasiaal onderricht, als niet classiek bevonden. 

Naar het oordeel veler Duitsche opvoedkundigen, heeft 
het Grieksch niet meer de belangrijkheid van voorheen. Des- 
tijds, dacht men, dat het Grieksch de moedertaal was van 
alle talen, thans beschouwt men het eenvoudig als een typus 
van het Indo-Germaansch. In Duitschland vergeet men ook 
niet ten titel van opheldering, platen en beelden te gebruiken 
om de Grieksche kunst te onderwijzen en de toespelingen 
in de schrijvers voorkomend, op aanschouwelijke wijze te 
verduidelijken. 

De studie van het Grieksch heeft, volgens het nieuw 
programma, ten doel, de kennismaking met letterkundige 
werken en de vertrouwdheid met de oude beschaving. Het 
Grieksch wordt aangevat in de 3e, maar iedere klas heeft 
twee afdeelingen van één jaar ieder, wat den duur der studie- 
jaren op 6 brengt. Bij dat bestudeeren der spraakleer worden 
alle kleine omstandigheden geweerd en vermeden. Grieksche 
thema's worden opgelegd, zg moeten kort zijn en de fouten 
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van beklemtoning komen weinig of niet in rekening. Onder 
de aanbevolen schrijvers worden vooral aangetroffen Xenophon 
(anabase) en Thucydides, in zijn geheel. Zekere vrijheid wordt 
aan de leeraars gelaten, en het gebruik eener bloemlezing 
werd toegestaan. Van de Ilias en de Odyssea worden gedeel- 
ten ter lezing en verklaring aanbevolen. 

Het programma van Grieksch en Latijn in Duitscbland 
kenschetsend, zegt de heer F. Collard, hoogleeraar te Leuven : 
„Kortom, het programma van Latijn en Grieksch beantwoordt 
nog al goed aan de eischen der nieuwere opvoedkunde, indien 
men hiervan uitzondert het gebruik eener Grieksche bloem- 
lezing, het behoud van het Latgnsch thema in de 2 laatste 
klassen, het herinvoeren van het Grieksch thema in diezelfde 
klassen en het belachelijk aandeel verleend aan de geschreven 
overzetting. ** 

De geschiedenis werd in Duitscbland door Frederik den 
Groote beschouwd als de wetenschap, die het middel aan de 
hand deed, om wel te leeren redeneeren. Later vatte men 
haar op als een beeld der menschheid, waarin men de trek- 
ken herkende van het voorgeslacht. Thans blijkt het doel 
eerder, eene zekere kennis te geven van de geschiedkundige 
gebeurtenissen en den historischen zin te ontwikkelen. De 
feiten worden gewogen en hun verband aangetoond in een 
geheel. Maar wat vooral als eene onomstootbare waarheid 
bij de Duitschers nu wordt aangenomen, is, dat deze studie 
niet alleen op het denken maar ook op het voelen moet 
invloed oefenen en den blik richten bij het werk en den wil. 
Naar aanleiding der werking van de school van Lamprecht, 
is het gewicht der maatschappelijke verhoudingen bij de studie 
der geschiedenis aanzienlijk vermeerderd, de nationale belan- 
gen moeten echter ook worden in het oog gehouden. In de 
aanvankelijke klassen, moet veel worden verteld ; het is zelfs 
onnoodig in het middelbaar onderwgs, met bronnenlijsten aan 
te dragen. Voor de 6e worden de leergangen vooral gegeven 
bfl middel van levensbeschrijvingen. De leeraar dient in de 
volgende cursussen te vergelijken. Het goed schetsen van de 
volkeren en hunne ontwikkeling is verder de hoofdzaak. Door 
den lesgever mag geen partij worden gekozen maar hg moet 
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verhalen met kleur, zooals de Amerikaan Motley het zoo goed 
wist te doen. Hij weze dus eerst en vooral een aangenaam 
vérteller en drukke zich op konkrete wgze uit ; bij het naver- 
tellen, moet de leerling zien en voelen. De professor mag in 
Duitschland niet lezen uit een schrijfboek, want aldus bestaat 
geen voeling tusschen den lesgever en den toehoorder. Aan 
den leerling wordt ook verboden te schrijven, want hij zou 
het hoofdzakelijke niet meer kunnen onderscheiden van het 
bijzondere. Eene hoofdvereischte is, dat de leeraar van geschie- 
denis de waarheid spreke en zegge, wat voor den leerling 
bevattelijk is. Het vertellen moet dus op den voorgrond 
staan ; de datums en de feiten moeten worden in verband 
gebracht met elkaar en niet opgehoopt. In Duitschland, is 
men van meening, dat geen boek mag gebruikt worden tot 
in de 4e. Ook platen en beelden moeten worden benuttigd, 
die ten ander de steunpunten kunnen zijn voor den verteller. 

Gelijk overal, liet de kundigheid der leeraars in de aard- 
rijkskunde veel te wenschen over. Men had overigens tot in 
1871 in de Duitsche programma's van geen aardrijkskundig 
onderwijs gesproken. Niet alleen gold de aardrijkskunde lang 
als eene hulpwetenschap, daar, waar het leerplan algemeene 
begrippen voorschreef steunend op natuurkunde. Kaarten 
zijn nu overal in gebruik. Handboeken van aardrijkskunde 
moeten ook platen behelzen. 

Bij het bestudeeren van de natuurwetenschap, wordt het 
verschillend doel van gymnasium, realgymnasium en real- 
schule in het oog gehouden. Men heeft ook in Duitschland 
niet vergeten, dat de natuurkunde de kennis der taal ont- 
wikkelt. De benaming van iedere kleur of schakeering op 
het palet der schepping, van ieder stofdeeltje in ieder bestand- 
deel verhoogt natuurlijk de taalkennis, terwijl de uatuurkunde^ 
zelf de zintuigen goed leert gebruiken, het beschouwde nauw- 
keurig doet beschrijven. De scheikunde, de gezondheidsleer, 
de weerkunde en de anthropologie hebben het. gebied der 
natuurkunde ontwikkeld. Duitsche leeraars in de natuurkunde 
werken ook, opdat dit vak leide tot een verfijnd gevoel van 
het schoone en dat fantazie en gemoed benevens het begrip- 
worden beoefend. 
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Over de wiskunde wordt geklaagd, dat te veel wordt 
gespecialiseerd. Men komt tot het besef, dat het rechtstreeksch 
nut niet voldoende in het oog springt ; de natuurkunde moét 
worden in verband gebracht met de wiskunde. De 5e moet 
een voorbereidende leergang zijn voor de meetkunde. Het 
werk van „Reydt* : «Anleitung zum mathematischen XJnter- 
richt an Höheren Schulen* ^) gaf aanleiding tot hervorming. 
De schoolconferentie van 1890 moedigde dezen geest aan en de 
nieuwe leergangen van 1892 bekrachtigden de gedane voor- 
stellen. Men heeft namelijk bevroed, dat de technische weten- 
schap in belang gestegen is. De leerlingen der hoogere 
gestichten zijn door den band nog te weinig in staat, het 
wiskundige in de verschijnselen des levens te herkennen, en 
de oorzaak daarvan is voorwaar te zoeken in het feit, dat 
de toepassingen der wiskundige theorieën vooral bestaan in 
kunstig gemftóikte voorbeelden, in plaats van op voorwerpen 
terug te slaan, die zich in de werkelijkheid bevinden. Zoo 
oordeelt een der meest beslagen wiskundigen: , Alhoewel 
een zelfstandig vak, dient de wiskunde zich aan te sluiten 
bij de natuurkunde, de scheikunde en de sterrekunde." Riedier 
zegt dan ook in zijn werk : ,zur Frage der Ingenieurerzie- 
hung' ^) dat de geest, welke naar universitair onderwijs zweemt, 
niet mag doordringen in het middelbaar onderricht. Felix 
Klein ^), zich aansluitend bg de leerplannen van 1901, con- 
cludeert, dat wiskunde, natuurkunde en wiskundige aard- 
rijkskunde in dezelfde klas aan dezelfde handen moeten 
worden toevertrouwd. 

Ten einde nu de betrekkelijke belangrijkheid van ieder 
vak goed te doen uitkomen, deelen wij hieronder de leer- 
plannen mede der Duitsche middelbare gestichten van den 
hoogeren graad. Niet overal wordt dezelfde urenrooster toe- 
gepast. Men onderscheidt 4 soorten van leerplannen, dat van 



') Berlijn 1886. 
') Berlijn 1895. 
•) Lexis bl. 264. 
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Altona, datgene van Frankfort voor het beroepsonderwgs, 

-en eindelijk het leerplan van het gymnasium en het real- 

gymnasium, met vgfjarigen gemeenschappel^ken grondslag. 



Leerplan van Altona. 
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Het leerplan van Altona offert het onderwijs van het 
Grieksch op. Een voldoend getal lesuren wordt besteed aan 
Fransch en Engelsch (6 in de beroepsklassen en 3 in de 
realgymnasiale leergangen) het aantal lesuren aan 't Latijn 
gewijd, zegge 6 uren, is niet overdreven. 

Deze verhouding, naar het leerplan van Altona, wordt 
in 't oog gehouden, en gevolgd te Iserlohn, te Hildesheim, 
te Osnabrück en te Harburg, te Güstrow in Mecklenburg, 
te Altenburg, te Baden-Baden, te Hamburg en te Lübeck. 

Het leerplan van Frankfort is voor 't gymnasium het 
hiernevenstaande : 



^) u = lagere ; o = hoogere. 
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Gemeenschappelijke 
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Dit leerplan voorziet een te groot getal lesuren van 
Orieksch en Latijn, de opoffering van Engelsch is voorwaar 
eene grove fout. Niettemin, wordt in vele schoolinrichtingen 
deze uurtafel gevolgd en wel namelijk in Pruisen, te Magde- 
burg, te Ebendorf, te Kiel, te Barmen, te Breslau, Hannover, 
Lippstadt, Schöneberg, öörlitz, Witten, Charlottenburg, Rem- 
scheid, Danzig, Meiderich, Solingen, Keulen, Lennep, Linden, 
Hannover, Lüdenscheid, Magdeburg, Rheydt, Elberfeld, Essen, 
Swinemünde en Wilmersdorf. In de bondsstaten, wordt dit 
programma gevolgd te Ettenheim, Dresden, Karlsruhe, Wein- 
heim, Yegesack en Zwickau. 

Het plan van Frankfort voor het Realgymnasium, wordt 
als volgt verdeeld: 





Gemeenschappelijke 
grondslag. 


Realgymnasium. 


Totaal. 




VI 


V 


IV 


uIV 


oIII 


uli 


oll 


ui 


ol 




Godsdienst 


3 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


2 


19 


Duitsch en Vertellingen. 


t^ 


?h 


4 


3 


3 


3 


3 


3 


3 


31 


Latijn 






— 


8 


8 


6 


6 


5(6) 


5(6) 


38 


Fransch 


6 


6 


6 


4 


4 


3 


3 


3 


3 


38 


Engelsch 


— 


— 


— 


- 


— 


6 


4 


4 


4 


18 


Geschied, en Aardrijksk. 


2 


2 


6 


4 


4 


3 


3 


3 


3 


30 


Rekenen en Wiskunde. 


5 


5 


3 


4 


4 


4 


5 


5 


5 


42 


Natuurl. Wetensch. . . 


2 


2 


3 


3 


3 


3 4 


5(4) 


5(4) 


30 


Schoonschrift 


2 


2 


— 


— 





— 






- 4 


Teekenen 


— 


2 


2 


2 


2 


2 ] 2 


2 


2 


16 


Totaal 


25 


25 


28 


30 


30 


32 


32 


32 


32 


32 



Digitized by 



Google 



— 114 — 

Hier ontbreekt dus ook het onderwgs van het Grieksch, 
wat als eene goede hoedanigheid aan dit leerplan mag wor- 
den aangerekend, daarentegen is het vreemd, dat zoo laat 
Engelsch en zelfs geen handel wordt aangeleerd. 

Gymnasium en Realgymnasium met vijfjarigen gemeen- 
schappelijken grondslag : 
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Hier komt ook geen onderwijs voor van Engelsch in 
het gymnasium, de handelswetensohappen worden evenmin 
gedoceerd, daarentegen is het getal uren Orieksch (8) eene 
overdrevenheid. Dat het leerplan van.Altona onze voorkeur 
heeft, zal niemand bevreemden, vermits het afbreekt met 
het overtollig Grieksch en eene redelijke plaats inruimt aan 
het modem talenonderwijs. 



b) In F r a n k r ij k. 

Alfred Fouillée, lid van het Instituut, heeft in zijn merk- 
waardig boek „Les Etudes classiques et la Democratie ver- 
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scbeidene hervormingen voorgesteld, die wel niet alle even 
' goed zijn, maar toch doortrokken zijn van eene nieuwere 
strekking. De geleerde schrijver houdt echter nog te veel 
van het Latijn, hij wil het örieksch gedeeltelgk slachtofferen, 
het afschaffen in de hoogere klassen ; dat er beter wat aan 
Grieksch zou worden gedaan in de 2 hoogste klassen, tot 
het zich aanschaffen van begrippen van woordafieidkunde en 
verduidelijking van wetenschappelgke benamingen; den toe- 
komstigen arts onontbeerlgk, is eerder aan te nemen. De 
moderne talen kunnen ook volgens hem, niet de geestes- 
vorming geven, die alleen aan eene classieke opleiding ver- 
bonden zou zijn. De heer Fouillée, die doorgaat als een 
welbeslagen denker, stelt een heel ander leerplan voor dan 
het hedendaagsch bestaande. Het zou, volgens zijne meening, 
voldoende zijn : 1". de uurtafel der lycea te veranderen, 
2®. het moderne onderwijs te herleiden tot zijne practische 
bestemming. Het door hem voorgestelde programma kan 
volgender wijze worden omschreven : 

8e en 7e klasse, Latgn één uur in de week (verbui- 
gingen en vervoeging) Epitome ; Fransch : 7V2 uren in de 
week, in plaats van 9 ; Levende talen : 4 uren. Geschiedenis 
IV2 uur. Aardrijkskunde : IV2 uur. Wetenschappen : 3 uren, 
Teekenen : 1 uur. 

6e klasse. Thans worden in deze klasse 10 uren besteed 
aan het Latijn, wat overdreven is, daar de leerlingen overigens 
den heelen t\jd niets anders te verduwen krijgen dan al de 
misbruiken op het gebied der spraakleer. Nemen wg, zegt 
de heer Fouillée, 8 klassen van 2 uren, die meer dan vol- 
doende zijn ; wetenschappen 3 uren (in plaats van 2) Fransch 
3 uren. Het overige als thans ; levende talen 3 uren, geschie- 
denis IV2 uur, aardrijkskunde 2 uren. Volkomen afschaffing 
der taalkundige bijzonderheden. 

5e. Het Latijn krijgt nu 10 uren gedurende den eersten 
trimester en vervolgens 8; het Grieksch 2 uren van af 
1 Januari. De wetenschappen: 2 uren en ^2* De heer Fouillée 
stelt voor : Latgn 6 uren, het gansche jaar door, hij wil van 
geen taalkunde hooren, van geen geleerde spraakleer, en slaat 
gemakkelgke themas voor. Overzetting : De V i r i s en 
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Selecta. Grieksch 1 uur 't heele jaar door. Fransch 3 uren. 
Wetenschappen 4V2 uren (in plaats van IV2 uur). Goede oplei- 
ding in de grondbeginselen der rekenkunde. De rest als nu, 
geschiedenis IV2 uur, aardrijkskunde: 1 uur, levende talen, 
IV2 uur (voordracht van 1 uur). Teekenen IV2 uur. 

4e. Latijn 4 uren, Grieksch IV2 uur in plaats van 6, 
deze tijd wordt immers verloren in spraakkundige uitleggingen. 
Wetenschappen: 6V2 uren (in plaats van 2). Levende talen: 
2 uren; aardrijkskunde: 1 uur. De 6 uren wetenschap ver- 
zekeren eene uitmuntende opleiding in de meetkunde. 

3e. L a t ij n : 4 uren (in plaats van 5). Grieksch : 1 uur 
in plaats van 5, wetenschappen 7 uren in plaats van 3, 
stelkunde en meetkunde. Levende talen: 2 uren; Fransch: 

2 uren; Aardrijkskunde 1 uur en half; aanvankelijke en prac- 
tische leergang van 2 uren, om de 14 dagen. 

2e. L a t g n : 4 uren in plaats van 5 ; afschaffing van de 
versbouwkunde, geen themas meer, vertalingen en uitleggingen ; 
Grieksch: 1 uur in. plaats van 5. Wetenschappen: 6 uren, in 
plaats van 3. Het overige als nu. Fransch: 3 uren; Levende 
talen: 2V2uren. Geschiedenis: 2 uren; Aardrijkskunde: luur. 
Leergang van bgzondere en maatschappelijke zedeleer : 2 uren 
om de 14 dagen. 

Rhetorica. Latijn : 3 uren in plaats van 4. Verta- 
lingen en uitleggingen. Grieksch: 1 uur (in plaats van 4). 
Wetenschappen : 5V2 uren ; Fransch : 4 uren ; Levende talen : 

3 uren; Geschiedenis: 2 uren; Aardrijkskunde: 1 uur. Leer- 
gang van maatschappelijke zedeleer en burgerplichten. 

De achtbare voorsteller roemt vooral zijne hervorming, 
omdat er geen wezenlijke splitsing meer is, en er aldus 
maar 1 afdeeling zou zgn. Het komt ons echter voor, dat 
in het leerplan van den heer Fouillée er geen plaats genoeg 
wordt ingeruimd aan de levende talen; verder kunnen wij 
ons maar niet laten overtuigen, dat toekomstige bllrgerbouw- 
kundigen dienen aan Latijn en Grieksch te doen, wanneer zij 
hunnen tijd op veel doelmatiger wgze zouden kunnen door- 
brengen met het bestudeeren van vakken van meer recht- 
streeksch nut. In het plan van den heer Jules Lemaitre, 
wordt het Latijn evenals de wijsbegeerte voorbehouden aan 
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een zeer klein aantal leerlingen, de anderen zouden maar 
een sport van goed lager onderwgs meer bekomen, zooalsde 
heer Lemaitre het overigens zelf erkent. En toch zouden zg 
evenals de heer voorsteller zegt, toegang hebben totdehooge- 
scholen, zelfs tot de geneeskunde en de rechten. Na 4 jaren, 
zouden zij bekomen wat anderen in 7 jaren veroveren, en 
zouden toch hun gelijken zijn. De heer Lemaitre zegt : «Opdat 
de dokter de vakwoordenkennis bezitte van zijn beroep, is 
het voldoende, op een woordenschat van 2 tot 300 Latijnsche 
en Orieksche woorden te kunnen bogen. De voorraad van den 
advocaat is nog geringer.* Bij den heer Lemaitre wordende 
toekomstige bekleeders van vrije beroepen een weinig te veel 
geschoeid op een soort van schoenmakersleest; een advocaat 
of een geneesheer moeten zich vrg kunnen bewegen in het 
rijk der classieke beschaving. Zij hebben niet alleen te studeeren, 
om later geld te verdienen, maar zij behooren ook eene 
vaderlandsche en maatschappelijke rol te spelen. 

De Fransche opvoedkundigen zijn het dus nagenoeg eens, 
om het Grieksch geheel of gedeelte]gk af te schaffen. Er zgn 
er, die het Latgn tot het volstrekt noodzakelijke willen 
brengen, en eindelgk zgn er, die de twee oude talen bepaald 
willen verbannen, omdat, zeggen zij, iemand, die Quo Vadis 
van H. Sienckewickz gelezen heeft, meer weet van de Romein- 
sche beschaving, dan iemand, die 6, 7, en zelfs meer jaren 
aan Latijn heeft gedaan. Waarom in Frankrjjk en in Duitsch- 
land meer dan gedurende 6 jaren Latijn wordt bestudeerd, 
kunnen wij maar niet begrijpen ; in België doet men er 7 jaar 
aan, 't is 2 jaar te veel, 5 jaren zijn voldoende ; eene gemeen- 
schappelijke voorbereidende klas met beoefening der moedertaal 
en van nog eene moderne taal erbg, achten wif verkieslijk; 
in Holland, heeft men het bg het goede eind. Dat Frankrijk 
vasthoudt aan het Latijn schgnt ons natuurlijk nochtans, want 
de taal der Romeinen vormde de moedertaal der Franschen 
door eene kruising met het Germaansch. De verstandelgke 
hegemonie van Frankrgk zou natuurlgk lijden onder het 
afschaffen van het Latijn. ^) Waarschuwend roept dan ook de 
heer A. Fouillée: ,Terwgl enkele oprechte geesten, als de 

*) La mort avec phrases. 
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heer Jules Lemaitre, denken, door hunne ontwerpen een dienst 
te bewijzen aan de klassieke studiën, komen anderen na hen, 
en zij zijn legio, die niettegenstaande hunne mooie woorden, 
niets anders verzinnen, dan de eindelijke afschaffing van de 
studiën, den dood langs een omweg ; Iaat ons op onze hoede 
zijn, en terwijl wij willen bereiken, wat wij in Frankrijk nog 
niet hebben, laat ons niet loslaten, wat we reeds bezitten. 
Land met eene stilstaande bevolking als wij zijn, zullen wij 
moeilijk de verre landen bevolken met ons ras, daarom mogen 
wg de prooi niet loslaten voor de schaduw, en de werkelijkheid 
van onzen verstandelijk en invloed niet opgeven voor den 
droom onzer koloniale uitbreiding/ Dat er nochtans velen 
zijn, die aan dit laatste punt veel gewicht hechten, blijkt uit 
de ernstige beoefening der nieuwere talen in Frankrijk. 
Zoowel in tijdschriften als in boekvorm, heeft zich in de 
laatste tijden, de bedrijvigheid der Franschen op modern 
taalonderwijs doen gelden. Dat Frankrijk nu juist niet gewacht 
heeft, tot wanneer beide voornoemde schrijvers voor veran- 
dering in het krijt traden, blijkt uit het feit, dat de uitvinder 
van de methode die het heele onderwijs der moderne talen 
zou omkeeren, een Franschman was. 

Fran^ois Gouin ^), in Normandië geboren, ontving zijne 
eerste opvoeding aan het College te Seez. Later volgde hij 
de academische lessen in letterkunde en philosophie te Caen. 
Op aanraden zijner leeraars, ging hij naar Duitschland in de 
wijsbegeerte studeeren. Hij kende geen woord Duitsch, niet 
eens het alphabet. Zijn eerste plicht was, Duitsch te leeren 
en te begrijpen. In stede van met Duitschers om te gaan, 
zette hij zich duchtig aan het bestudeeren van Duitsch, bij 
middel van woordenboeken, spraakleeren en themaboeken. 
Hij mislukte. Dan greep hij naar de cursussen van zelfonder- 
richt in de vreemde talen door Ollendorf, Robertsen en Jacotot 
en anderen uitgegeven, doch hiermee slaagde hij evenmin. 
Nu zocht hij den ommegang op van professors en studenten. 



^) Eene radicale hervorming in het onderwijs der moderne talen. De 
voorstellingsmethode door Jan Wanijn, aggregaat leeraar, Gent bij Annoot 
Braekman, Ad Hoste Opv. 1896. 
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doch werd andermaal teleurgesteld. De leeraars begreep hij 
niet en de studenten deden hem maar gedurig Fransch spre- 
ken, om er zelf baat bg te vinden. Gouin bleef altijd maar 
even wijs. Nu besloot de hardnekkige student, zgne kamer 
weinig of niet meer te verlaten, en hg leerde het woordenboek 
hier letterlgk van buiten. Dit duurde zoo 10 maanden, en 
geen ernstige vorderingen waren er te bespeuren. Nu kwamen 
de verlofdagen, die Gouin thuis zou doorbrengen. Daar vond 
hg een neefje, dat 10 maanden vroeger, hoegenaamd geen 
Fransch spreken kon. Dit trof hem. Het kind en hij waren 
even lang op school geweest. Hg had in boeken gesnuffeld, 
het kind had geleerd al spelende, zonder inspanning. Op 
betrekkelijk korten tijd, was dit kind in staat geraakt, alles 
te zeggen, wat het dacht, voelde en zag, en Gouin met al 
zijn boeken en zijn goeden wil, had geen taalkennis veroverd. 
Dit bracht Gouin tot nadenken en zijn eerste besluit was: ,de 
taalkundige wetenschap der hoogeschool heeft mij bedrogen 
en misleid. Men leert geene taal door woordenboeken, spraak- 
kunsten en vertalingen. De natuur heeft blgkbaar eene onfeil- 
bare methode, want waar is het kind, dat, in gewone omstan- 
digheden geboren, door haar verklaard wordt onbekwaam te 
zijn om zgne moedertaal te leeren, en ze allerlaatst op 
4-jarigen ouderdom te spreken?' 

Gouin begreep, dat, wilde hg het geheim der natuur leeren, 
hg het kind aandachtig moest gadeslaan. Daarom besloot hg 
het kind te bespieden, zoodra het iets geheel nieuws zou 
leeren kennen. De gelegenheid bood zich weldra aan. Zekeren 
dag, zegde de moeder tot het kind : Wilt gg vandaag met 
mg mede ? Ik ga naar den molen, dien hebt gij nog nooit 
gezien ; het zal u vermaken ! 

De jongen ging met zijne moeder mee. Hg liep den 
geheelen molen af, van onder tot boven. Hij moest alles zien, 
hoorde aandachtig naar den naam van ieder deel van het 
machien, vroeg van alles den naam en drong op verklaring 
aan. Hg trok zijne moeder overal mede, in eiken hoek, en 
luisterde verwonderd naar het eentonig getik. Nieuwsgierig 
onderzocht hij de meelbuilen, de molensteenen en tremels ; 
de man moest den meelbak voor hem opendoen, het gordijn 



Digitized by 



Google 



— 120 — 

van den gruisbak wegschuiven. Hij zag met eene zekere vrees 
de raderen ronddraaien en op elkander werken, volgde de 
werking van de hef boomen en katrollen, en beschouwde met 
bewondering de zakken met koren, die door kranen in de 
hoogte werden gehaald. 

Gedurende al dien tijd, volgde hij met nieuwsgierige 
blikken den met wit bestoven molenaarsknecht, gedurig in 
beweging, nu eens aan het op- en afladen, dan weder aan 
het vullen en ledigen van zakken, daarna aan het stilleggen, 
vervolgens aan het in gang steken van het eene of andere 
wiel bezig. Ten slotte, werd de jongen naar buiten, voor het 
groote waterwiel gebracht. Hij bleef lang verwfllen bg de 
onvermoeibare werktuigen en voor de machtige, plassende 
waterkolom, die met donderend geplas op de schoepen neder- 
viel en de reusachtige raderen in beweging bracht. *) 

Verstomd en verpletterd, keerde de jongen weer naar 
huis in overpeinzing verdiept. Het was zichtbaar, dat hij over 
het bezichtigde nadacht en ontvangen indrukken aan het 
verwerken was. Hij was een geheel uur sprakeloos gebleven ; 
nu kwam de praatzucht terug. Hij vertelde nu aan iedereen, 
wat hij gezien had. Iedereen moest weten, hoe in den molen 
meel werd gemalen. Het verhaalde gebeurde steeds in den- 
zelfden vorm. Nu zag ik dit, dan gebeurde dat, . . . dan weer 
dit . . . en dan, ... en dan. . . 

Hij werd niet moede het te vertellen, maar deed het 
telkens met varianten. Nu vergat hij eens deze bijzonderheid, 
dan eens gene, maar dan laschte hij een ander detail weer in. 
Nog steeds was de jongen aan het verwerken, mésr nu voor 
zichzelf, ihij was alleen aan het rangschikken zgner beelden 
en vormde er zich eene eigen voorstelling van. Na de spraak, 
kwam de werking. De jongen plaagde moeder en (Oom, tot de 
eerste hem een half dozijn zakjes had vervaardigd, en de 
andere hem een* molen had gemaakt. Gouin moest mede naar 
een klein beekje en daar moest hij eene molenbeek graven, 
eenen waterval maken en van houten stokjes een molenrad 
vervaardigen. Nu zette de jongen zich aan 't werk, steeds tot 



') Jan Wannijn. Eene radicale Hervorming, enz. 
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zich zelven sprekende en vakwoorden noemende, en bootste 
alles na, wat hjj de knechts had zien verrichten, hij vulde 
zakjes met zand, laadde ze met nabootsende krachtinspanning 
op de schouders, zuchtte en ging gekromd onder den last, 
droeg het graan naar den molen, liet het uit de zakken 
schieten om het daarna te malen. Zoo werd alles, wat de 
jongen gezien had, nagebootst, niet nauwkeurig zooals het in 
werkelijkheid geschied was, maar naar de algemeene voor- 
stelling, die 'het kind er zich van gemaakt had, door het 
weglaten van bgzonderheden. 

Ik heb het gevonden, nu versta ik! riep öouin uit. 

1^ Tijdens het bezoek is de geest van den jongen lijdelgk 
geweest; hij heeft niets gedaan dan opgenomen. 

2^ Daarop is een tgdperk gevolgd, gedurende denwelke 
de opgevangen indrukken zijn verwerkt en 

3^ Later heeft de jongen zich eene eigen voorstelling 
geschapen. 

Eerst zag de jongen den molen in werkelijkheid, daarna 
zag hg hem door zgne voorstelling, met het oog des geestes, 
het innerlijk oog. 

lederen dag; doet het kind dergelgke indrukken op, die 
de persoonlijkheid, de individualiteit van iederen mensch vor- 
men, ledere indruk wordt behoorlijk na zjjne opneming 
gerangschikt en tot algemeener voorstelling verwerkt. Orde 
in de opeenvolging dier indrukken bestaat er niet ; die komt 
eerst later; maar voor de rangschikking der bestanddeelen 
van eiken indruk zgn regels, die tot nog toe onbekend waren 
gebleven, en daaruit werd verkeerdelijk afgeleid, dat alle 
taalkennis op wanorde, toeval en kunstmatige rangschikking 
mocht steunen. Volgens welke regels worden de bestand- 
deelen van eiken indmk geschikt? 

Gouin ontdekte weldra dat die regels waren; 

1^ De opeenvolging in tjjd; 

2^ De middelen om tot het doel te geraken ; 

3". Het uitbroeiingstijdperk of de incubatie; 

4*^. De voorstelling met het innerlijk oog. 
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I. OpeenvolgÏDg in tijd. 

De jongen had in zijne verbeelding al de werkzaamheden 
in den molen gerangschikt volgens den tijd, waarop zij zich 
voordeden. 

Eerst — vulde de molenaar zijne zakken met graan, 

dan — heesch hij ze op den schouder, 

dan — droeg hg ze naar den molen, 

dan — ledigde hij de graanzakken. 

Middelerwijl — vloeide het water in de molenbeek, 

dan — viel het op den schoeper, 

dan — draaide het rad, 

dan — werkte de molen, 

dan — werd het graan gemalen, 

dan — werd het meel gezift, 

dan — werd het meel in zakken gedaan, enz. 

II. Middel en doel. 

Dit was evenwel de eenige betrekking niet, die de opvat- 
ting van den jongen beheerscht en geregeld had. Bij het 
herhalen der werkingen, had de jongen steeds het te bereiken 
doel in het oog, de verschillende bijzonderheden waren voor 
hem alleen middelen om tot dat doel te geraken. 

Waartoe dient dit? Wat doet gij daarmede? Wat gaat 
gij daar mede doen? Had het kind steeds gevraagd, omdat 
het van al wat het zag, eene geheele opvatting wilde maken. 
Die 2de regel geeft aan den geheelen indruk de eenheid, die 
het kind geen oogenblik uit het oog verliest. 

III. De incubatie. O 

Het kind herhaalt de voorstelling, die zijn geest gevormd 
heeft gedurende eenen zekeren tijd, nu eens eenige uren, dan 
weer eenige dagen tot toevallig een nieuwe indruk zijne 
aandacht van den vorige afleidt. 

IV. De voorstelling met het oog des geestes. 

Dan eerst, nadat de 3 eerste werkingen door het kind 
verricht zijn, heeft het dit wonderbaar gemak, waarmede het 

') Cf. Nog J. Wannijn. 



Digitized by 



Google 



— 123 — 

met zijn innerlijk oog de meest ingewikkelde zaken ziet en 
met den mond alles wat het ziet daarvan zeggen kan. 

Daarin ligt de sleutel van het verbazend geheugen van 
kinderen. Niet door spraakkunsten, woordenlijsten, door kunst- 
matig geschikte gesprekken of vertalingen leert het kind zyne 
moederspraak, maar door voorstellingen waarvan het geheel 
zflne persoonlijkheid vormt, leert het denken en spreken. Een 
zestigtal spelen als dat van den molen leeren het kind zgne 
moedertaal. Zoo leggen zich het gemak, waarmede het kind 
en de moeilijkheid, waarmede Gouin talen leerde, gemak- 
kelijk uit. 

Opeenvolging in tijd, de opsporing der middelen om tot 
een bepaald doel te geraken, en de incubatie, zijn de leer- 
middelen der natuur en van het kind. De natuur vormt bij 
het kind gegeneraliseerde voorstellingen, waaraan het klanken 
verbindt. Gouin had ter uitzondering van het geheugen van 
het gezicht, geen enkel vermogen van den geest in werking 
gebracht; hij had het levende woord door letterteekens ver- 
vangen. 

Het kind had op al zijne vermogens en voornamelijk op 
het voorstellingsvermogen een beroep gedaan. Gouin had 
letters en woorden met het oog opgenomen en vergat, dat 
niet het oog, maar het oor het orgaan is, dat bij de taai- 
studie dient benuttigd. Het leeren eener vreemde taal is eene 
opneming van klanken, niet van letterteekens. Eene taalles 
moet dus hoofdzakelijk eene spreekles, geene geheugenoefening 
zijn. Die opmerking geldt als een onherroepelijk vonnis over 
alle methodes, die op woordenboek, spraakleer en vertaalboek 
steunen. De klassieke methode met hare honderden toepas- 
singen is dus onnatuurlijk, omdat zij bij de taaistudie het 
oog in plaats van het oor ter hulp roept, omdat zij den vorm 
in plaats van den klank beoefent^). 

Het was Gouin tevens opgevallen, dat het kind bij het 
opnemen der verschillende handelingen niet te werk ging 
van woord tot woord, maar van volzin tot volzin. Dit was 
eene opmerking, niet min belangrijk dan deze, die den klank 



^) Persoonlijke opvatting van den heer J. Wannijn. 
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in plaats van den vorm eischt. Immers daardoor veroordeelde 
de natuur alle methodes, die van de studie van het zelfstandig 
naamwoord uitgaan om daarna tot het bijvoegelijk naamwoord 
en ten slotte naar het werkwoord over te gaan. Iedereen 
kent bij ondervinding die methodes, die met het opnemen 
van de voorwerpen der klasse, der keuken, der speelplaats, 
enz. aanvangen. Welnu, het kind gebruikt geene alleenstaande 
woorden, het gebruikt zinnen. Ieder zulker woorden is eene 
abstractie en de natuur van het kind maakt het vijand van 
abstracties. Het kind, dat spreekt, ziet met het oog des geestes 
beelden, die beantwoorden aan eene werkelijkheid. Die beel- 
den duidt het aan door zinnen, en wanneer het een woord 
alléén gebruikt dan vertegenwoordigt dit nog een geheelen 
volzin ; de uiting is wel is waar onvolledig, maar de gedachte 
waaraan zij beantwoordt, is zoo volledig mogelgk. Over- 
belangrijk was ook de opmerking, dat het kind gedurende 
de incubatie stil of overluid iedere handeling door een werk- 
woord aanduidde, die het aan 't verrichten was. 

In den geest van 't kind was het werkwoord hoofdzaak, 
terwijl in alle tot nog toe gekende methodes het zelfstandig 
naamwoord de hoofdrol speelde. 

Gouin's nauwkeurig opmerken van den dag, dien de natuur 
bg het leeren van talen volgt, had hem dus de volgende . 
vingerwijzigingen gegeven : 

1®. Het kind vervormt zijne indrukken tot voorstellingen 
en roept zich in zijne verbeelding al de handelingen voor 
den geest. 

2". Het waargenomene wordt gerangschikt, volgens 3 
wetten : . 

a) opvolging in tijd ; 

b) de middelen tot het bereiken van een doel ; 

c) de incubatie ; 

8®. Het kind drukt in zinnen, niet in woorden, zijne 
gedachten uit. 

4®. Overluid of stil wordt iedere handeling bij het her^ 
halen opgenoemd. 
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Het Stelsel. 



Gouin had nu wel al de elementen en grondslagen voor 
zijn stelsel, maar het stelsel ontbrak. De volgende redeneering 
bracht hem tot het ontwerpen zijner merkwaardige methode : 

De weg, dien het kind gevolgd heeft om zgne voorstel- 
ling van den molen te verkrggen, is dezelfde, dien het heeft 
beantwoord, om te weten alles, wat het weet van den maaier, 
den timmerman, den smid, den houthakker — alles wat het 
weet van den hond, het schaap, de koe, het paard — alles 
wat het weet van de vogelen — alles wat het weet van 
insecten en planten — alles wat het kent van den mensch 
zelf, van het schreiende kind tot den knikkebollenden grgsaard. 

Op die wijze is langzamerhand, volgens de bijzondere 
vorming der verschillende voorstellingen bg ieder individu, 
de persoonlijkheid, de individualiteit van ieder kind, van 
ieder mensch gevormd. Met die persoonlijkheid houdt de indi- 
vidueele taal gelijken tred. 

Eene taal leeren kan dus geene aaneenschakeling van 
overzettingen zijn, het moet eene heropbouwing zijn der per- 
soonlijkheid van den leerling, waarnevens de vreemde taal 
gelijken tred moet houden. 

Dit werk, het herleven in de verbeelding van alles wat 
w|j kennen — schijnt reusachtig en onmogelijk. Bij eene aan- 
dachtige beschouwing valt het ons echter al spoedig op, dat 
eene voorstelling als die van den molen. eene geheele reeks 
voorstellingen in zich sluit. 

Zoo kwam öouin tot het bepalen van 50 hoofdstukken 
in 7 algemeene reeksen geschikt, die hier plaats vinden : 

1^ De mensch bevat het kind, den schooljongen, den 
jongeling, den jongen man, den rijperen leeftijd, den grijsaard, 
de voeding, de handwerken, de spelen, de beroepen, de kun- 
sten enz. 

2**. De viervoetige dieren bevat de huisdieren (koe, ezel, 
paard, hond) wilde dieren (leeuw, tijger enz.) dus grootendeels 
eene les in natuurlijke geschiedenis. 

3^ De vogels, de zangvogels, de huisvogels, de roof- 
vogels, (meer lessen in natuurlijke geschiedenis). 
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4^. De kruipende dieren, slangen, hagedissen (nieuwe 
lessen in natuurlijke geschiedenis). 

5^ De insekten. De bij, de mier, de vlinder, de spin enz. 
(nog lessen in natuurlijke geschiedenis). 

6^. Planten : de bloem, de vrucht, gewone sieraadplanten 
en voedingsgewassen (lessen in botanie). 

7^ De elementen: beek, rivier, stroom, zee, oceaan, 
storm, maan, zon, regen, dauw (lessen in natuurkunde). ledere 
der hoofdstukken bevat een aantal reeksen, die in schema's 
zgn onderverdeeld. De ontwikkeling van een dier thema^s 
vormt eene les. 

Een les. 

ledere oefening bevat 2 deelen te weten: 1^ den titel 
en 2^ een zeker getal zinnen, die den titel bepalen en ont- 
wikkelen door hem te analyseeren. 

De titel duidt een doel aan ; het lichaam van de oefening 
ontleedt de middelen, door welke dat doel bereikt moet 
worden. Eene enkele betrekking, die van de opeenvolging in 
den tijd, verbindt alle deelen met het hoofddoel. 

De middelen worden in dezelfde orde uitgedrukt, volgens 
welke zg elkander opvolgen en zij worden ieder op eene 
afzonderlijke lijn geschreven. 

De verschillende oogenblikken der handeling zijn met zorg 
van elkander gescheiden, om van de logische voorstellingen 
eene gemakkelijke assimiliatie te bekomen. Op welke manier 
worden die lessen gegeven ? De leerling ziet geen enkel woord, 
zoolang de klank van dit woord zijn eigendom niet is gewor- 
den. De onderwijzer herhaalt en doet herhalen, tot wanneer 
de leerling bewijzen geeft, dat hij met de klanken vertrouwd 
is. Op die wgze is voor geene slechte uitspraak te vreezen, 
vermits de leerling nooit anders dan de goede uitspraak hoort. 

De les vangt aan met de heropwekking van eene voor- 
stelling, waaraan het kind zijne moedertaal heeft vastgeknoopt. 
Van den onderwijzer wordt vereischt, dat hij zich alles waar- 
van hij spreekt, levendig voor den geest stelt en zich oefent, 
het juiste beeld bg den leerling op te wekken. De leeraar, 
die er in slaagt, zfln eigen voorstellingsvermogen en dat der 
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* 

kinderen behoorlgk te ontwikkelen, zal verbaasd staan over 
den vooruitgang door de leerlingen gedaan en het belang, 
dat zg in de oefeningen stellen. 

Het is noodzakelgk hierop te drukken, want de leeraar 
en de leerlingen hebben tot nog toe geleerd, hoofdzakelijk op 
het geheugen te steunen. 

Na de heropwekking, duiden de leerlingen, met behulp 
van den leeraar, het doel der les aan, die de titel van de 
oefening wordt en nu sporen de leerlingen, immer opgewekt, 
gesteund, geleid en verbeterd door den onderwijzer, de ver- 
schillende middelen op, die in kleine zinnen, meestal uit een 
onderwerp, een werkwoord en een voorwerp bestaande, worden 
geformuleerd. In de handeling worden de voornaamste oogen- 
blikken der handeling aangeduid door het groepeeren der 
gevonden zinnen. Iedere groep heet een stap der les en ieder 
les bevat gemiddeld 20 tot 25 zinnen, omdat de ondervinding 
geleerd heeft, dat die schikking het voordeel heeft, de belang- 
stelling niet te weinig, maar ook niet te lang te prikkelen. 

Nu heeft de geheele klasse de oefening opnieuw gedacht. 
De leeraar herneemt iederen zin in de moedertaal, maakt er 
telkens het werkwoord uit los. Dan herneemt hij met de 
leerlingen al de werkwoorden, terwgl hij er op wijst, dat zij 
bij ieder werkwoord zich de handeling moeten voorstellen. 
Het eerste deel is gedaan, de opwekking is gebeurd. Nu 
wordt ieder werkwoord herhaald en daarbg de handeling 
opnieuw heropgewekt, en geeft de onderwijzer het vreemde 
woord, dat hij met nadruk uitspreekt en door de leerlingen 
herhalen laat. Daarna worden al de werkwoorden inde vreemde 
taal herhaald en telkens moeten de leerlingen zich al de 
handelingen voorstellen. Door behendige vragen, waarin het 
werkwoord gedurig voorkomt, weet de onderwijzer nu al de 
zinnen samen te stellen, terwijl hij telkens het nieuwe woord 
laat herhalen. Eens dit tweede deel geëindigd, laat de leeraar 
de reeks vreemde werkwoorden door een der leerlingen 
opsommen, waarop de geheele klasse als antwoord den zin 
herhaalt. Wg meenen niet, dat het stelsel door Gouin uitge- 
dacht kan worden toegepast in zeer bevolkte gestichten. 
Op dat van Berlitz heeft het dit voor, namelijk, dat de leer- 
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lingen zich niet moeten vergenoegen met gedrukte woorden 
maar dat zij hooren, wat ze zien, en dat dus 2 zintuigen 
werkzaam zijn. Het heeft echter aanleiding gegeven tot de 
voorstellingsmethode, waarnaar de platen van Hölzel werden 
opgemaakt. De oormethode is dau de spreekmethode geworden 
met voorstellingen van tooneelen en zichten, die men anders 
maar bezwaarlijk in de klas meebrengen kon. Zoowel Berlitz 
als Hölzel werden dus door Gouin^s voorbeeld geleid, bij het 
uitdenken hunner leerwijzen. 

Eene andere nieuwigheid in het taalonderwijs, namelgk 
de phonetische spelling van Sweet, heeft in den Franschman 
Paul Passy eenen hardnekkigen verdediger gevonden. Hier- 
mede heeft echter het lyceum niets te maken, en Passy's 
phonetisch tgdschrift komt alleen den studenten van de hoo- 
geschool ten goede. 

Van meer practischen aard, is het tijdschrift «Les cinq 
Langues", waarin teksten en uittreksels voorkomen over de 
volkeren, welke de te bestudeeren talen spreken; het tijd- 
schrift is opgeluisterd met platen en deelt vooral zulke uit- 
treksels mee, die een tamelijk nauwkeurig denkbeeld geven 
omtrent de zeden en gewoonten van ieder volk. Onderne- 
mingen als deze, welke in geen schrale geleerdheid ver- 
vallen, zijn zeer lofweerdig. 

De „Revue de l'enseignement des Langues vivantes** 
bestuurd door A. Wolfromn ^) leeraar aan het lyceum en docent 
aan de polytechnische school, is den Franschen talenstudent 
nog van meer nut. 

Onder de artikelen verschenen in dit lezenswaardig tijd- 
schrift dienen vooral te worden vermeld met het oog op de 
methodologie : 

M. B. Eupff, professeur du college Chapsal. L'enseigne- 
ment prénotionnel de Fallemand parlé : Programme et didactique. 

Emile Chables : Enseignez Ie vrai. La Refonte des 
Grammaires. De l'Enseignement des langues étrangères. 

M. Bur. L^Enseignement des langues vivantes dans les 
classes élémentaires. 



*) Didier, rue de la Sorbonne, 6, Paris. 
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M. Hirsch. L'Enseignement des langues vivantes a-t-il 
pour objet principal la conversation ? 

M. Maigot. L^EnseignemeDt secondaire spécial et les 
langues vivantes. L'Enseignement des langues vivantes en 
philosophie. 

M. B. EupfF. La methode fran^aise des langues vivantes 
parlées. L'Enseigneroent prénotionnel de Tallemand parlé, ses 
origines, son programme. 

M. A. Wolfromm. Cours ou classes? Les 20 heures. La 
question des heures; la methode Oouin. 

M. A. Wolfromm. La question des methodes, débats 
d'opinion. 

M. Lichtenberger. La methode directe et son application. 

De grondbeginselen der rechtstreeksche leerwgze werden 
vooral gehuldigd door de h.h. Mathis, leeraar in het lyceum 
Garnot, Muller, leeraar in het college Rollin, Schtir, leeraar 
in het lyceum Henri IV ; deze leeraars hielden zich bezig 
met het uitgeven van lees- en leerboeken van Duitsch, bewerkt 
naar de methode der aanschouwing en der spreekoefening. 
Van hunne hand dienen te worden vermeld : 

Cours de langue allemande : Cours préparatoire (fr. 1.50) 
Lecture, ecriture, vocabulaire, exercicis. Is aan zijn 4e uitgave. 

Cours élémentaire, Ie partie. Exercices de lecture, d'écri- 
ture, de traduction, de conversation fr. 1.50. Is aan zijne 6e 
uitgave. 

Cours moyen Ie partie, conjugaisons, construction, exer- 
cices, conversations (fr. 1.50). Ook 6e uitgave. 

Cours moyen, 2e partie (déclinaison, exercices pratiques, 
conversations (6e édition) fr. 1.50. 

Cours moyen, 3e partie (3e édition). Révision générale : 
construction, conjugaison, déclinaison, mots-invariables, syn- 
taxe fr. 2.50. 

Doch deze leerboeken worden nog in de schaduw gesteld 
door de volgende, waarin telkens de spraakleer en taalkunde 
aan de leesoefeningen, gevolgd door „Sprechübungen", wor- 
den verbonden. 

1. Zweites Lesebuch. — Sprechübungen — Lesestücke '). 

') 1903. H. Didier, Paris. 
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Het eerste deel is schier uitsluitend gewgd aan de bespreking 
der wandkaarten van Didier. De 4 eerste beelden werden 
behandeld in het Ie deel en maakten de 4 jaargetijden uit. 
In dit 2e deel, verbindt de schrijver de spraakleer aan de 
leesles ; zijne verdienste ligt dus vooral in het feit, dat hg 
van de les van spraakleer eene gelegenheidsles weet te maken. 
Wanneer de leerlingen b.v. den zin: »Die Kinder spielen vor 
dem Gartem" hebben gelezen dan zal het niet moeilijk zijn, 
andere afgeleide vormen te herhalen, b.v.: „Die Kinder haben 
vor dem Garten gespielt." Men zal onder den vorm eener 
vraag kunnen herhalen : „Spielen die Kinder vor dem Gar- 
ten?" De leer der voorzetsels, welke zoo dor en zoo droog 
is, komt veel beter tot haar recht. De theorie van h i n of 
her wordt bg middel van voorbeelden uitgelegd, en de plaat 
toont aan, waar zich de personen bevinden, die h i n of h e r 
moeten bezigen. Deze spreekoefeningen verspreiden opge- 
ruimdheid, leven en zelfs ook wat poëzie in de klas. Het 
2e deel overigens eindigt met enkele levendige verhalen van 
Schmidt, die opnieuw kunnen aanleiding geven tot opwek- 
kende samenspraken. 

Het „Lehr- und Lesebuch" Ier Teil, werd bewerkt door 
de leeraars T. Meneau, A. Wolfromm en Th. Lorber. Even- 
als het 2e deel steunt het vooral op de aanschouwing. De 
ministerieele voorschriften van 31 Mei 1902 hebben immers 
het modern talenonderwijs heelemaal hervormd. En de pro- 
gramma's van den len leercyclus schreven voor een leesboek 
met gemakkelijke lectuur, die den gebruikelijken woordenschat 
aan de hand deed, met het oog op de volgende leerstof: 

Het kind in de school; benoodigdheden in deklas; zijne 
betrekkingen met de personen, die het omgeven, verscheidene 
daadzaken uit het schoolleven, bewegingen in de klas, deelen 
en plaatsen der klas, behandeling der school voorwerpen, de 
uitspanning, de spelen. De getallen (grondgetallen en rang- 
schikkende getallen) grondbeginselen der rekenkunde, maten 
en gewichten. Het weder en de luchtgesteldheid, de verdee- 
ling van den tijd, de ouderdom, de warmte en de koude, de 
jaargetijden (zeer bondige begrippen). Het menschelijk lichaam 
en de benoodigdheden van het Lichaam. De voeding, de 
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Uittreksels uit den Catalogus van het huis Didier, Librairie de Ia 
Sorbonne et des Langues Etrangères, rue de la Sorbonne, 6, Parijs. 



Motor-cai'. 




Eupfermünzen 

sind die 

1 Pfeonig- 

und 2 

Pfennig- 

8tücke. 



Nickelmüozen sind die 5 Pfennig- 10- und 
20- Pfennigstücke. 







SUbermünzen sind die 50 Pfennigstücke, 
die 1 Mark- 2 Mark- 3 Mark- und 5 Markstücke. 



Gold- 
münz en 
sind die 
10 Mark- 
20 Mark- 
stücke. 



Prühere Münzen waren : der Gulden, — 
der Taler (3 Mark), — der Kreuzer (eine 
Knpfermunze). 





§ 67. — Die Fisohe. 

lm Wasser leben mancherlei Tiere. 
Die bekanntesten Wassertiere sind die 
Fische. Sie haben einen Eopf, einen 
Rumpf und einen Schwanz, aber keine 




Der E&rpfen. 

Beine und Füsze, sondem nur Epossen. 
Mit den Flessen schwimmen die Fische. 
Die meisten Fische haben keine 
Knochen, sondem Qr&ten; ihrKörper 
ist mit Sohuppen bedekt. 

Die Fische haben keine Lungen; 




Der Hecht. 

sie atmen durch Maul und Kiemen. 

Der Karpfen, der Hecht, die 
Forelle, der Aal, u.s.w. leben in unse- 
ren Flüssen oder Teichen (in süszem 
Wasser). 

Der Hering, die Sardelle leben 
im Meer (in salzigem Wasser^. Unter 
den Fischen sind der Haiflsoh und der 
Walflsoh am grössten. 

Viele Fische, namen tlich diegrösze^- 
ren Seefische, werden aber als die Men- 
schen. Selbst unser Karpfen soll ein 
Alter von über 150 Jahren erreichen. 
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kleeding, bewerkingen der zinnen, gezondheid en ziekte. 

Het Huis en de Familie, deelen van het huis, ver- 
scheidene plaatsen, meubels en voorwerpen, de leden van het 
huisgezin, hunne bezigheden, tooneelen uit het huisgezin. 

Dit plan werd door de schrijvers stipt nagevolgd en de 
toedracht er van in 't oog gehouden. Om tot het voorgestelde 
doel te geraken, hebben de schrijvers kleine beschiij vingen, 
geschiedkundige of legendarische verhalen en kinderrgmen 
ingelascht. Eene woordenlijst werd ook telkens voor ieder 
stuk bijgevoegd, opdat de leerling er langzamerhand zou toe 
geraken, een voUedigen woordenschat samen te stellen. 

Het 2e deel werd ook bewerkt naar de voorschriften 
van den minister en van het schooltoezicht. De schrijvers 
omvatten dus de volgende stof: 

Het Land en het Veld. 

Het uitzicht van het veld. 

Gebeurtenissen van het weder, de jaargetijden. 

De planten en de dieren. 

De werkzaamheden te lande : 

De landbouwer, de wynboer, de hovenier, de houthakker. 

Het landelgk woonhuis, bijzonderste deelen. De huis- 
dieren, wat zg doen, de diensten, die zij ons bewgzen, het 
alarm. 

Degenoegens van den Buiten. 

De jacht en de vischvangst. 

De wandeling, de verscheidene verkeersmiddelen. 

De stad: 

De straat (de vervoermiddelen) de spoorhalle, de post, 
het gasthof, de schouwburg, het museum, de bibliotheek, de 
groote magazijnen, de winkel, de markt, de bijzonderste 
bedrgven. 

De natuur: 

De zee, de rivier, de berg, de vlakte, het bosch, de 
hemel. Zonder juist in stelselmatige bewoordingen te vervallen, 
hebben de schrijvers toch gewaakt over het inzamelen van 
een behoorlijken woordenschat. Hun boek is op aangename 
en boeiende wijze samengesteld. Blijkbaar is de methode van 
Hölzel de ingeefster geweest van deze boekjes, die voor de 
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aantrekkeliijkheid en de bevattelijkheid de soortgelgke Duit- 
sche werkjes overtre£Fen. De echrgvers hebben ook met de 
saaiheid van het gedurige vragenstelsel afgebroken, dat de 
leeraar zelf kan toepassen zonder in den catechisatietoon te 
vervallen. Onbetwistbaar heeft de springlevendheid van het 
Fransche volk eene verhelderende noot geworpen in de oor- 
spronkelgke soms wat stroeve Duitsche opvatting, die den 
leerling welkom zgn moet. 

Hetzelfde plan werd ook gevolgd voor het Engelsch. 
Picture Reading and English Extracts. (Cours 
élémentaires, 8e édition avec 7 grandes gravures, pour les 
Exercices de conversation) par M. M. Du Cruet, professeur 
au lycée Carnot, Roulier, professeur au lycée BufFon et 
Stryenski, professeur au lycée Montaigne. 1 volume cartonné, 
prix 3 francs. 

In dit Ie deeltje, zien wij het plan volgenderwgze ont- 
wikkeld. Van de eerste les af aan, spreekt de leeraar tot 
zijne leerlingen, in de vreemde taal. Hg brengt een bevesti- 
genden zin uit b.v. This is tEe door; this is the 
w i n d o w, enz. terwijl h|j het bedoelde aantoont. Dan stelt 
h\j eene vraag: What is this? What is that? en het 
antwoord blijft men hem niet schuldig. De schrijvers van dit 
Ie deeltje hebben het vooral gemunt hierop, dat de leerling 
uit den mond zgns meesters de uitspraak der Engelsche 
woorden leere, alvorens dezelve geschreven te hebben. Enkel, 
wanneer de leerling goed den klank der woorden gehoord 
heeft en den zin ervan heeft verstaan, mag hg zijn boek 
openen. Er worden natuurlijk ook vragen gesteld over de 
hoedanigheid, de hoeveelheid en de stof der dingen. 

In het 2e deel van Picture Reading bewerkt door 
de h. h. Roulier (de Lente) Du Cruet (de Zomer) Stryienski 
(de Winter) Du Cruet (de Herfst) wordt het Ie deeltje con- 
centrisch ontwikkeld. Hier zal de leeraar zich niet meer alleen 
bezighouden met de voorwerpen te toonen op de plaat, maar 
zal zich dezelve doen noemen, de kleur, den vorm en het 
gebruik doen opsommen. Door hem zullen wezenlijke opstel- 
letjes worden ontworpen, bij het beschouwen der platen. Bij 
het beschouwen van een meer, van den spoorweg, zal hij er 
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toe geleid zijn, in 't Engelsch te handelen over de landelijke 
vermaken of over reizen ; zoo zal hg uit de eenvoudige woor- 
denlijst met vasten tred in de samenspraak kunnen over- 
stappen. Indien de leeraar een woord uitspreekt, dat den 
leerling duister voorkomt, dan zal hij zijne toevlucht nemen 
tot de plaat, tot het zwarte bord, of tot een zinverwante 
uitdrukking. Het Fransche woord mag enkel allerlaatst worden 
opgegeven. Zoo wordt het nagestreefde doel, om Engelsch te 
doen spreken, bereikt. 

English Object Lessons. Vocabulaire et lectures 
anglaises. Ie partie (classe de 6e) Par M. M. Du Cruet, pro- 
fessenr au lycée Carnöt, Gibb, professeur au lycée Saint Louis, 
Stryenski, professeur au lycée Montaigne. 

Ook dit deel werd overeenkomstig de ministerieele voor- 
schriften van 1902 bewerkt. Elke der lessen van dit boek 
behelst: 1^ den woordenschat, die bij middel van verklarende 
zinnen wordt opgehelderd. 2^ de leesstukken, die de onder- 
wijzende en uitspannende oefening zijn over den woordenschat. 
Mondelinge en schriftelijke toepassing vloeien voort uit 
den tekst. 

Mondelinge ' oefeningen. Lezing van den woordenschat 
door den leeraar en verklaring in 't Engelsch van den zin 
van ieder woord. De taak is minder moeilijk dan ze schijnt. 
Zulke verklaring van dezen tekst moet worden belangwekkend 
gemaakt door het gedurig stellen van vragen. Wanneer de 
woorden goed in het geheugen der leerlingen z\jn vastgespij- 
kerd, mogen de boeken worden geopend, en zal de eene zin 
na den anderen door den leeraar worden voorgezegd, en door 
den leerling herhaald eerst afzonderlijk, dan zoo 't kan in 
koor en aldus tot het einde der les. 

Schriftelijke oefeningen. Naar luid der nieuwe Fransche 
programmas, moeten de schooltaken niet meer de hoofdzaak 
zijn. Dictaten mogen echter niet worden afgeschaft. Eerst 
kunnen het vragen zijn, dan vragen met antwoorden. Later 
dienen deze dictaten navolgingen te worden. Men kan ook 
zinnen doen schrijven, waarvan de hoedanigheidswoorden en 
de werkwoorden door de leerlingen moeten worden ingevuld. 
De zinnen kunnen uit het enkelvoud in het meervoud worden 
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overgebracht, verder kan de leeraar nog andere oefeningen, 
die voor 't grgpen zijn, doen aansluiten bij de lezing. 

Dergelijke oefeningen komen o.a. zeer ruimschoots voor 
in English Object Lessons. Vocabulaire et Lectures 
anglaises, Ie partie (chasse de 6e) Exercices 1 vol. de 188 
pages, broche, regné 1—25 frs. 

Voor de 5e werden door dezelfde schrijvers opgevat en 
uitgewerkt „ English Object Lessons " , tweede deel, met talrgke 
platen. De bijzonderste woorden zijn voorgesteld geworden 
in levendige zinsneden of in samenspraken. Het hoofdzakelijke 
werd in vetjes gedrukt. Een gedicht dat zich aansluit bij de 
les, volgt gewoonlgk, aldus : 

The Sea. 

When you were upon the seashore, you probably 
observed that the water is sometimes high and sometimes 
low ; that sometimes it f 1 o w s towards the s h o r e and 
sometimes from it. When the water is high, it is called 
high t i d e , when it is low it is called low t i d e. When 
the water is coming in, it is called the f 1 o w i n g of 
the tide, when it is g o i n g out, it is called the e b b i n g 
of the tide. As a general rule, the tide e b b s and f 1 o w s 
t w i c e in 24 hours. 

The Mediterranean sea has no tides. 

Volgt hierop het welbekende gedicht : 

Where is the sea? door Felicia Hemans en dat na 
de hierboven gedane inleiding al weinig duisters kan ver- 
toonen. 

Modern E n^ lish Reader, first part (classe 4e) 
second part (classe 3e) 2 frs., behelst schetsjes en tweespra- 
ken, onder welke bijdragen door Marryat Stevenson, Miss 
Edgeworth, Miss Montgomery, Ouida, Hawthorne, Thomas 
Hughes, Anstey, Ridder Haggard, Wells, Jerome K. Jerome, 
Eipling, kortom van de meest opgang makende schrijvers; 
voor de poëzie worden wij vergast op gedichten van Browning, 
Southey, Scott, Longfellow, enz. In de , English Extracts** 
(fr. 2.50) uitgegeven door een groep leeraars en in „English 
Éxtracts" (372 bl. 4 fr.) waar de stof altijd moeilijker 
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wordt, bewonderen wij den goeden smaak der verzame- 
laars, die het echter in volledigheid niet halen kunnen bij 
Herrig, wiens bloemlezing voor de hoogere klassen 
is bestemd, waar het aanschouwelijk onderwijs plaats maakt 
voor een meer stelselmatig en door thema's gesteund onder- 
richt. *) 

In zijn hernieuwd modern talenonderwijs, heeft Frankrijk 
stoutmoedig partij gekozen voor de rechtstreekse he leerwijze. 
Het heeft afgebroken met het vertalend onderricht in de 
lagere klassen, wat voor het Duitsch ten ander ganach 
onvruchtbaar werken moest. Voor het Engelsch bestaat meer 
gelijkenis voor den woordenschat, en hier kan wel gedeeltelijk 
even aan vergelijking met de moedertaal worden gedacht. 
Frankrijk heeft daarenboven de eer, op Gouin, een kind van 
Normandië, te mogen wijzen, die de vader is van de recht- 
streeksche methode, zij heete voorstellingsleerwijze of anders 
ook. De opvoedkundigen van Frankrijk hebben den wetgever 
in 1902 krachtig bijgestaan, en zoo hebben wij er eene reeks 
werken zien verschijnen, waar de Duitsche degelijkheid werd 
opgekruld door levendigheid en verfraaid door dichterlgkheid. 
Voelen wij ons -dichter verwant met de Duitschers en de 
Engelschen, dienen wij meer te vergelijken, toch zouden wij 
wel doen, wat de moderniteit en de opvoedkundige waarde 
betreft der leer- en leesboeken, ook een dergelijk stel werken 
de wereld in te zenden, al ware 't maar om onzen vader- 
landschen handel te beschermen! 



c) In Zwitserland, Holland en zijne Koloniën, 
in Denemarken en Russisch Polen. 

De Realschule wil in Zwitserland aan de studenten eene 
algemeene beroepsopleiding verstrekken en ze voorbereiden 
tot eene inrichting van hoogere technische, wiskundige en 



') Deeltjes met uittreksels nit Addison, Byron, Coleridge en Keats 
z^n onlangs nog in dezelfde verzameling verschenen. Zij behelzen de por- 
tretten van de schrijvers. 
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natuurkundige studiën. Ze bestaat uit eene lagere en eene 
hoogere afdeeling; de lagere afdeeling heeft 4 klassen, met 
een leergang van één jaar, de hoogere 4 klassen, waarvan 3 
met een cursus van 1 jaar, de 4e met een leergang van 
een half jaar. 

De onderwgsvakken van de lagere Realschule zgn de 
Duitsche en de Fransche taal, de Engelsche in de 4e, Wis- 
kunde, Geschiedenis, Aardrgkskunde, Natuurkunde, Teekenen 
en Turnen. 

Voor studenten, die zich aan het handelaarsberoep willen 
wijden, bestaan bijzondere klasafdeeliugen met onderricht in 
het Italiaansch en in de handelsvakken. 

In de lagere klas worden de knapen opgenomen, die de 
hoogste klasse der lagere school met bijval hebben uitgedaan 
of welke het bewgs kunnen leveren der gevorderde kennis 
en vóór 1 Mei het tiende jaar bereikt hebben. 

Leerlingen, die eene hoogere klas intreden, moeten eene 
proef doorstaan. Zg mogen in geen hoogere klas dan in die, 
welke hunnen ouderdom beantwoordt, worden toegelaten. 
Eene toelating kan door den voorzitter van het schoolopzicht 
worden toegestaan, wanneer een student de opleiding heeft 
genoten, die gevorderd wordt, om te worden aangenomen. 
De eischen bij de proef worden berekend naar het leerplan 
der vorige klasse. 

De aanneming in de klasse gebeurt regelmatig met den 
aanvang van 't schooljaar, in de maand April. Gedurende het 
schooljaar worden enkel zulke leerlingen uitgezonderd, welke 
zich van het buitenland naar Zwitserland zijn gaan vestigen, 
of wegens ziekte of om eene andere gegronde reden niet 
konden binnengaan, bg den aanvang van het schooljaar. 

De leerlingen worden verplicht, alle leergangen te volgen. 
Vrijstellingen van enkele vakken kunnen enkel door den 
voorzitter van den bestuur raad worden verleend. 

Het gymnasium wil aan zijne leerlingen eene algemeen e 
humanistische vorming verstrekken en dezelve tot de acade- 
mische studiën voorbereiden. Deze inrichting, bestaat uit eene 
lagere en eene hoogere afdeeling van vier steeds op elkander 
volgende klassen met eenjarigen leergang. De onderwgsvakken 
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van het lager onderwijs zijn het Latijn, het Duitsch, het 
Fransch, het Grieksch, van af de 4e aan, Geschiedenis, Aard- 
rijkskunde, Wiskunde, Natuurkunde, Schoonschrift, Gezang, 
Turnen; het Teekenen is een vrij vak. Godsdienst wordt in 
de twee laagste klassen onderwezen. 

De leerlingen kunnen vrijgesteld worden van het onderwijs 
in de Grieksche taal, indien ze niet van plan zijn het hoogere 
gymnasium te volgen ; in de plaats hiervan komen lessen 
voor in het Engelsch en in andere vakken. 

Onderwijsvakken van het hoogere gymnasium zijn Grieksch, 
Latijn, Duitsch en Fransch ; het Engelsch is een niet verplicht 
vak ; dan Geschiedenis, Wiskunde, Natuurwetenschappen, 
Turnen; daarenboven heeft men in de hoogste klasse Gods- 
dienst, en voor toekomstige godgeleerden het Hebreeuwsch 
onderwijs. 

Om in de laagste klasse aangenomen te worden, moet 
de leerling vóór 1 Mei van het jaar, het tiende ouderdomsjaar 
bereikt hebben ; het is naar deze bepaling, dat de aanneming 
voor al de volgende klassen geregeld wordt. 

De aanvaarding van nieuwe leerlingen grijpt in den regel 
enkel plaats in het begin van het schooljaar. 

Van de in de onderste klasse aan te nemen leerlingen 
wordt de vaste kennis van die kundigheden verlangd, welke 
op den hoogsten graad der lagere stedelijke school kunnen 
veroverd worden. 

De eischen, welke aan de leerlingen kunnen gesteld 
worden, die van klas willen verhoogen, richten zich naar het 
leerplan van den vorigen graad. Voor de moedertaal luidt de 
leerstof b.v. in de 2e klasse „Lese- und Sprechübungen 
tFebungen in der Rechtschreibung, Schriftliche Darlegungen. 
Memorieren, Beendigung der Lehre von den Wortarten, der 
erweite Satz" en als handboeken worden evenals voor de 
andere vakken Duitsche werken voorgeschreven. In de hoogere 
klas, eindigt de stelselmatige studie van de spraakleer, in de 
4e klas dus, 't is te zeggen in de hoogste van „tFntere Real- 
schuleu'' of het „üntergymnasium**. De eerste of liever nog 
de klasse van de volgende trap vermeldt als te lezen en 
bestudeeren werken : » Schiller, Jungfrau von Orleans, Wilhelm 
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Teil, Lessing, Minna von Barnhelm, Gedichte von Schiller 
Balladen, das Lied von der Glocke; u. a., G. Keiler, C. J. 
Meyer u. a. Hauslektüre in Prosa ; Rezitation, Freie Vortrage- 
AufsS.tze." Gedurende de 4 laatste jai:en, is er dus van geen 
spraakleer meer kwestie ; evenwel, is de leesles niet het uit- 
gangspunt van den leergang evenmin in de onderste als in 
de hoogste klassen. 

Yoor de vreemde talen lees ik in de laagste klasse: 
,Französisch : Banderet Grammaire et Lectures Frangaises 
Le<jon 1—47 Sprech und Schriftliche Uebungen". Dit is iets, 
doch niet genoeg. Ik vraag me echter af, zoo dit geen feil 
is, want in de volgende leergangen lees ik : „Sprach- und 
Schriftliche TJebungen". Voor 't Engelsch worden Plate en 
Hausknecht gebruikt. In 't Italiaansch evenwel worden „Con- 
versations übungen" aangestipt, (II en III, dit is in de 2 
hoogste handelsklassen). 



Nederland. In het «Paedagogisch Woordenboek" van 
Zernike *) wordt partij gekozen voor een stelsel, dat de vertaling 
en de spreekoefening doet gepaard gaan ; door den schrijver 
van de bijdrage onder hoofding „Modern^ Talen '^ wordt echter 
meer prijs gehecht aan de vertaling en wordt dezelve hoog 
geroemd. „Men kan het trouwens aan de leerlingen merken, ** 
zegt schrijver, »dat zij niet tevreden zijn, alvorens zij het 
„correspondeerende woord in de eigen taal gevonden hebben, 
, zoodat al de omschrijvingen en al de mimiek van den leeraar 
, slechts dit tot gevolg hebben, dat het Nederlandsch woord 
,in den geest van den leerling opduikt, welk resultaat toch 
„even goed en veel gemakkelijker zou verkregen zijn, als 
,van den aanvang af het woord in de moedertaal eenvoudig 
» genoemd was." Vergoelijkend wordt hier echter bijgevoegd : 
„Ondankbaar zou het zeker zijn, indien wij niet erkenden, 
„van de nieuwe methode veel te hebben geleerd. Hare grootste 
„verdienste is wel deze, dat zij de vreemde taal zelve, in 



') Wolters, Groningen, 1904, bl. 759. 



Digitized by 



Google 



— 140 — 

^gesproken en geschreven vorm, als eigenlijk object Van 
, studie heeft aangewezen. Veel en met oordeel lezen in de 
» vreemde taal moet bij deze studie het grootste deel van 
,den beschikbaren tgd in beslag nemen. Van de spraakkunst 
«behoeft niets meer te worden geleerd, dan voor het juist 
» verstaan van de taal noodzakelijk is, terwijl ter oefening 
„in en ter toepassing van die onmisbare grammatica een 
, klein aantal oefeningen in de vreemde taal van veel nut 
„kan zijn " 

Prof. Dr. G. Kalfif drukt zich in veel gunstiger bewoor- 
dingen uit over het „Aanschouwelijk Onderwijs". Daar de 
wanden der scholen eertgds zoo naakt waren als die der 
protestantsche kerken, zegt deze hoogleeraar : „Waarom dan 
de hulp versmaad van het aanschouwelijk onder- 
wijs, dat zooveel kan bijbrengen tot zulk een opbouw?* 

Eene vrouwelijke gepromoveerde in de Nederlandsche 
letterkunde, Mej. Dr. Aleida Nijland heeft met de medewer- 
king van den heer L. J. Veen eene reeks muurplaten saam- 
gesteld, strekkend over Erasmus, Mamix, Coornhert, Hooft, 
Vondel, Huygens. Zulke verzameling wordt warm door den 
heer Dr. G. Kalif aangeprezen, die zegt : „Leert onze knapen - 
„en meisjes eerbied en liefde voor hunne moedertaal bovenal, 
„maar leert hun ook, hun volk kennen in zijn eigenaardig 
„wezen, zóó als zich dat wezen het scherpst vertoont in zgn 
„heden en verleden, in zgn kunst, zijne natuur, zijne groote 
„mannen en vrouwen.... En waarom zou men jonge oogen, 
„die toch wel eens mogen en moeten afdwalen niet laten 
„rusten op afbeeldingen onzer zilverachtige meren en plassen, 
„omzoomd met wuivende rietpluimen en waarin wolken en 
„luchtblauw zich spiegelen ?** 

Voor Holland, vinden de verdedigers der rechtstreeksche 
leerwijze nog veel minder hun gading. De pogingen aange- 
wend door Eyckman worden schouderophalend bejegend. Zoo 
zegt J. P. H. Prick, leeraar aan de afdeeling H. B. S. van 
het gymnasium W. HL B. ') in een werkje dezer dagen ver- 
schenen en getiteld „Ons onderwijs in de moderne Talen en 



O Batavia, G. Kolif & Cie., 1903. Den Haag, Joh. Ykema, 1903. 
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hare Letterkunde" : ,En de methode door L. P. H. Eyckman 
bewerkt — de in den waren zin des woords methodische 
methode wordt in haar tweede vaderland voor niet meer 
aangezien door een echten baanbreker als S w e e t is, dan 
als not a method, op zijn best a hint. » Wat hu de 
methode betreft bij het onderwijs in de vreemde talen in 
gebruik," zegt Dr. JuL Kleintrjens ') : ,Van eigenlgke recht- 
streeksche methode, zOoals in onze Belgische gestichten, is 
in Nederland weinig of geen spraak. Daar het eindezaam 
der gymnasia voor de Fransche, Hoogduitsche en Engelsche 
talen slechts een vertaling van proza of gemakkelijke poëzie 
vordert, blijft natuurlgk de beoefening der spreektaal heele- 
maal op den achtergrond en houden zich de leeraars bijna 
uitsluitend bezig met spraakkunst en vertaling. In de H. B. S. 
is de toestand wat beter. Inderdaad bepaalt de wet: ,XJit 
schriftelijke opstellen over eenig opgegeven onderwerp moet 
blgken, dat de kandidaat zich zonder grove fouten van de 
Fransche, Engelsche en Hoogduitsche taal bedienen kan. Bg 
het mondelinge onderzoek mag geëischt worden, dat de can- 
didaat zich in de vreemde taal redelgk weet uit te drukken 
en van de toepassing der taalregels behoorlijk rekenschap 
weet te geven. Het onderzoek in de letterkunde bepaalt zich 
tot de hoofdtijdvakken der letterkundige geschiedenis en enkele 
der voornaamste voortbrengselen der letterkunde, inzonder- 
heid van dat tijdvak, waarin de letterkunde bgzonder gebloeid 
heeft en van den laatsten tijd." Dr. ö. V. S. klaagt over de 
geringe vorderingen in de Fransche taal ^) als volgt en zijn 
besluit is voor ons afdoende: ^Opmerkelgk is het, dat in den 
regel de vorderingen de geringste zgn in de Fransche taal, 
waarvan reeds Remus bg toelating tot de middelbare school 
wordt geëischt en waaraan de meeste tgd wordt besteed, 
zegt de Insp. ^Is hiervan wellicht de oorzaak te zoeken in 
de methode?' Onnoodig te herhalen, dat deze methode de 
vertaalmethode is. 



') Hooger 6d Middelbaar Onderwijs, Nederland, Dietsche Warande 
en Belfort 1903, No. 20, bl. 415—416. 
») Bl. 57. 
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Onze HoUandsche paedagoog wil gedeeltelijk een terug- 
keer naar de natuur, maar tevens, en hierin heeft hij geen 
ongelijk, wil hij niet hooren van de hoogere phonetiek. Hij 
beweert, dat de Hollander vreemde talen leert op zijn dui- 
zend gemakken en dat hij die teekens niet noodig heeft, 
evenals de Duitscher. Daar dit oordeel ook op den Vlaming 
toepasselijk is kunnen we niet nalaten, hetzelve aan te halen : 
„De HoUandsche jongen heeft op den Franschen of Engel- 
schen een plooibaarheid der spraakorganen vóór, die hem 
door middel van eene goede practijk goed voordoen (!) en 
goed nadoen (! !) voldoende (] ! !) in staat stelt zijn klanken 
behoorlijk te reproduceeren. Ondanks al hunne phonetische 
wetenschappelijkheid, gelukt het zelfs de Duitsche leeraren 
niet, sommige eigenaardigheden «van de aangeboren klank- 
vorming af te leeren, terwijl van den anderen kant soms een 
enkele Indische jongen, wat zijn uitspraak betreft, het men- 
schelijk volmaakte bereikt in het eerste leerjaar al. D e 
buitenlanders benijden ons om dien gelukkigen 
aanleg; the gift of tongues has descended upon 
all Dutchmen,'' zegt D. S. Meldrum in zgn „Holland 
and the Hollanders" (p. 106) en wat verder „The Dutch- 
men are polyglot for their life." Heel leuk voegt 
Dr. G. V. S. hierbij — want grappig kan hij wel zijn — 
„natuurlijk is de massa niet zoover als mijn uitzonderings- 
leerling maar de massa hoort ook niet thuis op school als 
de eisch gesteld wordt goed en vlot te spreken. Vandaar dat 
de Berlitz -methode dan ook liefst privaatleerlingen heefL 
Het is eene uitgemaakte zaak, dat er tusschen klank en 
teeken hoegenaamd geen logisch verband bestaat. Daarom 
kan dan ook geen teeken ons iets baten voor de zuivere 
reproductie van een gehoorbeeld. Van de phonetische trans- 
criptie begint men pas gemak en voordeel te trekken, als 
men met de mechanische klankvorming klaar is . . . maar 
dan is ze niet meer noodig. 

Het onderwijs der gymnasia in Holland wordt op de 
volgende lang niet malsche beoordeeling van wege Dr. Beek ^) 



^) Van het Amsterdamsch Gymnasium. Cf. ook Dr. 6. V. S. BI. 40 enz. 
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onthaald; wij laten hier eenige uittreksels volgen van die 
meesterlijke aftakeling: 

BI. 4. Aan dé krachtige, duidelijk waarneembare anti- 
classieke stroomingen van dezen tijd is niets- te veranderen. 
Er is echter veel, waaraan wel wat te veranderen is. Immers 
de academische studie der philologie, bepaaldelijk der philo- 
logie in ons land en het daarmee voor een goed deel verband 
houdende gymnasiaal onderwijs hebben niet even een revisie, 
maar een radicale reformatie en reorganisatie noodig en dat 
zóó dringend, dat elk jaar uitstel onverantwoordelijk is en 
zich op voelbare wijze zal wreken. Videant consules ! 

BI. 4. Het kan niet langer verbloemd worden, dat te 
lange overheersching eener richting, die geen wetenschappelijk 
voortplantingsvermogen, geen scheppende kracht meer bezit 
en die niet met den tijd is meegegaan, schadelijk heeft gewerkt. 
Hiermede gaat samen dat slechts een zeer dunne en korte 
rij van vooruitstrevende leiders, geestdriftige mannen van het 
initiatief van superieure kennis vereenigd met goeden smaak, 
de Cl. philologen en de gymnasiale gelederen aanvoert. 

Wat denkt men en wat wil men hier eigenlek toch? 
Voelt men niet, dat we in een ziekenhuis zijn, waarop een 
crisis zal moeten volgen en daarna matige beterschap ? Want 
voor volledig herstel wil ik niet instaan. 

BI. 5. Wij moeten ophouden onze liefde voor de clas- 
sieken op te dringen aan hen, die van een lepeltje bitteren 
alsem zonder honig niet gediend willen zijn (hierdoor is aan 
den eerbied van onze wetenschap onberekenbaar veel schade 
berokkend) afzien van de in verhouding tot het gemiddelde 
peil onzer krachten en tot onze (onvoldoende) academische 
opleiding, te hooge plaats, ons door de traditie aan het gym- 
nasium verleend. 

BI. 7. Het is een waar woord van den genialen Herder 
(Bnd XXIV p. 28 ed. Cotta) : «Nichts in der Welt kann 
óhne Anlasse und Triebe, ohne Wahrheit und reifendes 
Bedürfniss werden was es werder soU, am wenigsten die 
edelste Gottesgabe, Geschmack und Genie.'' 
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BL 7. Ja veel ging verloren, omdat 't niet in het volle 
licht werd opgekweekt of door eigenwijze betweters en lof- 
redenaars van het oude werd onttrokken aan de krachtige 
impulsen van wijze of vooruitziende mannen, aan de manende 
stem van den tijd. 

BI. 9. Vragen wij ons af, of wij ons gezichtspunt niet 
moeten verplaatsen, beter gezegd, of wij niet een hooger 
punt moeten zoeken van waaruit wij misschien wat minder 
de kleine, maar wat beter de groote dingen kunnen zien en 
dat ons in de gelegenheid stelt onze oogen ver over het 
eigen gebied te laten gaan. Ook zou 't aanbeveling verdienen 
om eens van uit een heel ander gebied den blik op het eigen 
territoor te richten. Want vooral wij, Nederlandsche classici, 
hebben over het algemeen wel wat frissche lucht en wat 
frisch bloed noodig ; wij leven te veel op de vlakte. Wij 
zijn ook uitermate conservatief en zelfgenoegzaam en lank- 
moedig bovendien. 

BI. 11. De fout van de tegenwoordige opleiding in de 
cl. philologie, speciaal in ons land, ligt hoofdzakelijk hierin, 
dat zij geen begin en geen eind heeft, geen hechte grond- 
slagen, geen vast plan en geen bepaald> doel kent. Wil men 
geleerden vormen, die zelfstandig hun wetenschap kunnen 
beoefenen of gymnasiaal-docenten of beiden ... of geen van 
beiden ? Gymnasiaal-docenten vormt men op deze wijze niet ; 
zij moeten zich zelf immers vormen in de practijk, een uit- 
stekende maar harde en soms zeer gevaarlijke oefenschool. 
Glassieke philologen, namelijk wat men daaronder tegenwoordig 
behoort te verstaan, evenmin. Daarop zijn wij gansch niet 
ingericht, wij hebben niet genoeg vertrouwbare leiders, geen 
krachten genoeg, dus geen docentium varietas, dan, wat voor 
de beoefening der philologie in onzen tijd zoo broodnoodig 
is, geen mannen met fijn kunstgevoel of fijnen smaak, geen 
aesthetici primi aves staan naast die der wetenschap. En 
dan dat zweren bij dezelfde universiteit, dat opzien 
6 è, 7 jaar lang naar dien éénen, dien éénen professor in 't 
6rieksch of Latijn, die tegelijk alles moet zijn en doen. Laten 
we 't maar gerust bekennen : er wordt hier een sterker, daar 
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een slapper extractum classicarum litterarum toegediend, dat 
men door een paar bgvakken verteerbaar tracht te maken, 
want smakelijk is 't rechte woord niet. 

BI. 14. Er zgn middelen om te voorkomen, ten minste 
te temperen de schadelijke gevolgen die uit het bestudeeren 
van, laat ik weer maar zeggen «doode* talen, en van een 
wereld, die ver in 't grgze verleden ligt, kunnen voortvloeien, 
nl. ook aan de levende taal zijn aandacht te w^den, te letten 
op de resultaten der moderne taal- en literatuurwetenschap, 
de studie der taal niet te verlagen tot beroepsstudie zonder 
samenhang, noch te beperken tot een klein gedeelte, maar 
haar uit te breiden zooals wij haar als 't ware van hare 
kinderjaren tot hare latere ontwikkeling en overgang voor 
oogen hebben, niet te beginnen met en te blgven staan bij 
een beschouwing van de antieke kunst, maar kunst te behan- 
delen als een geheel, waarvan eerst de hoofdomtrekken moe- 
ten gekend worden door oefening van het oog, het oor en 
den geest. 

BI. \1. Is het niet waarschijnlijk, dat menig classiek 
literator, die na zijn promotie, zooals dat vaak geschiedt, 
de wetenschap den rug toekeerde of die geen nieuwe wegen 
wist te vinden, soms (met of zonder bewondering) voor zgn 
oude schrijvers heeft neergezeten als de reiziger voor de 
Sohina? En toch had hij van alles en nog wat gelezen, hij 
wist Homerus, den genialen Homerus, in attische vormen 
over te brengen, zijn Grieksche schrijvers in Latgnsche woor- 
den te transponeeren, hij had eehe soort van handigheid in 
het heelen van zoogenaamde corrupte plaatsen, hij wist de 
meeste philologen-trucs, hij kende Teuffel en Christ op zgn 
duimpjes, ja hij zou u precies de voornaamste codices van 
de voornaamste auteurs met nummer en al opsommen en de 
uitgaven der meeste classieken met den prijs er bij ; menig 
werk van Nederlandsche, Engelsche en Duitsche critici had 
hg langzaam heruntergewürgt, het philologen-Latijn sprak 
hg alsof 't zoo maar niets was, ja hg maakte zelfs niet 
onverdienstelijk een vers in Latijnsche woorden. En toch 
moest de arme met zijn positie en zijn kennis verlegen raken. 

10 
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BI. 18. Ik heb oprecht medelgden met hen, die er over 
denken in de classieke letteren te gaan studeeren zonder te 
weten, welke hooge eischen de cl. philologie tegenwoordig 
stelt, zonder te besefifen, dat ons universitair onderwgs in de 
letteren zeer groote leemten en gebreken heeft. 

BI. 23. Solieder grondslagen, verruiming van studie veld, 
meer vrijheid in de studie, dat is het, wat Prof. Speyer wil, 
en velen met hem. 

BI. 24. De classieke philologen (uit wier midden de 
rectoren en de conrectoren plegen gekozen te worden) die 
aan deze inrichtingen het leeuwenaandeel in het onderwas 
hebben en die dus den toon moeten aangeven, hebben een 
invloed en een verantwoordelijkheid gekregen, die niet in 
harmonie is met hun kennis, oordeel en smaak. 

BI. 27. Had men nooit bij Goethe gelezen dat onsterfe- 
lijke woord : „Die Kunst giebt dem Wissenschaftlichen erst 
Leben und Warme und bringt es uns naherer" moet een 
prof. in het Grieksch niet in de eerste plaats doordrongen 
zijn van de waarheid, die in Schiller's verzen ligt opgesloten ? 

Nur durch das Morgenthor dés Schönon 
Dringst du in der Erkentniss Land 
An höherem Glanz sich zu gewöhnen, 
Uebt sich am Reizo der Verstand. 

(Die Etinsüer.) 

Wie de meesterstukken eener literatuur bestudeert, 
moet ze te gemoet kunnen treden met een voor het schoone 
vatbaar gemoed. Dat dient toch ergens ontwikkeld te worden. 
De plaats daarvoor is de Universiteit, en vandaar zal het 
doordringen naar de Gymnasia en zoo in het leven. 

BI. 32. De Classici hebben nog al eens vage en over- 
dreven voorstellingen van den invloed van Hellas en Rome 
op onze beschaving. Men plaatst de Grieken en Romeinen 
onder onze geestelijke voorouders vooraan en daartegen is 
geen bezwaar, mits men zich ook bewust zij van al het 
leelijke en onware dat de Graecici mendax en de docta 
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Alexandria ons hebben nagelaten en men een heldere voor- 
stelling hebbe van die andere geestelijke voorouders.- 

BI. 35. Ik geloof, dat zij, die de taal niet beschouwen 
als een verzameling lettercomplexen en zich niet door groote 
namen laten verblinden, menigmaal hebben gevoeld, hoe het 
antieke cratie eigenlijk is. Veel woorden, te veel soms, en 
vaak weinige of geene pakkende argumenten. 

BI. 36. Een wetenschap, welke alléén om zich zelve 
wordt beoefend en waarvan de resultaten te weinig door- 
dringen, eene, welke te veel buiten het leven en de behoeften 
van den tgd staat en die baar onmisbaarheid af en toe niet 
doet gevoelen, heeft alle kans op zijde te worden gedrongen. 
De sterke anti-classieke stroomingen, die haar oorsprong 
vinden in de hooge vlucht der exacte wetenschappen, in een 
krachtig soms plat realisme en een kras materialisme, en 
niet weinig in het al sterker sprekend nationaliteitsgevoel 
ook op literair gebied, kunnen wij niet koeren met roman- 
tische ideeën en met ons goed vertrouwen op de onsterfelijke 
kracht van de humaniora. Wij worden meegesleept of . . . 
we moeten alléén blijven staan met onze idealen. 

BI. 42. Een der meest geestdriftige redevoeringen, die 
ooit over de beteekenis van de studie der classieke oudheid 
zijn uitgesproken, is zeker die, welke Prof. Oeorg Gurtius 
op den 26sten Oct. 1849 te Praag heeft gehouden. Deze vangt 
aldus aan : „Es ist ein wahres und bedeutungsvolles Wort 
des Plato, das alles Wissens Anfang die Bewunderung sei. 
Denn in der That jenes Eindringen des menschlichen Oeistes 
in die ihm gegen über stehende Welt der Objekte, welches 
wir Wissen und Erkennen nennen, gelingt nicht ohne eine 
gewisse bewundemde Bingebung an den zu erforschenden 
Stoff, welcher ohne solche Hingebung uns gewissermassen 
kalt und starr gegenüber steht. 

Bewundemde Hingebung? 

Dat is het, waarop ons aller en al ons streven moet 
gericht zijn. Wekt belangstelling op en wakkert de geestdrift 
aan gij, philologi Batavi, en vooral gij, die in de voorste 
rijen u bevindt, voor zoover gij daartoe in staat z^t door 
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uw kennis, oordeel en smaak ! Göthe, die geestelgke heros 
van den lateren tijd heeft het herhaald : Der menschliche 
Geist nimmt nichts an was ihm nicht zuzagt. 

BI. 43. Het aantal studenten, dat in ons land in de 
classieke letteren gaat studeeren, wordt elk jaar minder. 
Spoedig komt de tijd, zoo deze niet reeds is aangebroken, 
dat aan eene of meer Universiteiten zich niemand voor dat 
vak meer aanmeldt. 

Nu verdringen zich Dames en Heeren, soms uit gebrek 
aan beter, om een doctoraat in de Nederlandsche letteren. 
Hier is, zoo redeneert men, de kans om later geplaatst te 
worden grooter. Ook hier werkt de examendwang, die geen 
rekening houdt met het individu en die sanskrit b.v. voor 
een a.s. historicus noodig vindt, zeer storend. 

Bladz. 44. Ik heb mij in jongere jaren, toen ik nog 
meende iets tot verbetering van ons Gymnasiaal onderwijs 
te kunnen bgdragen, wel eens bezorgd gemaakt over hetgeen 
de classici in de hoofden der jongens zouden kunnen duwen 
en door woord en daad getracht daaraan paal en perk te 
stellen. ^ 

BI. 45. De gesepareerde en eenzijdige opleiding der 
classici is, alles in aanmerking genomen, onhoudbaar. Uit 
een wetenschappelijk oogpunt is zg af te keuren, zg past 
niet meer in onzen tijd en is een hinderpaal voor de gezonde 
ontwikkeling onzer gymnasia. 

Dr. G. V. S. verklaart het eens te zijn met Dr. Prick^ 
maar trekt wat al te vinnig te velde tegen de philologen. 
Blijkbaar lijdt schrijver, evenals de groote Bilderdijk destgds, 
aan Moffophobie! wel heeft het aanwenden van teekens iets 
kunstmatigs in zich, doch de aanzienlijke diensten bewezen 
aan de taalkunde door de Duitschers als blijkt uit onze 
vorige beschouwingen, zou hem wat minder lichtzinnig moe- 
ten doen oordeelen. 

Ik ben het eens met hem als hg zegt: «Het literatuur- 
onderwgs moest in de eerste plaats leeren lezen en dat doet 
het niet; het geeft feiten, het doet uitspraken, het velt oor- 
deelen, die door de jongens niet te controleeren zijn en zoo 
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maakt het ook al memorie-kennis van wat reine aandoenings- 
uiting blgven moet^).* 

Maar ik kan hoegenaamd met zgn gunstige oordeelvelling 
niet instemmen, als hg hoog oploopt met de smalende bro- 
chuur van den heer Prick ; dit schrift toont ons den auteur 
als den apostel van de vertaalmethode in de koloniën. Al 
klinkt zijn taal als een orakel, of al denkt hg het zoo, toch 
heeft hij het mis op en heeft zgn bewering zeer kernachtig 
uitgesproken als volgt niets te beduiden als hg den leerling 
denkt: „Niet nog ééns in paedagogischen zin in de wieg 
terug te kruipen en opnieuw de associatie tot stand brengen 
tusschen voorwerp en woord (de methode Gouin verbiedt dit 
zelfs), maar tusschen woord en woord, daar immers deheele 
denkwereld van den jongen mensch in de woorden der moe- 
dertaal - is omgezet. De natuurmethode der moedertaal dus 
l^aat uit van directe aanschouwing, en knoopt daar het woord 
aan vast, elke nakomende methode, uitgaande van de vreemde 
taal, produceert die aanschouwing in hoogere instantie als 
begrip. Hoe men het ook aanlegge, zelfs al roept men nog- 
maals de onmiddellgke aanschouwing ter hulp, zooals bgv. 
Berlitz en Hölzel, het woord der moedertaal zal toch zeer 
lang niet weg te mofifelen zijn en al is iemand nog zoo 
thuis in een taal; komt hij een nieuwe uitdrukking tegen, 
hij is er niet gerust op, voor hij het beste equivalent in de 
moedertaal daarvoor gevonden heeft. „Niemand betwist de 
goede eigenschappen der moedertaal als voertaal, doch het 
feit, dat men door de moeder zoo makkelijk wordt opgeleid 
is juist een bewijs, dat deze methode goed is. Ook heeft S. 
bg zijn leerlingen toch ook moeten opmerken dat de ver- 
taalmethode leidt tot de volgende ezelarijen. „Hij schoot op 
hem los,'^) „il tira sur lui lynx' en andere mooiheden van 
dat kaliber ; ik onderstel althans, dat de heer Prick Fransch 
genoeg kent om mijn uitje ook te snappen, zoo niet geef ik 
hem mgne persoonlijke zienswijze te verorberen, die verder 
in deze verhandeling over het modern talenonderwijs wordt 
medegedeeld. In afwachting komt het me voor, dat Dr. Beek 

') BI. 97. 

'Ó Ned. los = Fr. lynx. 
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in zgn warm pleidooi nu juist niet ten voordeele van verou* 
derde stelsels in 't krijt is getreden en zie ik niet in, waarom 
ik hem niet even geestdriftig als Dr. O. V. S. zou mogen 
toejuichen, daar overigens de rechtstreeksche leerwgze zich 
veel meer aansluit bg Dr. Beck's oordeel dan bij de kleine 
catilinair van den Indischen leeraar Prick. 

De Denen hebben bevroed dat het werk in de middel- 
bare en zelfs lagere gestichten weinig vruchten afwerpt, 
gedurende de hondsdagen, wanneer de klassen in wezenlijke 
zweetkamers veranderd zijn. Bij hen, begint men het school- 
jaar den 15 Oogst en men scheidt uit eene maand vroeger. 
Men heeft ook in Denemarken bepaald afgebroken met het 
stelsel der kostscholen. Het lager onderwijs kent de leerplicht 
en ook het kostelooze schoolgaan. Men heeft ook een zeer 
goed stelsel ingevoerd in het middelbaar schoolwezen. Het 
wordt gegeven van 8 tot 2 uren en het gunt tien minuten 
rust na iedere les en twintig minuten na de les van 11 uur. 
Den donderdag, worden evenals 's zondags geen leergangen 
gegeven. 

Er is veertien dagen verlof met Kerstdag, acht dagen 
met Paschen, acht dagen met Pinksteren. Denemarken bezit 
zeventig vrije middelbare scholen, waaronder vijftien te 
Kopenhagen. 

Daar is in vele scholen eene aanschouwingsklas, waar 
men zich onledig houdt met het maken van schoenen, klom- 
pen, potten, boter, kaas, bier enz. Het leven van visschers 
en landbouwers wordt er voorgesteld en nagevolgd. 

Na de 4e; wordt een examen afgenomen over Latijn, 
Grieksch, Deensch, Oeschiedenis, Aardrijkskunde, Natuur- en 
Rekenkunde. Als vreemde talen, worden Engelsch, Fransch 
en Duitsch gedoceerd. 

Onder de meest bekende gestichten van den middelbaren 
graad, dienen te worden vermeld het stadslyceum van Kopen- 
hagen; er zijn ook goede colleges van den Staat in de pro- 
vincies. Als de beste scholen staan bekend het gesticht der 
paters Jezuïeten te Odrey en de befaamde scholen van Her- 
lufsholm en Sorö. 

Het middelbaar onderwijs wekt er zoodanig veel belang- 
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stelling, dat men er 70 volkshoogeseholen telt, waar de 
jongens gedurende de wintermaanden de lessen volgen en de 
meisjes gedurende drie maanden, in den zomer. 

Zoo heeft men in Denemarken eene naar lichaam en 
geest gezonde en kloeke bevolking gekweekt; de Deensche 
buitenbewoner en landbouwer is verreweg de geleerdste; in 
de dorpen, zijn er conferentiezalen, die acht honderd personen 
kunnen bevatten. 

In Russisch Polen is de toestand veel hachelgker. 
Men stapt van uit een hemel over in eene wezenlijke hel. 

Voor de taaiverdrukking, staat Vlaanderen op ééne lijn 
met Polen. Als vreemde talen zijn Fransch en Duitsch ver- 
plichte leervakken. Het Russisch is de voertaal zelfs van het 
Poolsch. Dit herinnert aan de Fransche handboeken in gebruik, 
langs de Ylaamsche kust, om Nederlandsch te onderwijzen. De 
Poolsche spraakkunst wordt dus in 't Russisch onderwezen ; 
verhalen worden gedaan uit het Poolsch in het Russisch. 
Een beknopte leergang van Poolsche letterkunde wordt in 
't Russisch aangeleerd. Een Russisch schrijver zegt hier aan- 
gaande: „de leergang van Poolsch in de colleges is eene 
gekpartij, eene spottern\i, 't zij met de taal, 't zij met de 
leerlingen. Dat men hem schrappe uit het programma, liever 
dan te ontheiligen wat den Polen 't dierbaarst is boven stof- 
felijk goed." 

Eenigen tijd geleden, wilde de Gzar eene verzoenende 
houding aannemen. Door den raad der ministers werd voor- 
gesteld, Poolsch in 't Poolsch te onderwijzen ; de Czar keurde 
't voorstel goed. Maar de Polen mochten !zich enkel gedurende 
een paar jaren over dien toestand verheugen. Een omzendbrief 
van den algemeenen opziener ontzenuwde reeds in 1901 het 
keizerlijk besluit, en de Poolsche leeraar verloor het recht, 
in 't Poolsch te doceeren; enkel in uitzonderlgke gevallen, 
mocht hij in 't Poolsch zijne verklaringen geven. Van dan af, 
werd de spraakleer opnieuw in 't Russisch gegeven ; dit alles, 
niettegenstaande een Russisch opvoeder verklaard heeft : „De 
moedertaal is de groote opvoeder, zonder haar kunnen de 

andere opvoeders niets De taal openbaart de levenskracht 

van een volk; en dat niet enkel, maar ze is het leven zelf 
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van een volk ! Als de taal verdwgnt, is 't met de natie gedaan. 
Daar is de verklaring van 't feit, hoe onze broeders uit het 
westen, de dwingelandij van vreemde volkeren hebben kunnen 
dragen. Veel hebben ze geleden zonder morren; maarzoodra 
ze zagen, dat er gevaar kwam voor hun taal, zgn ze opge- 
sprongen ten strgd, omdat ze wel wisten, dat het hier gold 
hun leven of dood'. ') 

d) Het Middelbaar Onderwijs in Engeland 
en Amerika. 

Herbert Spencer heeft op het gebied der zielkunde zgne 
denkbeelden der evolutie overgedragen. Als een uitslag van 
de toepassing dezer leer kan worden aangehaald Spencer's 
houding tegenover de vormen van den geest. De eeuwenoude 
moeilijkheid te weten, zoo tgd en ruimte bestaan a priori 
of a posteriori wordt volgens Spencer opgelost door de 
veronderstelling, dat zij werkelijk a priori voor het individu 
zijn, maar a posteriori voor het ras, in andere woorden, 
beginnen de menschelgke wezens hunne opvattingen met 
gedachten van ruimte en tijd, welke reeds gevormd zgn, maar 
deze zijn hun werkelijk gegeven — gegeven door een langen 
loop van ervaringen opgedaan door hunne voorouders. ,En 
zoo," zegt Escott, „beweert Spencer Locke met Kant te hebben 
verzoend.' In zieleleer herbloeit de ontwikkeling van die 
theorie, nu, dat de discipelen van Kant en die van Locke 
beide hunne zienswijzen hebben zien erkennen. ^) 

De groote denker, die al de gevoelens tot in de minste 
trillingen heeft onderzocht, kweekte een schaar van beslagen 
volgelingen; onder de meest beroemde dienen te worden 
aangehaald : Alexander Bain en Oeorge Lewes. Van den eerste 
gewagend zegt de meester: „Het werk van Alexander Bain 
bestaat niet in een stelsel van wijsbegeerte van den geest, 
zoouls men het eigenlijk noemt, maar in eene gerangschikte 
verzameling voor dat stelsel aangeboden, met de methode en 
den inblik, die wetenschappelijke tucht doet ontstaan, en 



*) Cf. üietsche Warande en Belfort, 1904, Nr. 7. 
') Letterlijk vertaald. 
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vergezeld' van gebeurtenissen van een analytisch karakter.* 
Lewes ziet in een vooruitgang der wgsbegeerte de afscheiding 
van de wijsbegeerte en de godgeleerdheid. 

. Gedurende de verleden eeuw, werd door Duitschland 
grooten invloed geoefend op Engeland. Wel heeft de Duitsche 
opvoedkunde de inductieve leerwijze overgenomen vanLocke 
en Bacon, maar de ontwikkeling van de Duitsche wetenschap 
heeft zich op vheilzame wgze aan Engeland medegedeeld. 
Stellig waren Carlyle, Carpenter en Huxley oorspronkelgke 
geesten, maar de louter w^sgeerige letterkunde en deletter- 
kunde zelve als die van Goethe, Lessing en Schiller weergalmt 
in de werken van Edward Bulwer Lytton, Thomas de Quincey 
en vooral den diepzinnigen Thomas Carlyle. 

De wijsbegeerte van Kant doordringt niet alleen Carlyle, 
maar Max Muller en Professor Mahaffy hebben de leer van 
Kant besproken, onderzocht en benuttigd. 

In de Engelsche taalkunde, zgn de Duitschers zelfs veel 
sterker dan de Engelschen. Professor Max Muller draagt een 
Duitschklinkenden naam ; in Duitschland is de Shakespeare- 
ology in eer; de Duitsche uitgaven van Engelsche clas- 
sieken (Delius, b.v. voor Shakespeare) zijn de merkwaardigste. 

De Engelschen zijn natuurkundigen ; zij hebben groote 
dichters en knappe romanschrijvers ; hunne staathuishoud- 
kundige literatuur is reusachtig groot; op het gebied van 
onpractische wetenschap zgn ze echter op het achterplan. 
Ook in de opvoedkunde^ z\jn ze geen hoogvliegers en leeren 
zij van Duitschland, dat in meer dan een opzicht baanbre- 
kend is. De Engelschen ten ander achten het niet noodig, 
andere talen te kennen buiten de hunne; daar zg eene taai- 
kracht verbeelden van 125 millioen, geven zij den brui om 
de taal der andere groote mogendheden. Ze kennen de 
vreemde talen enkel voor de handelsbriefwisseling. 

Hunne potsierlijke uitspraak van het Fransch b.v. is 
spreekwoordelijk-belachelijk. Een goed punt, eene wezenlijke 
verdienste hun aan te rekenen, is, dat ze op harmonische 
wijze, geest en lichaam ontwikkelen, den geest niet afbeulen 
ten nadeele van het lichaam maar door sport, foot-ball, cricket, 
lawn-tennis, croquet en golfspel, de ledematen oefenen en 
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een gezonden geest kweeken in een gezond lichaam. Vol 
overmoed en eigenwaan, zondert zich echter John Buil af 
van de overige wereld. Hij beheerscht den aardbol al zingend 
,Rule Britannia, rule the waves.* 

Eene mogendheid, die beweert niemand noodig te 
hebben, die moet niet als de Vlaming haren tijd verknoeien 
door 't aanleeren van gedachtenvormen, in plaats van 't 
opnemen der gedachten zelve. Zulk een volk zou echter nog 
meer mogen uitmunten op 't gebied der geneeskunde en der 
wiskunde, als het maar doet. Alle vakken worden in Enge- 
land gegeven bij middel van het Engelsch. De moedertaal 
lijdt er geen afbreuk. Zij is het natuurlijk voermiddel voor 
't onderricht der oudere talen en nieuwere wetenschappen. 

Voor het onderwijs der vreemde talen, is het vooral de 
methode van den Amerikaan Berlitz, die de voorkeur geniet. 

Voor het onderwijs van het Engelsch zijn er twee boekjes, 
voor het Fransch bestaan vier deeltjes, voor het Duitsch 
twee, voor het Spaansch en het Italiaansch een. Deze hand- 
boeken verschenen tezelfdertijd te New- York (Berlitz & Có.) 
en te Berlijn (Siegfried Gronbach.) De methode gaat uit van 
den stelregel van Dr. Martin Luther : „Iedereen leert Duitsch 
of welke andere taal ook veel béter door die taal te hooren 
spreken aan huis, door haar te gebruiken in de zaken en in 
de kerk, dan haar te leeren, uit de boeken." 

Het is nu ongeveer twaalf jaren geleden, dat deze 
methode zich uit Amerika baan brak door Europa. Zij roemt 
er zich op eene navolging te zijn van het natuurlijk middel^ 
waardoor het kind van zijne moeder leert. Van de eersteles 
af aan, hoort het kind niets dan de vreemde taal spreken. 
De redenen, welke volgens Berlitz pleiten ten voordeele van 
deze methode, zijn : 

1. In alle vertaal-methodes wordt het grootste deel van 
den tijd ingenomen door verklaring in de moedertaal van 
den leerling, terwijl enkel weinige woorden gedurende de les 
worden gesproken in de taal, die moet onderwezen worden. 

2. Hij, die tracht, zich met eene vreemde taal te vereen- 
zelvigen bij middel der vertaling kan zich het genie dier 
taal niet eigen maken en kan er niet aan wennen, in die 
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taal te denken ; integendeel, heeft hij eene strekking, om 
alles wat hg zegt te steunen op wat hij zou willen zeggen 
in zijne moedertaal en hg kan niet nalaten, zijn gebruike- 
lijken vorm met de vreemde taal te vereenzelvigen, hierdoor 
deze onverstaanbaar makend of ten minste onnauwkeurig. 

3. De kennis van eene vreemde taal opgedaan bij het 
middel van vertaling is noodzakelgk gebrekkig en onvolledig, 
want er is onmogelijk in ieder taal een juist equivalent van 
de andere. Verder, de gedachten uitgedrukt in het gedeelte 
van een volzin, zgn vaak niet dezelfde als die uitgedrukt 
door dezelfde woorden in de andere taal. Dit onbetwistbaar 
feit alléén volstaat om klaar en duidelijk aan te toonen, dat 
alle vertaalmethoden gebrekkig zijn en bewijst, dat iedere 
taal moet worden aangeleerd door zich zelf. Zulks wordt ook 
bekrachtigd door de welbekende ondervinding van den reizi- 
ger in een vreemd land. Hij leert met weinig moeite en in 
een betrekkelijk korten tijd, vloeiend de vreemde taal spreken,, 
terwijl de student op school niettegenstaande zijn vermoeiend 
zwoegen met spraakleer en vertaaloefeningen, te vergeefs 
tracht na jaren, denzelfden uitslag te bekomen. 

De leeraar, welke zich van de Berlitz-methode bedient, 
doet den leerling even spontaan de vreemde taal gebruiken 
als de z{jne. Hij moet zijne lessen objectief voorstellen en 
ophelderen, bij middel van den samenhang. Naarmate de 
leerling vordert, worden de nieuwe woorden uitgelegd bij 
middel van eenvoudige bepalingen, die vroeger werden aan- 
geschaft. De gansche voorraad der in de lessen gebruikte 
woorden wordt vooral gegeven onder den vorm van samen- 
spraak tusschen leeraar en leerling. 

Het eerste boek der Berlitz-methode behelst de meest 
onmisbare woorden, die noodig zijn voor eenvoudige samen- 
spraken, vooral bfl het reizen; weinige afgetrokken uitdruk- 
kingen en enkel eenvoudige spraakkundige zinswendingen 
worden aangenomen. 

In het 2e boek, wordt de woordenschat trapsgewijze 
verrijkt met afgetrokken woorden en idiomatische uitdruk- 
kingen, welke zoodanig worden gebezigd, dat de leeraar in 
de voorafgaande lessen de woorden zal aantreffen, die noodig 
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zijn, om nieuwe zinnen uit te leggen. De lessen moeten 
op dezelfde manier worden gegeven met het tweede deel 
als met het eerste. Echter beginne de leeraar met zelf te 
lezen, hij late dan den student lezen, verbetert zgne uitspraak, 
stelt hem talrijke vragen en eindigt met hem de gelezen 
zinnen van buiten te doen herhalen. 

Telkens de gelegenheid zich voordoet, wordt de leeraar 
gehouden, menige woorden bg te voegen, die niet in het 
boek staan, maar die tot het onderwerp van de les behooren, 
't is te zeggen, dat hij in de plaats van .husband and 
wife**, de uitdrukking „parents" kan bezigen en voor 
,family" kan hg opgeven «relations, son,daughter". Dictaten 
worden geprezen als schooltaken, dan verhaaltjes en kleine 
vertellingen. Bg het aanwenden dezer leerwgze, moet de 
professor volkomen vertrouwd zgn met den inhoud van de les 
en ook met dien der vorige lessen. Hij moet heel goed weten, 
. welke uitdrukkingen de leerlingen reeds kennen en welke nog 
niet in hun bereik zijn. De voorbeelden van het boek moeten 
worden gewijzigd en vermenigvuldigd. Indien een student 
aarzelt in zijn antwoord, moet de ' leeraar hem dadelijk helpen 
en zoo noodig, de uitdrukking schrijven op het zwarte bord. 
Hierna moet dezelfde uitdrukking worden herhaald, opdat 
men zie, of de student kan antwoorden. Onderwerpen, die 
den student moeilijk schijnen, mogen niet gegeven worden, tot 
de leerlingen die uitdrukkingen veroveren, na herhaalde 
beoefening der zelfde onderwerpen. Indien de leeraar eene fout 
verbetert, dan moet hg zonder de fout aan te halen, de uit- 
drukking opnieuw uitspreken. De goede uitspraak moet 
dikwerf worden herhaald, de verkeerde dient het oor van 
leerlingen-medescholieren zoo weinig mogelgk te treflfen. Juist 
met het oog hierop, wordt het van buiten leeren van lessen 
door deze methode veroordeeld, omdat de leerling er toe 
genoopt wordt, bij zich zelven reeds slecht of verkeerdelgk 
uit te spreken. Dit wil niet zeggen, dat de leerling thuis de 
reeds uitgelegde en op school voorgelezen stukken niet mag 
herhalen; de herhaling wordt zelfs onontbeerlijk bevonden, in 
de achtste les. Ziehier nu ten ander den gang van een cursus 
van Engelsch, opgevat volgens de methode van Berlitz. 
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Eerste les. 
Tweede les. 

Derde les. 

Vierde les. 

Vgfde les. 
Zesde les. 

Zevende les. 
Achtste les. 



Woordenschat — Spraakleer. 

Bevestiging en ontkenning. 
I Het voornaamwoord on e. 
Vergrootende en overtref- 
fende trap. 
BezittelQk geval, bezitte- 
I lijke en aanw^zende voor- 
naamwoorden. 
{Voorzetsels en b|j woorden 
van plaats, aantoonende 
wijze tegen w. t^d van t o b e. 
Werkwoorden in den te- 
genw. tyd en in de gebie- 
dende wgze. 
Het meervoud. 



Voorwerpen en klearen. ' 

Afmetingen. | 

Kleeding. Deelen van het 
lichaam. 

Plaats en ligging. 
Beweging. 



Getallen. 



Hoeveelheid. 



Het alphabet en de woor- 
den noodig voor lezen en 
schrijven; de rangschik- 
kende getallen. 



Meervoud der werkwoor- 
den. Bijwoorden van hoe- 
veelheid. Werkwoord ,to 
have'. 



Spelling en uitspraak. 



^T j 1 I Herziening van de acht I , i. -j' j» - 

Negende les. { ^ i \ ^^^- en schrgioeieningen. 



Tiende les. 

Elfde les. 
Twaalfde les. 

Dertiende les. 

Veertiende les. 



Verscheidene gemakkelijk 
uitgelegde woorden. 



De partitieven, de lidwoor- 
den^ samengestelde voor- 
zetsels. 



{De woorden Ca n, must, r De noem vorm, het tegen- 
want enz. strongyweak, light | woordig deelwoord als ge- 
heavy, enough, too enz. I rond of nevenschikking. 

!To give, to pass, to say, ƒ De onrechtstreeksche be- 
te send, enz. l paling. 

With, aankondigend het 



Bijhoorige oefeningen op 
de werkwoorden en de voor- 
naamwoorden. 



voorwerp. To see, to hear, 
to smell, to speak, to eat, 
to drink enz. Namen van 
bloemen, voedsel en drank. 

Voortzetting van de voorafgaande les. Tafelgerief, reuk 
en smaak, schoonheid, het tegenovergestelde. 
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Aanvankelgke Lees- en Vertaaloefeningen. 



Het uurwerk (oefeningen). 
Het jaar (oefeningen). 

Dag en nacht (oefeningen). 
Het weder (oefeningen). 
Het verleden (oefeningen). 
De toekomende t^d. 

De dieren (oefeningen). 
De mensch (oefeningen). 



De uitnoodiging (oefeningen). 
Het vertrek (oefeningen). 
De aankomst (oefeningen). 
Eene wandeling door New- 
York (oefeningen). 



Tijd, naamwoorden aanduidende stoffen. 

Datums. 

Zon, maan, starren, licht, duisternis 
enz. De windstreken. 

Oefeningen over het weder. Bgwoor- 
den van tyd. 

Samenspraak op het gebruik van den 
onvolmaakt verleden tijd. 

Samenspraak met het oog op het 
gebruik van den toekomenden tijd. 

Gemakkelgke beschr^'vingen van de 
bgzonderste dieren. De werkwoorden, to 
live, to do, to walk, to swim, to fly enz. 
De 5 zinnen, lichamelijke aandoeningen. 

Werking van den geest: to think, to 
learn, to know, to forget enz. 

Gevoelens: to admire, to fear, to have, 
\o be glad, to be sorry, enz. 

Woordenschat, noodzakelijk voor het 
reizen, voor het verkoopen, het opont- 
houd in een gasthof enz. 



En zooals het Engelsch wordt aangeleerd in Engeland 
en in Amerika, worden ook de andere moderne talen in 
meestal de schoolinricbtingen bg middel der Berlitz-methode 
gedoceerd. 

In Engeland, wordt geklaagd, dat zoowel in 't Latgn 
als in wiskunde, de leerlingen te weinig kennen. De reden 
hiervan is de voorliefde van den jongen boy voor sport en 
lichamelgke oefeningen. Eene wet is nu tusschengekomen en 
alvorens tot «King's College' of andere voorbereidende inrich- 
ting van Oxford of Cambridge te worden toegelaten, wordt 
den candidaten thans een examen afgenomen. Ook enkel zg, 
die hunne uitgangsproef kunnen doorstaan en die meer dan 
elf jaren oud zijn kunnen tot de „Orammar School" worden 
toegelaten. Jongens en meisjes worden opgeleid in 't Fransch, 
terwigl enkelen zich ook met Duitsch en Latijn onledig hou- 
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den. Al de meisjes studeeren in de middelbare inrichtingen 
het keukenhoek en stellen de gelezen wenken in practjjk; 
enkele van haar studeeren zelfs de scheikunde. Voor de jon- 
gens omvat het leerplan, vlakke en andere meetkunde, 
machinebouw, teekenen, wiskunde, scheikunde, magneetkracht, 
bamkracht. De kunstvakken behelzen allerhande teekening, 
ook gegoten modellen, modellen in klei en houtsneeplaten. 
Er zijn verder beroepsscholen, vooral in nij verheidscentra als 
Sheffield en Manchester. Engeland's onderwijs is zeer prac- 
tisch ingericht ; de landstaal is de voertaal voor alle onderricht. 
Als vreemde talen, leert men behalve de oude, ook Duitsch 
en Fransch, zonder afbreuk te doen aan het nationaal leer- 
plan. Vroeger, liet het onderwgs in Engeland nog meer te 
wenschen over, er heerscht daar om zoo te zeggen geen 
«overwerk'', lichaamsoefening wisselt af met geestesinspanning. 
Wat de vreemde talen betreft, men heeft er de Berlitz- 
methode ingevoerd ; het voorbeeld van den Engelschen inlander 
Greaves, heeft zich meer baan gebroken in Zwitserland dan 
in Engeland ; de rechtstreeksche methode wordt er dus toege- 
past maar het aanschouwelijk onderwgs van Pestalozzi is 
nog niet heelemaal doorgedrongen. Engeland staat op den 
middenweg ; we hebben er betere methoden dan in Zwitser- 
land en in Holland, waar men schier uitsluitend met de 
vertaalmethode blijft knoeien, maar in Duitschland en Frank- 
rgk heeft men het, evenals in Engeland en meer nog bjj het 
goed einde. Den Engelschen is hunne liefde voor hunne taal 
als eene onbetwistbare verdienste aan te rekenen, ook hunne 
antieke opvatting van 't «mens sana** in corpore sano" ^). Maar 
toch is het middelbaar onderwgs er niet op goeden grondslag 
ingericht. Dit volk, hetwelk door zijn handel en zgne nijver- 
heid, door zijne wgsbegeerte en zijne staathuishoudkunde de 
wereld verbaast, dit volk heeft geen behoorlyk ingericht 
middelbaar onderwijs. Alleen in Wallis heeft het Oouwbestuur 
de belangen van het Onderwgs in handen genomen. Op acht 
en twintig belangrgke plaatsen, waren. er twintig, die geen 

') In ,Time en Tide" getuigt John Ruskin, dat men het lichaam 
xoo schoon moet trachten te krijgen als het kan. Spencer is van oordeel, 
dat de Ëngelschman zich overprikkelt aan sport. 
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middelbaar onderwgs konden genieten. De inwoners van het 
land van Wallis verstonden elkaar en zoo werd voor het 
eerste college, dat van Aberystwyth, de som van 40.000 pond 
sterling bgeengebracht. 

Toen de heer Mundella in 1880 minister was, werd eene 
commissie benoemd gelast met een enkwest, onder de leiding 
en het voorzitterschap van den heer Aberdare. Het is enkel 
acht jaren later, dat eene wet gestemd werd, krachtens 
dewelke de raden der graafschappen gemachtigd zijn, de 
leemten aan te vullen veroorzaakt door de onderwgsinrichting. 
De bevolking van Wallis heeft, daar iedereen zijn penning 
stortte, de som van ^ 100.000 bijeengebracht ; zeventig scholen 
zgn in aanbouw, waar 5000 jongens en 3000 meisjes zullen 
schoolgaan. Vóór de wet van 1889, telde de schoolbevolking 
van Wallis maar 1500 bezoekers. Eere aan die verstandige 
en klaarziende streek dus ! 

Men mag echter de Engelsche toestanden niet beoor- 
deelen met een Belgisch oog, maar toch doet het vreemd 
aan, dat in Engeland, om een koffiehuis te openen men 
zekere waarborgen moet opleveren; in Engeland moet men 
om school te houden nog minder waarborg vertoonen dan 
ten onzent. Vele der «Grammar Schools" mogen vooral niet 
over een kam geschoren worden. Daar zijn er, waar geen 
Engelsch wordt onderwezen, zelfs geen geschiedenis en nog 
minder aardrgkskunde, doch waar men classiek onderwijs 
alleen geeft, natuurlgk door het Engelsch ; de heerlijke 
Engelsche letterkunde wordt er niet eens in behandeling 
genomen. Andere „Grammar Schools" zijn tot wezenlijke lagere 
scholen vervallen. Ten ander de hoogescholen hebben «col- 
leges", die van haar afhangen en waar de voorbereiding tot 
de wezenlgke hoogeschool wordt waargenomen. De «Grammar 
Schools" beantwoorden aan de bestaande „Untergymnasien'^ 
der Duitschers, de colleges aan de .Obergymnasien". Om 
reden van de groote vrijheid, die overgelaten wordt aan de 
Engelsche studenten, laten velen de studiën varen, wanneer 
zg enkel ten halve zijn gekomen. Zoo wordt eene «selection" 
of geestesaristocratie gekweekt, die voor geen groep geleerden 
van waar ook moet achteruitgaan. 
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Thomas Arnold heeft het eerst het classiek onderwgs 
willen verlevendigen. Ug heeft namelijk de vertaaloefeningen 
doen afwisselen met wijsgeerige, letterkundige en geschied- 
kundige overwegingen en beschouwingen over het schoone 
van den tekst. Het is ook Thomas Arnold, die de wiskunde 
en de nieuwere geschiedenis op het programma deed brengen, 
benevens de nieuwere talen. Hg werd evenwel weinig gevolgd ; 
de letterkunde staat dan ook niet op het algemeen programma. 
De Engelschman leert alles bg middel van zgne moedertaal, 
deze bestudeert hij van acht tot elf jaren op de » public school*. 
Men komt op die studie niet meer terug ; al wordt nog al 
gelezen in Engeland, toch blijkt dit onvoldoende, want er 
zgn leerlingen, die op de hoogeschool komen en nog niet 
eens keurig hunne taal kunnen schrgven. Het Grieksch en 
het Latgn worden zorgvuldig gestudeerd ; het Orieksch geniet 
minstens zooveel achting als het Latijn ; daar wordt dan ook 
eene diepere studie gedaan van het Grieksch dan in andere 
landen. Langen t{jd, heeft ook de Latgnsche versbouwkunde 
de studenten onder de knie gehad, zoover gaat de waardee- 
ring van het classiek onderwgs. Het is nu ongeveer twintig 
jaar, dat Arnold aan zgn volk den raad gaf, zgn middelbaar 
onderwgs in te richten. Men ziet de noodzakelgkheid in van 
het volgende : 

1. Middelbare scholen te stichten overal, waar de behoefte 
daartoe gevoeld wordt en waar nog geen zgn ; 

2. Een studie «programma op te maken, waarin het mini- 
mum der voorwaarden aangestipt staat, te bereiken door eene 
middelbare school. 

8. Een getuigschrift van opvoedkundige bekwaamheid 
te vergen van alwie in ^t onderwgs wil treden. 

4. Wanneer men bedenkt, dat Salisbury gestorven is 
'met de overtuiging, dat de staat niet moest tusschenkomen 
in onderwgszaken, g e 1 de 1 ij k althans niet, dat een minister 
:der koningin in 1892 nog zeggen durfde, dat hg hoopte, dat 
het volk minder onverschillig zou worden aan de zaak van 
het onderwijs ; wanneer men ziet, hoe lang Sir Morley niet 
reeds kampt voor zgne denkbeelden, dan moet men eindigen 
met te denken, dat de grappenmaker niet heel en al onwaar- 

11 
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heid sprak in deze bewoordingeD. «Geldjoden schgnen ze toch, 
als de Board of Trade maar in orde is.* Daarom echter 
geeft Max Le Glerc ') alle hoop nog niet verloren ; evenals 
zgn vriend Boutmy hoopt hjj, dat uit dien nog onafgelgnden 
chaos eens een lichtstraal zal flikkeren tot voldoening van 
aUe verdedigers van een ernstig letterkundig en wetenschap- 
pelijk onderwijs in Engeland. Dit is het land verschuldigd, 
als het wil eere doen aan de asch van Spencer, Bacon, 
Locke en Bain. 

De .Gommon Schools" in Amerika worden zoowel door 
arme als door rgke kinderen bezocht. Er zjjn verschillende 
graden in dat onderwgs, dat zooals door het woord aange- 
duid wordt, door béide kunnen wordt gevolgd. Wanneer het 
kind lezen kan en schrgven en de vier hoofdbewerkingen 
overmeesterd heeft, wordt het naar de Grammar School 
gestuurd, waar het leert schrijven, rekenen, teekenen, ver- 
trouwd raakt met de natuurkunde, de aardrgkskunde, de 
geschiedenis der Yereenigde Staten en het boekhouden. Voor- 
zien van dezen verstandelijken ballast, gaat het naar eene 
hoogere school, waar het zgne opleiding voltooit. Hier 
behelzen de studiën de Engelsche letterkunde, het Latijn, de 
Geschiedenis (oude en hedendaagsche), de Zedeleer, de Natuur- 
Igke Wetenschappen en eindelijk de niet verplichte 
vakken, Fransch en Duitsch. Een kenmerkend feit : de dames 
gelasten zich met het onderwjjs evenzeer als de mannen ; 
in de Amerikaansche scholen zitten langs den eenen kant 
de freules, langs de andere zjjde de jonge heeren. Een der 
onloochenbaarste kenmerken van het onderwgs der Ameri- 
kanen is de nadruk, die gelegd wordt op de vaderlandsliefde. 
Reeds van zgn prilste jeugd, wordt de Yankee met geest- 
drift bepreekt over den wonderbaren invloed van de vader- 
landsliefde op de bevrijdingsoorlogen van Amerika. Zooals 
Emile Jonveaux zegt in zgn boek : „L'Amérique actuelle" ^) 
leeren de Amerikanen zich eerbiedigen als volk en voelen 
zg zich verplicht op hunne voorouders te gelijken. Met 



*) Passim. 

') 1869. Librairie Gharpentier. BI. 160. 
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Ampère zeggen wg ook : ,11 vaut mieux pour une nation 
se respecter et méme s'admirer un peu trop que de se 
dénigrer a plaisir et se prendre philosophiquement enpitié'. 
De schoollokalen zgn gewoonlgk goed voorzien; teekeningen 
ontleend aan de natuurlijke wetenschappen, aardrijkskundige 
kaarten versieren de muren en een zwart bord met groote 
afmetingen, is op de drie muren uitgestrekt. De leerling zit 
alleen op zgn lessenaar. Een groote belaugrgkheid wordt 
toegekend aan het rekenen, aan de geschiedenis van Amerika ; 
de staathuishoudkunde en de bespreking der grondkeure, zgn 
gewichtige punten; reeds op de schoolbanken, leert de jonge 
Amerikaan spreken voor de vuist. «Zoo wordt,* zegt nog 
Emile Jonveaux, ,,de voorbereiding van de jeugd waarge- 
nomen, met het oog op de gewichtigste maatschappelgke 
punten; de school is niet de kalme woonstee van de over- 
weging en van de studie, maar zelfs de woelingen van het 
spreekgestoelte vinden er weerklank.'' 

Het spreken, het voordragen, en zelfs het zingen staan 
dus op het voorplan; de algemeene opleiding geschiedt vooral 
met het inzicht, de burgers tot de behartiging der openbare 
belangen aan te wakkeren. Eerw. heer Fraser zegt dan ook 
van dit volk, dat het verstand, waarvan het getuigenis aflegt 
bjj het waarnemen der openbare zaak wezenlijk wonderbaar 
mag heeten ; men bewondert bij de Amerikanen hun merk- 
waardig politiek doorzicht en hunne warme belangstelling in 
'slands zaken. Het is niet zeldzaam, dat twee landboiiweiB 
stilhouden met hun ploeg, om een vraagstuk van hoogere 
wiskunde of algemeene politiek te behandelen; dit is te 
danken aan het groot gewicht, dat Uncle Sam hecht aan de 
moedertaal, de wiskunde en de nationale geschiedenis. ^) 



') OveF de Handboeken in den Vreemde, zie B^' lagen. 
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IV. 
OORDEEL VAN HET BELGISCH LEERAARSKORPS. 



a) Moedertaal. 

I. Het theoretisch gedeelte dient tot het volstrekt nood- 
zakelijke beperkt. Om levend te zjjn behoeven de regelen 
rechtstreeks uit de bestudeerde werken afgeleid. 

II. Bg de studie der spraakleer komt geheugen in aan- 
merking, doch in veel mindere mate dan overweging en rede- 
neering. 

in. Bg het kiezen van opstel-onderwerpen dient men 
zich te wachten voor te vroegtgdig gebruik van letterkundige, 
geschiedkundige, wijsgeerige of zedenkundige gedachten. 

IV. Het letterkundig onderricht is slechts op 2 voor- 
waarden vruchtbaar : vooreerst moet het bg den leerling 
eigenwerken bevorderen en al zgn vermogens aanprikkelen ; 
vervolgens dient het gesteund op de lezing der schoonste 
werken, op school of aan huis gedaan. 

1. Taal. Nederlandsch of Duitsch van in de 7e. (Vlaam- 
sche oudere humaniora en nieuwere humaniora of van in ^e 
6e (Waalsche oudere humaniora). 

2. Taal. Duitsch of Nederlandsch van in de 6e {liiéuwere 
humaniora) of van in de 4e (ViTaalsche oudere humaniora). 
Duitsch of Engelsch van in de 4e (Waalsche oudere huma- 
niora). 

3. Taal. Engelsch van in de 4e. .(Waalsche oudere huma- 
niora en nieuwere humaniora). Engelsch of Duitsch van in 
de 4e. (Vlaamsche oudere humaniora). 



Digitized by 



Google 



— 165 — 

A. Eerste taal io de oudere humaniora en de nieuwere 
humaniora en de 2e taal in de nieuwere humaniora. 

1. In geen enkele klas (men moet zich er bg bepalen, 
de regels door afleiding te onderwijzen) : Chimay 3. 

2. Tot en met de 5e. Oent 8 op 6 stemmers, Hasselt 
2 op 5 stemmers, Bergen 4. 

8. Tot en met de 4e: Antwerpen, 9 Aarlen, 6 Aath, 
4 Brugge, Charleroy 5, Hasselt 3 op 5 stemmers, Hoey 3, 
Luik 5, Leuven 7, Mechelen 5, Namen 4, Oostende 7, Ton- 
geren 3. • 

De vergadering van Aath beperkt hare stemming tot de 
Vlaamsche oudere humaniora en tot de nieuwere humaniora. 

4. Tot en met de 3e : Aath 4, Gent 3 op 6 stemmers, 
Hasselt 5. 

De vergadering van Aath beperkt hare stemming tot 
de Waalsche oudere humaniora, en deze van Hasselt tot de 
2e taal in de nieuwere humaniora. 

B. Tweede taal in de oudere humaniora. 

1. In al de klassen : Eisene 7, Doornik 3. 

2. In geen enkele klas (men moet zich er bg bepalen, 
de regels door afleiding te onderwazen) Chimay 3. 

3. Tot en met de 3e : Aarlen 6, Brugge 4, Charleroy 5, 
Oent 6, Hasselt 5, Hoey 3, Luik 5, Bergen 4, Namen 4, 
Oostende 7, Tongeren 3. 

4. Tot en met de 2e : Antwerpen 9, Aath 4, Leuven 7, 
Mechelen 5. 

C. Derde taal in de oudere humaniora en de nieuwere 
humaniora. 

1. In al de klassen : Eisene 7, Doornik 3. 

2. In geen enkele klas (men moet zich er b|j bepalen, 
de regels door afleiding te onderwgzen) Chimay 3. 

3. Alleen in de 4e : Oostende 7, Tongeren 3. 

4. Tot en met de. 3 Aarlen 6, Aath 4, Brugge 4, Char- 
leroy 5, Gent 6, Hasselt 5, Hoey 3, Luik 5, Leuven 7, 
Bergen 4, Namen 4. 

5. Tot en met de 2e : Antwerpen 7, Mechelen 5. 
Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 

vergaderingen uitgebracht. 
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I. Glassieke taalwetenschap. 
Stemmers : 154. 

A. Latijn. 

1. Tot en met de 4e : 67. 

2. . , , „ 3e: 80. 

3. . . , , 2e: 7. 

B. Grieksch. 

1. Tot en met de 4e : 16. 

2. , , „ .3e: 115. 

0. „ y, „ » 2e : 23. 

II. Romaansche taalwetenschap. 
Stemmers : 213. 

1. Tot en met de 5e : 28. 

2. » , . .4e: 171. 

3. » j) ji . 3e : 14. 

in. öermaansche taalwetenschap. 
Stemmers: 85. 

A. Eerste taal in de oudere humaniora en de nieuwere 
humaniora, en tweede taal in de nieuwere humaniora. 

1. In al de klassen : 10. 

2. In geen enkele klas : 3. 

3. Tot en met de 5e : 7. 

4. , , „ ^ 4e : 62, waarvan 4 gedeeltel. stemmen. 

B. Tweede taal in de oudere humaniora. 

1. In al de klassen : 10. 

2. In geen enkele klas : 3. 

3. Tot en met de 3e : 47. 
4- .... 2e: 25. 

C. Derde taal in de oudere humaniora en de nieuwere 
humaniora. 

1. In al de klassen : 10. 

2. In geen enkele klas : 3. 

3. Enkel in de 4e: 10. 

4. Tot en met de 3e : 48. 

5. .... 2e: 14. 
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Derde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen: 

.Is het niet wenscheljjk, dat de eerste öermaansche taal 
alom het Nederlandsch zjj, de 2e het Duitsch, de derde het 
Engelsch?* 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Al de vergaderingen zgn het eens om ten voordeele van 
het Athenaeum van Aarlen een uitzonderlgk stelsel te vragen. 

I. Nederlandsch, Duitsch, Engelsch. Antwerpen 9, Aath 
4, Brugge 4, Charleroy 5, Ghimay 3, Gent 6, Hasselt 5, 
Hoey 3, Eisene 6 op 7 (stemmers) waarbg 1 onthouding, 
Luik 4 op 5 stemmers, Leuven 7, samen 2 op 4 stemmers, 
Oostende 7, Tongeren 3, Doornik 3. 

II. Duitsch, Nederlandsch, Engelsch. 

1. In de Waalsche Athenaeums. Namen 2 op 4 stemmers. 

2. In al de Athenaeums. Luik 1 op 5 stemmers. 

ni. Eerst Nederlandsch, Duitsch en Engelsch, naar keus 
van den huisvader : Brussel 10, Mechelen 5, Bergen 4. 

lY. Eerst Duitsch, Nederlandsch en Engelsch, naar keus 
van den hulsvader: Aarlen 6, Verviers 3. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers : 98 (waarbij 1 onthouding). 

I. Nederlandsch, Duitsch, Engelsch : 66. 

n. Duitsch, Nederlandsch, Engelsch. 

1. In de Waalsche Athenaea : 2. 

2. In al de athenaea: 1. 

in. Eerst Nederlandsch, Duitsch en Engelsch, naar keus 
van den familievader : 19. 

lY. Eerst Duitsch, Nederlandsch en Engelsch, naar keus 
van den familievader: 9. 
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b) Latgn en Grieks ch. 

Beslissingen op de afzonderlijke leergangen toepasselgk* 
Oudere talen. 

I. In de lagere klassen hoeven de teksten vooral b^istu-* 
deerd in het tweevoudig opzicht van spraakleer en woorden-; 
schat. In de hoogere klassen dient deze studie vooral esthetisch 
en wgsgeerig te zijn. 

II. Ernstige studie der spraakleer is volstrekt .nood- 
zakelijk, doch er dient niet vergeten, dat spraakkündige kennis 
slechts een middel is tot verstandige lezingen, juiste ver- 
klaring der schrij-vers. 

III. Bij het uitleggen der schrg vers dient woordenzifterij^ 
waarbij het wezen aan dën vorm, de geest van de letter 
geslachtofferd wordt, zorgvuldig verineden. Taalkundige ophel- 
dering is maar nuttig voor zooveel ze er toe bijdraagt, den 
schrgver te doen vatten, begrijpen en smaken. 

IV. Te rekenen van de 4e dient zooveel mogelgk gele- 
zen. Men leze volledige gewrochten of ten minste gedeelten 
van gewrochten, die een geheel uitmaken, en kieze slechts 
déze, die zich opdringen, zoo door belangrykheid vap inhoud 
als door volmaaktheid van vorm. 

Te Brugge is een lid der vergadering van meening, dat 
zooveel schrijvers mogelgk hoeven gelezen, een ander acht, 
dat zooveel mogelgk uit het meesterwerk der beste schrijvers 
dient gelezen. 

V. De onderwerpen voor schriftelijke taken en verta- 
lingen in en uit de oude taal, genomen buiten de schavers 
der klasse, dienen oordeelkundig gekozen en gegroepe&t:d met 
het oog op hét bereiken van een bepaald doel. 

Derde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

,Is het raadzaam het geschreven Latgnsch thema in al 
de klassen te behouden? In welke klassen kan het nuttig 
afgeschaft worden?" 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
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d^, inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

I. Wat het eerste gedeelte betreft. 

Stemden ja: Antwerpen 20 op 7 stemmers, Aath 1 op 
7 stemmers, Oent 1 op 8 stemmers, Luik 2 op 9 stemmers, 
Leuven 8. 

Stemden neen : Antwerpen 5 op 7 stemmers, Aarlen 7, 
Aath 6 op 7 stemmers, Brugge 8, Brussel 8, Gharleroy 8, 
Ohimay 7, Gent 7 op 8 stemmers, Hasselt 7, Hoey 8. Eisene 
9, Luik 7 op 9 stemmers, Mechelen 7, Bergen 8, Namen 8; 
Oostende 7, Tongeren 7, Doornik 8, Verviers 8. 

IL Wat het 2e gedeelte betreft. 

1. In geen enkele klasse: Antwerpen 1 op 7 stemmers, 
Leuven 8. 

2. In al de klassen : Antwerpen 5 op 7 stemmers, Aath 
1 op 7 stemmers, Gent 1 op 8 stemmers. 

In de twee hoogere klassen: Aarlen 7, Aath 6 op 7 
i^temnaers, Brugge 8, Gharleroy 8, Eisene 9, Luik 9, Namen 8, 
Tingeren 7. 

. 4. In de 3 hoogere klassen : Antwerpen 1 op 7 stemmers. 
Brussel 8, Chimay 7, Gent 7 of 8 stemmers, Hasselt 7, Hoey 8, 
Mechelen 7, Bergen 8, Oostende 7, Doornik 8, Verviers 8. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers. 

L Wat het Ie gedeelte betreft. 

Ja : 14. Neen 140. 

II. Wat het 2e gedeelte betreft. 

1. In geen enkele klas: 9. 

2. In al de klassen : 7. 

3. In de 2 hoogere klassen : 62. 

4. » » 3 „ „ : 76. 

VierdQ vraagstuk^ aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

„Is het verkieslgk van de Latijnsche en de Grieksche 
prosodie eene stelselmatige studie té maken, of er de voor- 
naamste regels van te bestudeeren in den schrijver zelf, 
Ql^armate men vordert in zijn werk?' 
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Stemming in elke vergadering uitgebracht en naam van' 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

AI degenen, die voor de stelselmatige studie der regels 
stemden, deden dit maar in betrekkelijken zin : zij verwerpen 
elk handboek en meenen, dat de professor zich bij de aan- 
vankelijke begrippen moet bepalen. 

I. Wat de Latgnsche prosodie betreft : 

Stemden voor de stelselmatige studie : Aarlen 7, Brugge 8, 
Gent 8, Hoey 8, Eisene 9, Namen 8, Doornik 1 op 8 stemmers. 

Stemden voor de studie in den schrijver zelf : Antwerpen 
7, Aath 7, Brussel 8, Gharleroy 8, Chimay 7, Hasselt 7, 
Luik 9, Leuven 8, Mechelen 7, Bergen 8, Ostende 7, Ton- 
geren 7, Doornik 7 op 8 stemmers, Vervïers 8. 

IL Wat de Orieksche prosodie betreft: 

Stemden voor de stelselmatige studie : Aarlen 7, öent 8, 
Hoey 8, Eisene 9, Namen 8, Doornik 1 op 8 stemmers. 

Stemden voor de studie in den schrijver zelf: Antwerpen 
7, Brugge 8, Brussel 8, Gharleroy 8, Chimay 7, Hasselt 7, 
Luik 9, Leuven 8, Mechelen 7, Bergen 8, Oostende 7, Ton- 
geren 7, Doornik 7 op 8 stemmers, Verviers 8. 

Stemden voor het weglaten van alle studie der regels: 
Aath 7. 

Algeheele uitslag der stemming, in de verschillende ver- 
gaderingen uitgebracht. 

Stemmers 154. 

L Wat de Latjjnsche prosodie betreft : 

Voor de stelselmatige studie 49. 

Voor de studie in den schrgver 105. 

n. Wat de Orieksche prosodie betreft: 

Voor de stelselmatige studie 41. 

Voor de studie in den schrijver 106. 

Voor het weglaten van alle studie der regels 7. 

Vfjfde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

Moet de studie van het Grieksch in de 5e aanvangen, 
of moet men ze voor een of 2 jaar uitstellen ? 

Stemming in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
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de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

I. De studie van het Grieksch moet in de 6e (met het 
Latgn) aanvangen: Hasselt 1 op 7 stemmers. 

II. Ze moet in de 5e aanvangen. 

Stemden ja : Antwerpen 5 op 7 stemmers, Aarlen 4 op 

7 stemmers, Aath 7, Brugge 2 op 8 stemmers, Brussel 8, 
Gharleroy 2 op 8 stemmers, Ghimay 6 op 7 stemmers, Gent 
5 op 8 stemmers, Hasselt 6 op 7 stemmers, Hoey 7 op 8 
stemmers. Eisene 6 op 9 stemmers (waarbg 1 onthouding), 
Luik 9, Leuven 8, Bergen 8, Namen 7 op 8 stemmers (waarbg 
1 onthouding), Oostende 1 op 7 stemmers. Tongeren 2 op 7 
stemmers, Doornik 2 op 8 stemmers, Verviers 3 op 8 stemmers. 

III. Ze moet in de 4e aanvangen. 

Stemden ja : Aarlen 3 op 7 stemmers, Brugge 4 op 8 
stemmers, Gharleroy 6 op 8 stemmers, Ghimay 1 op 7 stem- 
mers, Gent 3 op 8 stemmers, Hoey 1 op 8 stemmers, Mechelen 
7, Oostende 6 op 7 stemmers, Tongeren 5 op 7 stemmers, 
Verviers 5 op 8 stemmers. 

lY. Ze moet in de 3e aanvangen. 

Stemden ja : Antwerpen 2 op 7 stemmers, Brugge 2 op 

8 stemmers. Eisene 2 op 9 stemmers (waarbg 1 onthouding), 
Doornik 6 op 8 stemmers. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 154 (waarbg 2 onthoudingen). 

I. De studie van het Grieksch moet in de 6e met het 
Latijn aanvangen : 1. 

IL De studie van het Grieksch moet in de 5e aanv. : 98. 

4e • 41 

ï» »»» fi fi n n ^® 1» • "*-^* 

Zesde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

9 In welke klassen moet men het geschreven Grieksche 
thema behouden?" 

Stemming in elke vergadering uitgebracht, en naam van de 
inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht hebben. 
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I. In geen enkele klas. Antwerpen 6 op 7 stemmers, 
Doornik 7 op 8 stemmers. 

n. In al de klassen : Luik 1 op 9 stemmers. 

in. Enkel het eei*ste jaar. Luik 1 pp 9 stemmers, Mechelen 
7, Bergen 3 op 8 stemmers, Tongeren 7, Verviers 8. 

IV. De 2 eerste jaren. Antwerpen 1 op 7 stemmers, 
Aarlen 7, Aath 7, Brugge 8, Charleroy 8, Chimay 7, Gent 8, 
Eisene 9, Luik 7 op 9 stemmers, Leuven 8, Bergen 4 op 8 
stemmers, Namen 8, Oostende 7, Doornik 1 op 8 stemmers. 

V. De 3 eerste jaren. Brussel 8, Hasselt 7, floey 8, 
Bergen 1 op 8 stemmers. 

Algebeele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers : 154. 
I. In geen enkele klas : 13. 
IL In al de klassen : 1. 

III. Enkel het eerste jaar: 26. 

IV. De 2 eerste jaren : 90. 

V. , 3 , « : 24. 

Zesde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
w^zend korps onderworpen : 

Wat denkt gij over het getal uren, thans aan de studie 
van het Latgn en het Grieksch gewijd? Dient het vermin- 
derd, ten einde het getal uren, aan de studie van de moeder- 
taal gewijd in dezelfde maat te vermeerderen ? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

De vergadering van Eisene heeft dit vraagstuk niet 
behandeld. 

I. Voor de vermindering der uren Latijn en Grieksch 
stemden ja : Antwerpen 12, Aerlen 10 op 11 stemmers, Brugge 
11, Charleroy 14, Chimay 9, Gent 3 op 12 stemmers (waarbg 

6 onthoudingen), Hoey 10, Mechelen 9, Tongeren 7, Doornik 

7 op 9 stemmers, Verviers 3 op 8 stemmers. 

Stemden neen : Aarlen 1 op 11 stemmers, Aath 8, Gent 3 
pp 12 ptemmers (waarbij 6 onthoudingen), Leuven 12, Doornik 
2 op 9 stemmers, Verviers 5 op 8 stemmers. 
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II. Enkel voor de vermindering der uren Latgn stemden 
ja: Brussel II, Hasselt 7, Luik 12, Bergen 12, Namen Sop 
9 stemmers (waarbg 1 onthouding), Oostende 11. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers: 194 (waarbij 7 onthoudingen). 

I. Voor de vermindering der uren Latijn en Grieksch : 
ja 75, neen 31. 

II. Enkel voor de vermindering der uren Latijn: ja 61. 
Tweede vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

yMoet men aan de christen schrijvers eene plaats inrui- 
men? In welke klassen en in welke maat? Welk zijn de 
werken van deze schrijvers, die in elk dezer klassen zouden 
kunnen uitgelegd of vertaald worden ? 

(Voor het 2e en het 3e gedeelte, zie men de algemeene 
aanmerking). Stemming, in elke vergadering uitgebracht en 
naam van de inrichting, welker professors deze stemming 
uitgebracht hebben : 

I. Beteekenis der bevestigende stemmingen : voor de meer- 
derheid zgn de christen schrgvers volkomen goed op hunne 
plaats in de hoogere klassen en zg verdienen eene grondige 
uitlegging, voor anderen moet men aan de professors der 
hoogere klassen een zekere ruimte laten, eenigen eindelijk 
nemen enkel aan, dat men van tgd tot tijd aan de christen 
schrijvers eenen tekst ontleene, om aan huis te vertalen. 
Stemden ja : Antwerpen 1 op 7 stemmers, Aarlen 6 op 7 
stemmers, Brugge 8, Charleroy 7 op 8 stemmers, Chiraay 7, 
Gent 1 op 8 stemmers, Hasselt 5 op 7 (waarbg 2 onthou- 
ding), Hoey 1 op 8, Eisene 9, Luik 9, Leuven 8, Mechelen 7, 
Namen 2 op 8, (waarbij 1 onthouding) Oostende 7, Tongeren 
7, Verviers 8. 

II. Beteekenis der ontkennende stemmingen : voor eeni- 
gen, zou de invoering van de christen schrijvers in de clas- 
sieke humaniora de onzijdigheid van het officieel onderwijs 
in gevaar brengen, volgens anderen moet men aan de 
humaniora haar uitsluitend classiek of traditioneel karakter 
laten, er zijn er eindelijk^ die denken, dat de tijd zou ont- 
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breken, om de studie der twee beschavingen te doen samengaan. 

Stemden neen : Antwerpen 6 op 7 stemmers, Aarlen 1 
op 7 stemmers, Aath 7, Brussel 8, Charleroi 1 op 8, Gent 
7 op 8, Hoey 7 op 8 stemmers. Bergen 8, Namen 5 op 8 
stemmers (waarbij 1 onthouding) Doornik 8. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 154 (waarbij 3 onthoudingen) ja 93, neen 58. 



c) Vreemde Talen. 

I. Het onderricht dient aanvankelijk practisch te zijn, 
later zal de theorie in gepaste mate worden aangewend, ein- 
delijk zal de letterkundige zijde overheerschend zijn. 

De vergadering te Luik meent echter, dat theorie en 
practijk moeten samengaan, terwijl deze te Mechelen ten 
minste gedeeltelijk, de practische zijde af hankelijk maakt van 
de ernstige studie der spraakleer. 

II. De studie der theorie hoeft aantrekkelgk gemaakt 
door aanwending van de vergelijkende methode. 

III. Alhoewel de leerlingen waarschuwend voor de louter 
practische voordeelen bg de studie der vreemde talen, moet 
men ze echter, zooveel doenlijk in staat stellen om bij het 
verlaten van het athenaeum, gebruik te kunnen maken van 
de aangeworven kennis. 

In de wetenschappelgke afdeeling, vooral door toekom- 
stige ingenieurs bezocht, is het bij het onderricht in de 
vreemde talen te beoogen doel eerder een nuttigheids- en 
practisch dan wel een wetenschappelijk doel : de leerlingen 
moeten eene voldoende kennis dezer talen opdoen om zich 
te kunnen behelpen bij het vervullen der zendingen in den 
vreemde, die hun zouden opgedragen worden. 

Stemmers : Charleroy 18 op 24 stemmers, Hasselt 2 op 
17 stemmers, Leuven 21. 

2. Bedenen der onthoudingen: 

Brugge 3 onthoudingen op 18 stemmers : alhoewel de 
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door de meerderheid uitgebrachte meeningen grootendeels 
beamende, achten deze 3 leden, dat de volkomen toepassing 
dezer meeningen nadeelig zou wezen voor de leerlingen in 
de Latgnsche en vooral in de Fransche taal. 

Gent: 7 onthoudingen op 21 stemmers. Daar de meer- 
derheid hunner collega's aangenomen hebben, dat een zeer 
aanzienlijke plaats dient gewijd aan het lezen van weten- 
schappelijke werken in de vreemde talen, achten 7 professors, 
dat een dergel^k besluit veeleer eene opgave van methode 
is, een middel tot uitvoering, dan wel eene omschrgving van 
de rol der talen. 

III. Welk doel dient in de ngverheids- en handelsafdee- 
ling beoogd bij de studie der vreemde talen? 

1. Meening der meerderheid : 

In de ngverheids- en handelsafdeeling, wier opdracht het 
is, bedienden te vormen voor den binnen- en buitenlandschen 
handel, de bankzaken^ het beheer van financiën, posterijen, 
spoorwegen en telegraphen, alsmede voor de verschillende 
nijverheidstakken, moet het onderricht in de vreemde talen 
den jonge lieden vooral het middel aan de hand doen, om 
zich mondeling en schriftelijk zuiver uit te drukken en de 
bijzondere terminologie te leeren kennen van de werken en 
handboeken, betrekkelgk hunne toekomstige bedieningen. 
Doch benevens dit practisch onderricht, hoeft er ook een 
letterkundig onderricht, dat den toekomstigen handelsmannen 
eene letterkundige opleiding geve gelijk aan die der toekom- 
stige advokaten, geneesheeren, enz.** 

Stemmers : Antwerpen 27, Aarlen 10, Aath 14, Brugge 
15 op 18 stemmers, Brussel 17, Charleroy 23 op 24, Chimay 
9, Gent 21, Hasselt 16 op 17, Hoey 10, Eisene 21, Luik 24, 
Mechelen 18, Bergen 21, Namen 10, Oostende 19, Tongeren 
15, Doornik 19, Verviers 14. 

2. Meening der minderheid. 

De tegenstander uit Charleroy acht, dat een ruimere 
letterkundige ontwikkeling en meer aesthetisch en humanitisch 
onderwgs voor de toekomstige ngverheidsmannen en handelaars 
volstrekt niet nadeelig zou wezen. Deze uit Hasselt wil het 
opvoedend doel van het middelbaar onderwgs niet aan een 
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zuiver practisch en stoffelijk doel ondergeschikt maken. 
Eindelijk, volgens de professors uit Leuven, dient het onderwgis 
in de nijverheids- en handelsafdeeling vooral een nuttigheids^ 
en practisch doel te beoogen en diensvolgens moet men et 
bijzonder naar streven, den leerlingen de handelsbriefwisseling 
aan te leeren. 

Stemmers : Charleroy 1 op 24 stemmers, Hasselt 1 op 
17, Leuven 21. 

3. Redenen der onthoudingen : ■' 

Brugge : 3 onthoudingen op 18 stemmers. Alhoewel de 
door de meerderheid uitgebrachte meeningen grootendeelis 
beamende, achten deze 3 leden, dat de volkomen toepassing 
dezer meeningen nadeelig zou wezen voor den leergang iïi 
de Fransche Taal. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers : 347. 
Meerderheid : 318. 
Minderheid: 24. 
Onthoudingen: 5. 
11. In de wetenschappelgke afdeeling : 
Stemmers: 349. 

Meerderheid : 299. '' 

Minderheid : 40. 
Onthouding : 10. 
ÏII. In de ngverheids- en handelsafdeeling. 
Stemmers : 349. 
Meerderheid: 323. 
Minderheid : 23. 

Onthoudingen : 3. ' ' 

Voorbehoüdingen, waaronder de stemmingen der meer- 
derheid uitgebracht worden. 

1. De 3 af deelingen, dienden gescheiden, ten minste op 
zekere uren, die aan het bijzonder onderricht zouden zgn 
gewijd. 

2. Het leerplan kan niet volkomen toegepast, zoolang 
de vreemde talen onderwezen worden als onverplichte yakkeïi,. 
en slechts tegen 2 uren per week, gedurende 4 jaar. Dit 
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tweevoudig bezwaar is vooral erg voor de oude humaniora 
wier opdracht het is, de toekomstige professors in de 6er- 
maansche talen te vormen. 

Vraagstukken, het leeraarskorps in overweging gegeven : 

I. Bepalen, waarin de bij het aanleeren van levende talen 
toe te passen rechtstreeksche methode dient te bestaan. 

IL Wgzen op de voordeelen, en des gevallende, op de 
nadeelen verbonden aan de rechtstreeksche methode bij het 
aanleeren van levende talen. 

Deze 2 vraagstukken staan in zulk een nauw verband 
met elkaar, dat het antwoord op de Ie de oplossing der 2e 
in zich sluit. Naarvolgens een of ander der verschillende 
voorbeelden van rechtstreeksche methode (methode Berlitz, 
methode Gouin enz.) beschouwd wordt, zullen de meeningen 
omtrent de omschrijving der methode, het te bereiken doel, 
de aan te wenden middelen, de voor- en nadeelen van elk 
stelsel uiteenloopen. 

Daar de bespreking niet beperkt was tot een bepaald 
voorbeeld, is het niet mogelijk de uitgebrachte stemmingen 
nauwkeurig op te geven, te meer, daar in zekere athenaeums, 
de meening is, dat vraagstukken van algemeenen aard over 
methodeleer wel tot een zeer belangrijke bespreking kunnen 
aanleiding geven, doch niet door eene stemnving kunnen 
opgelost. 

Het leeraarskorps schijnt het echter eens te zijn over 
navolgende punten : 

1. Germaansche Taalwetenschap. 

. Eerste vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

Dient men niet, daar in de voorbereidende afdeelingen 
der middelbare scholen de studie van een 2e taal verplicht 
is, insgelijks dezen leergang in de 2e taal, in de zevende 
der oudere humaniora van de Waalsche athenaeums in te 
richten ? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

12 
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De vergadering van Antwerpen heeft dit vraagstuk niet 
behandeld. 

Stemden ja: Aarlen 6, Aath 4, Brugge 4, Brussel 10; 
Charleroy 5, Chimay 3, Gent 6, Hasselt 5, Hoey 3, Eisene 
6 op 7, (waarbij 1 onthouding), Luik 5, Leuqen 7, Mechelen 
5, Bergen 4, Namen 4, Oostende 7, Tongeren 3, Doornik 3, 
Verviers 3. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers : 89 (waarbij 1 onthouding), ja 88. 

Tweede vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

Dient men met de studie van de 3e taal in de oudere 
humaniora te zelfdertijd als in de nieuwere humaniora te 
beginnen en er hetzelfde getal uren aan te wijden? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja : Antwerpen 9, Aarlen 6, Aath 4, Brugge 4, 
Charleroy 5, Chimay 3, Gent 6, Hasselt 3 op 5 stemmers, 
Hoey 3, Eisene 6 op 7 stemmers (waarbij 1 onthouding Luik, 
1 op 5 stemmers, Mechelen 5, Bergen 4, Namen 4, Tongeren 
3, Doornik §, Verviers 3. 

De vergaderingen van Aath en Hasselt verlangen niet, 
dat men er hetzelfde getal uren aan bestede. 

Stemden neen : Brussel 10, Hasselt 2 op 5 stemmers, 
Luik 4 op 5 stemmers, Leuven 7, Oostende 7. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht: 

Stemmers : 98 (waarbg 1 onthouding) ja 96, neen 28. 

1. De rechtstreeksche methode bestaat in het aanwenden 
van de onderwezen taal als voertaal. 

2. Zij verdient de voorkeur boven de zoogenaamde over- 
zettingsmethode, daar zij aan het aanleeren van de spreektaal 
een redematig aandeel geeft, zonder daarom de studie der 
schrgftaal te verwaarloozen. 

3. Zij moet tegelijk steunen op de aanschouwing en op 
de lezing der schrijvers. 
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4. Zy huldigt geen oattigheidsdoel, maar dient door 
de studie van de letterkunde der vreemde volkeren, tot de 
kennis hunner beschaving te leiden. 

5. zy kan heel goed samengaan met strenge spraak- 
kundige tucht en met de vertaaloefeningen, bestemd hetzg 
tot het nagaan van de spraakkundige kennis bg de leerlingen, 
hetzg tot het verstrekken van vergeiykingspunten tusschen 
de moedertaal en de vreemde talen : deze oefeningen kunnen 
door de rechtstreeksche oefeningen, als daar zyn dictaten, 
samenvattingen opstellen enz. afgewisseld worden. 

6. Gehechtheid aan het beginsel van rechtstreeksch 
onderricht mag niet doorgedreven tot volstrekte verbanning 
van de moedertaal, die de professor desnoods moet kunnen 
bezigen, om na te gaan of de leerlingen zgne uitleggingen 
verstaan hebben. 

7. Aldus begrepen, levert de rechtstreeksche methode 
met het oog op het aanleeren van levende talen enkel voor* 
deel op, maar ze vergt van wege veel professors al te groote 
inspanning, gelet op de hun opgedragen lesuren en op de 
overbevolking van zekere klassen. 

Vraagstuk, het leeraarskorps in overweging gegeven: 

Welk doel dient beoogd bg de studie der vreemde talen : 
1. In de afdeeling der oudere humaniora. 2. In de weten- 
schappeiyke afdeeling. 3. In de ng verheids- en handelsafdeeling. 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben : 

I. Welk doel dient in de afdeeling der oudere humaniora, 
beoogd by de studie der vreemde talen P 

1. Meening der meerderheid. 

In de afdeeling der oudere humaniora, moeten de vreemde 
talen bgdragen tot algemeene ontwikkeling van geest en hart, 
en vooral aan de toekomstige rechtsgeleerden, geneesheeren, 
geschiedschrgvers en professors een werktuig aan de hand 
doen, dat hun nog van dienst kan zgn bg hunne letterkun- 
dige of wetenschappeiyke studiën, nadat zy het athenaeum 
verlaten hebben. 

Stemmers. Antwerpen 24, Aarlen 12, Aath 14, Brugge 
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7 op 10 stemmers, Brussel 12, Gharleroy 13 op 24 stemmers, 
Cfhimay 14, Gent 21, Hasselt 2 op 17 stemmers, Hoey 14, 
Eisene 21^ Luik 24, Leuven 19, Mechelen 18, Bergen 21, 
Namen 14, Oostende 19, Tongeren 15, Doornik 19, Verviers 15. 

2. Meening der minderheid : 

;,In de afdeeling der oudere humaniora, moet het lezen 
der teksten hoofddoel zgn bij het onderricht in de vreemde 
talen, want de kennis dezer talen dient vooral beschouwd 
als een hulpmiddel bij wetenschappelijke navorschingen/ 

Stemmers : Gharleroy 10 op 24 stemmers, Hasselt 14 
op 4 stemmers. Er valt nochthans aan te merken, dat de 10 
tegenstanders uit het athenaeum van Gharleroy de redenen 
hunner stemming niet duidelijk hebben opgegeven. 

3. Redenen der onthoudingen. 

Brugge 3 onthoudingen op 10 stemmers. Alhoewel de 
door de meerderheid uitgebrachte meeningen grootendeels 
beamende, achten deze drie leden dat de volkomen toepassing 
dezer meeningen nadeelig zou wezen voor de leergangen in 
de classieke talen en in de Fransche taal. 

Gharleroy : 1 onthouding op 24 stemmers. Deze professor 
verklaart geen globale stemming omtrent de 3 Germaansche 
talen te kunnen uitbrengen. Hij wenscht aan het Nederlandsch 
een afzonderlijke rol te zien toekennen. 

Hasselt 1 onthouding op 17 stemmers. Deze professor 
kan de rechtstreeksche methode niet overeenbrengen met de 
door de meerderheid aangenomen beginselen. 

II. Welk doel dient in de wetenschappelijke afdeeling 
beoogd bij de studie der vreemde talen? 

1. Meening der meerderheid: 

In de wetenschappelijke afdeeling staat de rol der vreemde 
talen als middel van opvoeding gelijk met die van het Latijn 
en het Grieksch in de afdeeling der oudere humaniora, doch 
zij moeten den toekomstigen ingenieurs en officieren datgene 
aan de hand doen, wat hun onmisbaar is, hetzij voor de 
practische noodwendigheden (gesprek en brief wisseling) hetzij 
voor de wetenschappelijke studiën. 

Stemmers, Antwerpen 26, Aarlen 9, Aath 14, Brugge 15 
op 18 stemmers, Brussel 17, Gharleroy 6 op 24 stemmers. 
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Chimay 8, Gent 14 op 21 stemmers, Hasselt 16 op 17 stem- 
mers, Hoey 9, Eisene 21, Luik 23, Mechelen 18, Bergen 21, 
Namen 10, Oostende 19, Tongeren 15, Doornik 19, Verviers 19. 

2. Meening der minderheid. 

Vierde vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

,Is het getal der thans aan het Engelseh bestede uren 
voldoende?" 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

I. Voldoende in al de afdeelingen. 

Stemden ja, Aarlen 6, Brussel 10, Eisene 6 of 7, (waarbij 
1 onthouding), Leuven 7, Mechelen 5, Verviers 3, 

De vergadering van Mechelen verklaart slechts zoo te 
stemmen op de voorwaarde, dat de studie van het Engelseh 
een jaar vroeger, in de 5e beginne. 

Stemden neen, Antwerpen 9, Brugge 1, Charleroy 5, 
Chimay 3, Gent 6, Hoey 3, Luik 5, Bergen 4, Namen 4, 
Oostende 7, Tongeren 3, Doornik 3. 

II. Enkel onvoldoende in de handelsafdeeling : Aath 4. 
lU. Onvoldoende in de nieuwere humaniora : Hasselt 4 op 

5 stemmers (waarbg 1 onthouding). 

Deze vergadering van Hasselt verlangt dat de studie 
van het Engelseh een jaar vroeger in de 5e beginne. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 98, (waarbg 1 onthouding). 

I. Voldoende in al de afdeelingen. 

Ja 7, Neen 56. 

n. Enkel onvoldoende in de handelsafdeeling 4. 
ni. Onvoldoende in de nieuwe humaniora 4. 

Vijfde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

«Dient men niet de studie van 2 of 3 Germaansche talen 
verplicht te maken voor al de leerlingen zonder onderscheid?* 

Stemming in elke vergadering uitgebracht en naam van de 
inrichting welker professors deze stemming uitgebracht hebben : 
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Huidige toestand. Zgn verplicht : een Germaansche taal in 
de Grieksch-Latijnsche afdeelingen in de Latgnsche afdeeling 
(Waalsche Athenaeams), twee in de afdeeling voor weten- 
schappen (Waalsche Athenaeums) en in de Grieksch-Latijnsche 
afdeeling de Latijnsche afdeeling en de afdeeling voor weten- 
schappen (Ylaamsche Athenaeums), drie in de handelsafdeeling 
(Waalsche en Ylaamsche Athenaeums). 

Toestand door de vergaderingen voorgesteld: 

L Ten minste 2 talen in al de afdeelingen en 3 in de 
handelsafdeeling. 

Stemden ja, Antwerpen 9, Aarlen 4 op 6 stemmen, 
Aath 4, Brtfgge 4, Chimay 3, Luik 5, Mechelen 5, Bergen 4, 
Namen 4, Oostende 7, Tongeren 3, Doornik 3, Verviers 1 
op 3 stemmen. 

Stemden neen (statu quo) Brussel 10, Gharleroy 5, 
Eisene 7, Verviers 2 op 3 stemmers. 

II. Twee talen in de Grieksch-Latijnsche afdeeling, 3 in 
de andere afdeelingen. 

Stemde aldus: Hasselt 5. 

III. Een taal in de Grieksch-Latijnsche afdeeling (Waal- 
sche Athenaeums) 2 in de Latgnsche afdeeling (Waalsche 
Athenaeums) statu quo in de andere afdeelingen. 

Stemden aldus Aarlen 2 op 6 stemmen, Hoey 8. 

lY. Een taal in de Grieksch-Latgnsche afdeeling, de 
Latgnsche afdeeling en de afdeeling voor wetenschappen 
(Waalsche Athenaeums) statu quo voor het overige. 

Stemde aldus: Gent 6. 

Y. Een taal in de Grieksch-Latgnsche afdeeling (Waalsche 
Athenaeums) drie in al de andere; stemde aldus: Leuven 7. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers 98. 

I. Ten minste 2 talen in al de afdeelingen, drie in de 
handelsafdeeling. 

Ja 56. Neen 24. 

n. Twee in dé Grieksch-Latgnsche afdeeling, en in al 
de andere 5. 

in. Een in de Grieksch-Latgnsche afdeeling (Waalsche 
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twee, in de Latgnsche afdeeling (Waalsche) statu quo, voor 
het overige 5. 

IV . Een in de Grieksch-Latijnsche afdeeling, twee in de 
Latjjnsche en voor wetenschappen (Waalsche) statu quo voor het 
overige 6. 

y. Een in de Orieksch-Latgnsche afdeeling (Waalsche), 
drie in al de andere : 7. 

2. Romaansche taalwetenschap. 

Vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onderwgzend 
korps onderworpen. 

Dient men niet af te zien van het gebruik van alle 
handboeken over stijlleer (Baron enz.). Is het niet verkieslgk 
de stglregels in de schrgvers zelf te bestudeeren, om er ver- 
volgens eene beknopte, stelselmatige samenvatting van te 
maken? 

Stemming in elke vergadering uitgebracht en naam van de 
inrichting welker professors deze stemming uitgebracht hebben. 

Stemden ja : Aarlen 11, Brussel 11, Gharleroy 14, Chimay 
9, Gent 12, Hasselt 6 op 10 stemmers, Hoey 7 op 10 stem- 
mers. Eisene 13, Luik 12, Leuven 12, Mechelen 9, Bergen 12, 
Oostende 11, Tongeren 7, Doornik 9, Verviers 11. 

In de vergadering van Hasselt, verlangen 3 van de 6 uit- 
gebrachte stemmen, dat aan de professors alle ruimte gelaten 
worde. 

Stemden neen: Antwerpen 11 op 12 stemmers (waarbg 
1 onth.), Aath 8, Brugge 11, Hasselt 4 op 10 stemmers, 
Hoey 2 op 10 (waarbg 1 onthoud.), Namen 9. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 213 (waarbg 2 onthoudingen) ja 166, neen 45. 



d) Geschiedenis. 

Eerste vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

Ware het niet voordeelig in de 7e, den concentrischen 
leergang door eenen leergang in biographie te vervangen? 
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Stemmiog in élke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja : Aarlen 2 op 3 stemmers, Chima}* 2, Gent 3, 
Hasselt 2, Hpey 3, Oostende 3, Doornik 1 op 3, Verviers 3. 

Beteekenis van zekere dezer stemmingen: voor Aarlen 
zullen de biographieën met oordeel moeten gekozen worden 
en in een natuurlijke en logische volgorde gegroepeerd ; voor 
Chimay, zal men ze moeten aanvullen door het verhaal van 
gebeurtenissen, welke een overzicht vormen van de bescha- 
ving der volkeren. 

IL Stemden neen : Antwerpen 7, Aarlen 1 op 3 stem- 
mers, Aath 2, Brugge 4, Brussel 4, Charleroy 6, Eisene 6, 
Luik 6, Leuven 3, Mechelen 3, Bergen 3, Namen 3, Tongeren 
3, Doornik 2 op 3 stemmers. 

Geschiedenis en aardrijkskunde. 

In de leergangen in de geschiedenis en in de aardrijks- 
kunde dienen oefeningen ingevoerd, die den leerling bedrijvig 
houden, als daar zgn samenvattingen door de leerlingen opge- 
steld, ontledingen van verhalen, lezingen, voordrachten. 

II. Om beter te zien, is het noodig minder te zien. Mee- 
doogenloos dienen dus geslachtofferd, dorre en nuttelooze 
opsommingen van namen en datums, de onbeduidende feiten, 
de zaken van ondergeschikt belang, die den geest vermoeien, 
zonder hem te verlichten. De leerlingen zullen slechts door- 
drongen zijn van de gewichtige rol der geschiedenis, zoo zg 
aanhoudend met belangstelling het tooneel van het leven zelf 
der maatschappijen aanschouwen. 

III. Het onderricht in de aardrijkskunde sluit evenals 
de andere vakken een wijsgeerig gedeelte in zich. Stellig 
zal in de lagere klassen, dit onderricht vooral samenvattend 
en aanschouwelgk zijn, doch later zal het een meer verheven 
karakter aannemen en zich uitstrekken tot al de verschijn- 
selen van het huishoudelijk, staatkundig en maatschappelijk 
leven. 

IV. Wat zijn opvoedend karakter betreft, draagt het 
onderricht in de aardrijkskunde er toe bg, in de leerlingen den 
waamemingsgeest op te wekken, de liefde tot de natuur te 
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ontwikkelen, hun te doen vatten welk groot belang verbonden 
is aan de studie der vervormingen van den aardbol, van alle 
zijden beschouwd. 



e) Wiskunde. 

- De leergangen in de wiskunde, bij het middelbaar onder- 
wijs, dienen hoofdzakelijk van aanschouwelijken, practischen 
en nuttigen aard te zgn. In de lagere klassen, dient de theorie 
zooveel mogelijk beperkt, want het onderricht moet daar 
eenvoudig wezen, het verstand der kinderen is aan afgetrok- 
ken begrippen weerbarstig en hun geheugen onthoudt de 
regels niet, die z\j niet begrepen. 

In de hoogere klassen, zal men aan de theorie de plaats 
gunnen, die haar behoort, doch tevens aan de toepassing 
hare noodige rol behouden, zorgvuldig echter dienen vermeden 
de vraagpunten, die boven het begrip der leerlingen zijn, als- 
mede degene, die al te moeilgk zgn in vergelgking met den 
geringen dienst, welken zij hem schijnen te zullen bewgzen. 

II. In de Grieksch-Latijnsche afdeeling zal het onderricht 
in de wiskunde, om zoo te zeggen, zijn doel in zich besluiten, 
het zal een echte verstandelijke gymnastiek zijn, die de rede- 
neering strengheid zal bijzetten en het tegenwicht van de 
letterkundige studiën vormen. 

III. Wenschelijk is het dat de toepassingen, in stede van 
altoos van louter wiskundigen aard te wezen, op andere vak- 
ken van het leerplan betrekking hebben, aldus wekken zg 
meer belangstelling en doen tevens beter het nut der wis- 
kundige wetenschappen uitschgnen. 

WetensohappelJIjke Groep. 

Wiskunde. 

Vraagstuk aan de beraadslagingen van het onderwijzend 
korps onderworpen. 

Dient men het programma van meetkunde in de 4e 
nieuwere te bepalen tot de studie der evenredige Ignen, en 
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het overige van het programma van meetkunde naar de 3e 
over te brengen? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben : 

Stemden ja: Aath 3, Brugge 3, Gent 3 op 4 stemmers, 
Hasselt 4, Hoey 3, Eisene 4, Mechelen 5, Bergen 3, Namen 3, 
Oostende 3, Tongeren 1 op 2 stemmers, Doornik 1 op 3 
stemmers (waarbg 1 onthouding). 

Stemden neen : Antwerpen 5, Aarlen 3, Brussel 5, Char- 
leroy 4, Chimay 3, Gent 1 op 4 stemmers. Luik 4, Leuven 3, 
Tongeren 1 op 2 stemmers, Doornik 1 op 3 stemmers (waarbg 
1 onthouding). Verviers 3. Algeheele uitslag der stemmingen, 
in de verschillende vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 68: (waarbij 1 onthouding). 

Ja 34. Neen 33. 

Wiskunde en Handelswetenschappen. 

Eerste vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

,Wat denkt gij over het afschaffen van de meetkunde 
in de ruimte in de handelsafdeeling (leen 2e) met uitbreiding 
van den leergang in de stelkunde?" 

A. In het programma van de stelkunde voor de 2de, 
zou men inschrijven annuïteiten, waarbij het bedrag van 
100 niet meer overeenkomt met den tusschentijd der stortingen, 
annuïteiten welker termen veranderen volgens eene reken- 
kundige of meetkundige reeks (huidige waarde) openbare 
fondsen, hunne schatting naar een bepaalden taks. 

B. In het programma van stelkunde voor de Ie zou 
men inschrijven uitgestelde kapitalen, lijfrenten, verzekeringen 
op het leven, leeningen, bij welke de schuldbrieven, door het 
lot aangeduid, al of niet recht hebben op den interest. 

(Men zie de algemeene aanmerking). 

Tweede vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

9 Wat denkt gij over het afschaffen van de driehoeksmeting 
in de 3e der handelsafdeeling?* 
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Stemming, in elke vergadering oitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden voor de afschaffing : Antwerpen 1 op 6, (waarbg 
4 onthoudingen), Aath 4, Brugge 1 op 4, Hoey 4. 

Stemden tegen: Antwerpen 1 op 4 stemmers (waarbg 
4 onthoudingen) Aarlen 4, Brugge 3 op 4 stemmers, Brussel 6, 
Gfaarleroy 5, Ghimay 4, Gent 5, Eisene 5, Luik 5, Leuven 4, 
Mechelen 4; Bergen 4, Namen 4, Oostende 4, Tongeren 1 op 
3 stemmers (waarbg 2 onthoudingen), Doornik 4, Verviers4. 

Algeheele uitslag der stemming in de verschillende ver- 
gaderingen uitgebracht: 

Stemmers 88: (waarbg 6 onthoudingen). 

Voor de afschaffing: 10 tegen 2. 



f) Handelswetenschappen. 

3e. Herhaling der voornaamste vakken, die in den voor- 
afgaanden cursus aangeleerd zijn geworden. Zaakvoerders en 
instellingen, betreffende vooral den buitenlandschen handel. 
Onderverdeeling der algemeene rekeningen. Bijzondere reken- 
plichtigheden. Gonsignatarissen, bankiers, genootschapsleden. 
Begrippen van handelsrecht ; wat betreft de consignatien en 
de genootschappen. Loopende rekeningscouranten en interest- 
couranten, volgens de 3 bewgzen. Lgfrenten, courant. Han- 
delsbriefwisseling. Oefeningen van toepassing. 

2e Handel. Samenvatting der grondslagen van de 
rekenplichtigheid. Wissels, wisselberekeningen, bankorders. 
Ooud- en zilverstoffen. Talrgke oefeningen van berekening 
toegepast op de verschillende bewerkingen. 

Handelsrecht. Hoofdbeginselen van burgerlgk recht 
in betrekking tot de contracten of overeengekomene verbin- 
tenissen, den verkoop, den betaalbrief. Hoofdbeginselen van 
handelsrecht (de wet op de buitengewone bankbreuken.) 

Geschiedenis des handels en der n ij ver- 
heid in België. Overzicht van den staat, de ngverheid 
en van den handel voor en gedurende de romeinsche over- 
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heersching. Karel dé Groote. Inval der NoormaDnen. Invloed 
der kruistochten. De Hanza in België. Jaarmarkten. Invloed 
der gemeenten. Graafschap Vlaanderen, graafschap Henegouw, 
hertogdom Brabant, prinsdom Luik in de XlIIe en XlVe eeuw. 
Het Burgondisch Huis. 

N ij verheid s- en handelsaardrijkskunde 
van België. Studie der 9 provinciën (natuur van den 
bodem, voornaamste natuur- en nijverheidsvoortbrengselen) 
handel, wegen van gemeenschap, merkwaardige plaatsen. 

Rhetorica; Handel. Herhaling der voornaamste 
vakken in den voorgaanden cursus aangeleerd. Publieke fond- 
sen, actiën en obligatiën. Wijzen van teruggaaf der leeningen, 
Beursoperatiën. Lijfrenten-verzekeringen op de voorwerpen. 
Verzekeringen op het leven. Algemeene spaar- en pensioenkas. 
Talrijke oefeningen van toepassing. Rekeningen in aandeelen. 
Handel van winstberekening. Inkoopsrekeningen. 

Handels recht. Herhaling der voornaamste vakken 
in den voorafgaanden cursus aangeleerd. Wet op de betaling, 
bankbreuken en verschuivingen. Handelsrechtbanken, scheids- 
rechtersraden. (Voornaamste gebruikelijke wetten (machtbrie- 
ven, bewijzen, fabrieksmerken). Staathuishoudkunde. 
Voortbrengbare factoren. Voordeelige voorwaarden tot de 
voortbrengst (machinen-eigendom, vrijheid van het wérk, ver- 
deeling van het werk, genootschapsonderwijs), wisselingen- 
uitgang, munt, middelen en instellingen van krediet. Verdeeling 
van rijkdom, verbruiking, spaarzaamheid, weelde-belastingen, 
begrootingen, bevolking, grondbeginselen van theoretisch en 
practische statistiek. 

Geschiedenis des handels en der nijverheid 
in België te beginnen van de XV eeuw tot op 
onze dagen. Overzicht over de ontwikkeling der voor- 
naamste takken van de nijverheid van ons land, vooral te 
beginnen van zijne onafhankelijkheid, nijverheids- en handels^ 
aardrijkskunde van België, bijzonderste nijverheden en voor- 
naamste centrums, waar zij worden uitgeoefend, bewegingen 
en voorwerpen van den buitenhandel van België, statistiek 
van den bijzondersten handel met den vreemde, landen van 
handelsvoortbrengst onzer voornaamste artikelen van invoer, 
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uitgangen onzer voornaamste artikelen van uitvoer, door- 
voerbandel. 

Eerste vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
w^zend korps onderworpen : 

«Moet de studie van den handel in de 5e aanvangen?* 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van de 
inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht hebben. 
Stemden neen : Antwerpen 1, Aarlen 1, Aath 1, Brugge 1, 
Brussel 1, Charleroy 1, Chimay 1, Gent 1, Hasselt 1, Hoey 
1, Eisene 1, Luik 1, Leuven 1, Mechelen 1, Bergen 1, Namen 
1, Oostende 1, Doornik 1. *) 

Stemden ja : Verviers 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 19 : ja 1, neen 18. 

Eerste vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

Natuurkunde. Is het programma van scheikunde 
in de eerste der handelsafdeeling niet overladen? Zou het 
niet gepast zijn den leergang als volgt te verdeelen onder 
de 3 handelsklassen in de 3e metalen, in de 2e de metal- 
oïden, in de Ie de organische scheikunde ? Stemming, in elke 
vergadering uitgebracht, en naam van de inrichting, welker 
professors deze stemming uitgebracht hebben. 

Stemden ja : Hoey 1, Leuven 1, Tongeren 1, Doornik 2. 
Stemden neen : Antwerpen 4, Brussel 2 op 3 stemmers, 
(waarbg 1 onthouding) Charleroy 2, Chimay 1, Gent 2, Hasselt 
1, Eisene 2, Luik 2, Oostende 1, Verviers 1. 

Stemden ja, doch onder voorwaarden te beginnen met 
de metalloïden : Aarlen 1, Aath 1, Brugge 1, Mechelen 2, 
Bergen 2, Namen 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 



*) De vergadering van Tongeren behandelde geen enkele der vraag- 
stukken over handelswetenschappen, daar het athenaeum dezer stad geene 
handelsafdeeling heeft. Van af 1905—6, verdwijnt de leergang van handel 
in d^ 5e, maar wordt een uur in al de andere klassen bggevoegd. 
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Stemmers: 32 (waarbij 1 onthoudiDg) : ja 5, neen 18, 
voorwaardelijk ja, 8. 

Tweede vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

, Dient men niet, gezien de steeds aangroeiende belang- 
rijkheid van het hoofdstuk der natuurkunde dat de eleetriciteit 
behandelt, die studie der natuurkunde te verdeelen over de 
3 laatste klassen der nieuwere humaniora, mits de eleetri- 
citeit en hare toepassingen het magnetisme en de weerkunde 
in de Ie klas aan te leeren?** 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja : Aarlen 1, Aath 1, Brugge 1, Chimay 1, 
Gent 2, Hasselt 1, Hoey 1, Luik 2, Leuven 1, Mechelen 2, 
Bergen 2, Namen 1, Oostende 1, Tongeren 1, Doornik 2. 

Stemden neen : Antwerpen 4, Brussel 1 op 3 stemmers 
(waarbij 2 onthoudingen) : Charleroy 2, Eisene 2, Verviers 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers 32 (waarbg 2 onthoudingen) : ja 20, neen 10. 

Derde vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

,, Dient het programma van de 4e niet de handelsagenten 
in 't binnen- en 't buitenland te omvatten, en het gedeelte 
der handelsrekenkunde, dat daartoe behoort, alsook de er mede 
in betrekking staande stukken en de onderverdeeling der 
rekeningen?" 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja : Brugge 1, Chimay 1, Hoey 1, Luik 1, 
Doornik 1. 

' Stemden neen : Antwerpen 1, Aath 1, Brussel 1, Hasselt 
1, Leuven 1, Bergen 1, Namen 1, Oostende 1. 

Stemden ja, doch met uitsluiting der agenten van buiten 
het land en de onderverdeeling der rekening : Aarlen 1, 
Charleroy 1, Gent 1, Eisene 1, Mechelen 1. , 
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Stemden ja, doch met uitsluiting van de onderverdeeling 
der rekening : Verviers 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht 

Stemmers 19 : ja 5, neen 8, voorwaardelijk ja, 6. 

Vierde vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

, Dient men niet eene bijzondere boekhouding in elk der 
3 klassen aan te leeren in de 3e, groothandelszaak en con- 
signataris, in de 2e bankier, in de Ie nij verheidsmaatschappijen? 

Stemming in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja: Antwerpen 1, Aarlen 1, Aath 1, Brugge 1, 
Brussel 1, Charleroy 1, Chimay 1, Gent 1, Hasselt 1, Hoey 1, 
Eisene 1, Luik 1, Leuven 1, Mechelen 1, Bergen 1, Namen 1, 
Oostende 1, Doornik 1. 

Stemden ja: nutswijziging van de rangschikking der 
vakken, Verviers 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers 19 : ja 18. Voorwaardelijk ja 1. 

Vijfde vraagstuk aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

„Moet, in de Ie en in de 2e de leergang in de handels- 
geschiedenis niet afgeschaft, of ten minste de in aanmerking 
komende feiten, stipt elgk bepaald worden?' 

Is de leergang in de eigenlijk gezegde geschiedenis daarbjj 
niet voldoende? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja: Aarlen 1, Aath 1, Brussel 1, Chimay 1, 
Gent 1, Hasselt 1, Hoey 1, Eisene 1, Leuven 1, Mechelen 1, 
Bergen 1, Namen 1, Doornik 1, Verviers 1. 

Stemden neen: Antwerpen 1, Brugge 1, Charleroy 1, 
Luik 1. Stemde neen voor het Ie gedeelte, ja voor het 2e, 
gedeeltelflk ja voor het 3e, Oostende 1. 
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Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 19: ja 14, neen 4. Ja en neen, volgens de 
gedeelten, 1. 

Zesde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

,Dient de leergang van de 8e niet uit te weiden over 
de instellingen en stukken van den handel ter zee? 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

Stemden ja: Antwerpen 1, Aath 1, Brugge 1, Brussel 1, 
Charleroy l, Chimay 1, Gent 1, Hasselt 1, Hoey 1, Eisene 1, 
Luik 1, Leuven 1, Mechelen 1, Bergen 1, Namen 1, Oostende 1, 
Doornik 1, Verviers. 

Stemden neen: Aarlen 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht. 

Stemmers 19: ja 18, neen 1. 

Tweede vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

«Moet het stelsel van het enkele boekhouden behouden 
worden?' 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben : 

Stemden ja: Aath 1, Gent 1, Hoey 1, Eisene 1, Bergen 1^ 
Namen 1, Verviers 1. 

Stemden neen : Antwerpen 1, Aarlen 1, Brugge 1, Brussel 1, 
Charleroy 1, Chimay 1, Hasselt 1, Luik 1, Leuven 1, Mechelen 1, 
Oostende 1, Doornik 2. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers 19: ja 7, neen 12. 

Handelswetenschappen. I. Het onderwas in de handels- 
wetenschappen dient vooral van practischen, nuttigen en 
vakkundigen aard te zijn. De vergaderingen te Antwerpen 
en te Aarlen nochtans willen aan dit onderwijs een wel bepaald 
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wetenschappelijk karakter geven, en die te Charleroy, Chimay, 
Oent, Hasselt, Hoey en Namen zijn van meening, dat dit 
onderwgs tevens theoretisch en practisch dient te wezen. 

If. Om belang in te boezemen en vruchten te dragen, 
mag dit onderwgs zich niet bepalen bij rekeningen, kantoor- 
recht, opgave van cgfers, namen van voortbrengselen, ngver- 
heidstakken, steden enz.; het moet zooveel mogelgk het leven 
zelf der natie, hare behoeften, haar streven, hare toekomst 
omvatten, zoodat de navorschingsgeest steeds aangeprikkeld 
worde. 

III. Overtollig komt het voor gegevens te doen van 
buiten leeren, die elk oogenblik veranderen als daar zijn bui- 
tenlandsche handelsstatistieken^ rechtsplegingsbijzonderheden 
enz. Desnoods volstaat het, de bronnen hiervan op te geven. 



g) De Natuurkunde. 

Vierde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen : 

»Dient de studie der natuurlijke wetenschappen in de 
Grieksch-Latgnsche humaniora niet een jaar vervroegd, der- 
wijze een meer volledig parallelisme te bekomen en aan de 
leerlingen van de 3e Grieksch-Latijnsche de begrippen van 
de scheikunde aan te leeren, noodig om den leergang in de 
electriciteit (cellen) te verstaan ? " 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 

I. Wat het geheele vraagstuk betreft. 

Stemden ja : Chimay 1, Gent 2, Hoey 1, Leuven 1, Meche- 
len 2/ Namen 1, Oostende 1, Tongeren 1, Doornik 2, Verviers 1. 

Stemden neen : Antwerpen 4, Aarlen 1, Brugge 1, Luik 
2, Bergen 2. 

IL Voor het Ie gedeelte, maar tegen het 2e : 

Stemden aldus : Aath 1, Brussel 2 op 3 stemmers (waarbij 
1 onthouding), Charleroy 2, Hasselt 1, Eisene 2. 

13 
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Algeheele aitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht: 

Stemmers 32 (waarbg 1 onthouding). 

I. Wat het geheele vraagstuk betreft, ja 13, neen 10. 

U. Voor het Ie gedeelte, tegen het 2e : 8. 

Derde vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onder- 
wijzend korps onderworpen. 

«Dient de leergang in de wereldbeschrijving niet ver- 
bonden te worden aan den leergang in de natuurkunde?" 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht en naam 
van de inrichting, welker professors deze stemming uitge- 
bracht hebben. 

Stemden ja : Aath 1, Chimay 1, Eisene 2, Leuven 1, 
Mechelen 2, Oostende 1. 

Stemden neen : Antwerpen 4, Aarlen 1, Brugge 1, Brussel 
1 op 3 stemmers (waarbij 2 onthoud.) Charleroy 2, Gent 2, 
Hasselt 1, Hoey 1, Luik 2, Bergen 2, Namen 1, Tongeren 1, 
Doornik 2, Verviers 1. 

Algeheele uitslag der stemmingen, in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : 

Stemmers : 32 (waarbij 2 onthoudingen), ja 8, neen : 22. 



h) Teekenkunde. 

Vraagstuk, aan de beraadslagingen van het onderwgzend 
korps onderworpen : 

„Dient, in het belang der studiën, gezien het tevens 
wetenschappelgk en artistiek karakter der vakken, welke het 
nieuw programma van de examens, leidende tot het diploma 
van professor in de teekenkunde in de athenaeums uitmaken, 
de leergang in de voorstellende meetkunde en de daarmede 
in verband staande teekening in het net niet opgedragen aan 
den volgens het nieuw stelsel (1899) gediplomeerden professor 
in de teekenkunde?" 

Stemming, in elke vergadering uitgebracht, en naam van 
de Inrichting, welker professors deze stemming uitgebracht 
hebben. 
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Stemden ja: Aarlen 3, Aath 3, Brugge 2, Charleroy 1 
op 4 stemmers (waarbij 2 onthoud.), Ghimay 4, Gent 2 op 5 
stemmers, Hasselt 1 op 3, (waarbg 1 onthoud.), Luik 1 op 2 
stemmers, Mechelen 2, Bergen 3, Doornik 1, Verviers 1. 

Stemden neen : Antwerpen 4, Charleroy 1 op 4 (waarbg 
2 onthoud.) Gent 3 op 5 stemmers, Hasselt l op 3 (waarbg 
1 onthoud.), Hoey 4, Eisene 6, Leuven 4, Tongeren 2 op 3 
(waarbg 1 onthouding). 

Stemden ja, doch enkel voor de teekening in 't net, 
Brussel 3, Luik 1 op 2 stemmers. Namen 4, Oostende 4. 

Algeheele uitslag der stemmingen in de verschillende 
vergaderingen uitgebracht : Stemmers 65 (waarbg 4 onthou- 
dingen) : ja 24, neen 25, gedeeltelgk ja 12. 
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PERSOONLIJK GEVOELEN. 



a) De moedertaal. 

Het belang van het onderwijs der moedertaal bestaat 
niet alleen in het onderwijs der moedertaal zelve, maar ook 
in hare aanwending bij het onderwijs der andere vakken. 
Ons schgnt het gebruik der moedertaal als voermiddel zelfs 
van grooter gewicht dan dat van haar zelve. Door het aan- 
wenden eener vreemde taal bij het doceeren van Latijn, 
Orieksch en Wiskunde, door aldus te handelen maakt men 
van de burgers geen burgers meer van hun eigen land, van 
hun eigen grond. Vlamingen, die aldus worden opgeleid — 
en dit is de regel voor al, zegge al de Vlamingen — zijn 
burgers, die allerbest geschikt zijn om te wonen in de pro- 
vinciën Henegouwen, Luik en Namen. Wanneer men vraagt 
in de vreemde landen of men daar eene andere taal gebruikt 
dan de volkstaal, dan staat men wel verbaasd over zoo'n 
vraag, en in Vlaanderen wordt met onverschillig oog het 
tegenovergestelde al even natuurlijk bevonden. Stellig is het 
belangrgk, na te gaan, wat er dient veranderd te worden in 
het onderwijs der Nederlandsche taal in Vlaanderen, maar 
nog veel belangrijker dan het wikken en wegen der methodes, 
is de bespreking van het vraagstuk der voertaal, want men 
vergete het niet, lessen gegeven bij middel van het Fransch 
zijn nog even zooveel lessen Fransch. Werd dit onderwijs 
nu gegeven in 't Duitsch of in 't Engelsch, we zouden 't 
even onnatuurlijk vinden en in strijd achten met de eenvou- 
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digste regels der opvoedkunde. Dit punt zal echter nadruk- 
kelgker worden behandeld, bij het nader bespreken van de 
leerstof van ieder vak. 

Het onderwijs der moedertaal dient te worden gegeven, 
derwgze, dat de leerling het athenaeum (de oudere of nieu- 
were humaniora) verlatend, sierlgk kan spreken en schrjjven ; 
dit is, meenen wg, nagenoeg het nagestreefde doel zooals het 
in de volgende algemeene bewoordingen is vervat. Nopens 
dergelijk onderwijs zegt Dr. G. Ealff^) dat het voor oogwit 
heeft: 

1. De leerlingen te oefenen in het mondeling en schrif- 
telijk gebruiken der moedertaal. 

2. De bevordering van de algemeene ontwikkeling der 
leerlingen. 

Behalve op den slordigen bouw van die twee zinnen, 
hebben wij niets aan te merken op dit zeer goed aangeduide 
doel. Maar of de bevordering der leerlingen, wel heel groot 
zijn kan, wanneer al de andere vakken bij middel eener 
vreemde taal worden gedoceerd, schijnt ons wel twijfelachtig. 
Het onderwijs der moedertaal bevordert dus al heel weinig 
hier te lande de algemeene geestesontwikkeling, dit is hier 
eerder met het onderwijs der Fransche taal het geval, die 
hoe beter gedoceerd, een des te klaarder spiegel zal aan- 
bieden voor de aanschouwing en bevatting der aangeleerde 
vreemde denkbeelden. 

Meer dan eens werd er op gewezen, van hoe gioot gewicht 
het zgn moet, goed te spreken. Door den band geeft de 
Vlaming zich heel weinig moeite bij het uiten zijner gedachten. 
Hg spreekt veel slechter dan hig schrijft, schrijft dikwijls ook 
erbarmelijk ; met zijn spreken echter is het toch nog heel 
wat misselijker gesteld. De klinkers worden slecht uitgebracht, 
de schoone a klank, helder als staal, komt niet tot zijn recht, 
. de mooie ronde o wordt verknoeid, de i wordt als eene ver- 
kopte e geverfd, zoo zij niet geradbraakt wordt tot ie ; de u 
wordt verdoft of verscherpt tot uu, en de ij, in plaats van 
zacht op te klinken, wordt de verongelijkte zuster van de ie 



*) BI. 23. 
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afgaat op in een vetten Antwerpschen aai klank. Hoevelen 
zijn er, die de h aanblazen, die de j niet verengelschen tot 
dj ; zijn ze niet talrijk die de k half inslikken (als te Roese-<> 
laere b.v.) die een vat bier verbrouwen met hunne r, die 
den sch klank als iets afschuwelijks wezenlijk uitspuwen, 
zonder te gewagen van den tweeklank aa, verdoft tot oa ; van 
den gesplitsten oe tweeklank, die met de Duitsche u moet 
vergeleken worden, van de oo veranderd in uu als te Gent, 
in oi als te Roesèlaere ; van de ee, die nog meer gerekt wordt, 
de ie die evenals de oe wordt gespalkt, en nog andere fouten 
meer, waarop wij hier terloops wijzen, en tot wier verdwijnen 
de leeraar ten krachtigste moet medewerken. Hierin zullen 
de handboeken van Ter Nest, Kesler, Van Dantzig, S. Prenau 
hem zoovele betrouwbare leiddraden zijn. 

Dr. Kalflf over de Hollanders sprekend zegt, dat er wel 
Nederlanders zijn, wier taal zuiver, krachtig, welluidend is 
voor het oor, maar voor zoover hij weet is, zegt hij »hun 
aantal gering". 

Welnu hoevele Vlamingen zouden er zijn, wier taal 
wezenlijk uitstaanbaar is voor hen, die aanspraak maken op 
eene zekere dosis kuituur ? Van spreken komen we tot lezen. 

Legouvé heeft in zijne boeken over dictie door een voor- 
beeld kenbaar gemaakt, hoe men lezen moet. Velen kunnen 
niet lezen, zegde hij eens, doch werd tegengesproken. De 
opponent beweerde, zelf te kunnen goed lezen. Legouvé stelde 
voor, eens eene fabel van La Fontaine voor te dragen. De 
tegenspreker vond het belachelijk met iets, dat zoo gemak- 
kelijk, ja bijna kinderachtig was aan te dragen. „Le Ghêne 
et Ie Roseau" werd gelezen, maar reeds van het tweede 
woord af aan, was de tegenspreker verloren. Hij zegde name- 
lijk in één adem «Le chêne un jour'' net of de naam van 
den eik „un jour' ware geweest. 

Dit voorbeeld om er op te wijzen, hoe de lezende leeraar 
goed hoeft te letten op de zinteekens, op de juiste schakeering, 
hoe de denkbeelden van helderheid moeten opklateren als de 
zilverheldere waterbellen eener bron, terwijl de somberheid 
in zware tonen moet verbrommen; hoe iedere aandoening 
door de stem moet geschilderd worden. Eene zuivere uitspraak 
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is bïj den leeraar nog niet voldoende; hg moet ook man van 
smaak zijn, hij moet kunnen meevoelen met den dichter, hg 
moet de stem, die een deel is van het menschelgk lichaam 
helpen opvoeden met de rest ; in dit opzicht heeft hij zielenlast 
Het ratelen, het brouwen dient te worden vermeden, de kop- 
stem moet worden gebroken, de borststem, hoeft te worden 
gesmacht, de stem dient te worden gevormd in de keel en 
stembanden, longen, borst en mond moeten op harmonische 
wijze samenwerken in het voordragen. Daarenboven moet 
de leeraar zeer veel aandacht wijden aan de voorstelling zgner 
stof; een klein gedicht, dat oppervlakkig gezien, weinig of 
niets om het lijf heeft, een lovelingetje b.v., of een ander 
onderonsje, kan door den leeraar worden voorgesteld als een 
klein drama met leven en strijd, als een lief tafereel, met 
licht en schaduw afwisselend. 

De inleiding wordt op kalme wijze gezegd, het verhaal 
vergt meer gloed, en het slot weze dan wat het gewoonlijk 
is, namelijk het afdrijven van een onweer, het uitsintelen 
van een vuur, het uitsterven van een lied. O ja gewis! een 
gedicht of een prozastuk, soms een pereltje van eenvoud kan 
de schoonheden der oneindigheid weerspiegelen, maar de perel 
kan ook worden vertrapt door een schoolvos, de veelkleurige 
kapel worden geplet door den poot van een langoor. — Wij 
mogen zeggen, dat deze opmerkingen gelden kunnen vbor 
't heele athenaeum door. De eerste 2 jaren, zelfs 3, van af de 
7e tot en met inbegrip der vierde zijn eerder voorbereidend. 
Daar wij echter met onze Noord-Nederlandsche broeders, een 
g3nafinasium van 5 jaren zouden wenschen, voorafgegaan door 
eene gemeenschappelijke 6e, wat in België noodig is met het 
oog op het onderwijs in de twee talen, zien wij al dadelijk 
het middel in, om den leergang van Nederlandsch evenals 
die van andere talen in drie graden te deelen. De eerste 
graad begrijpende de 6e en de 5e, zou de zeer aanvankelijke 
spreekoefening ten doel hebben, zooals de heer JohanKesler 
haar voor 't Nederlandsche heeft bewerkt. Uit deze 2 eerste 
jaren zou de leerling treden met eene voldoende kennis der 
woorden. Dit handboekje moet echter niets anders dan den 
leeraar en niet den leerling dienstig zijn. Door den professor 
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kunnen ook dezelfde platen als voor 't Engelsch en 't Duitsch 
worden aangepast. Om de les der 6e en der 5e niet te doen 
afdalen tot het peil van de lagere school, kan de les, ja 
moet ze in drie gedeelten worden gesplitst. Een derde kan 
gebruikt worden voor de spreekoefening ; daarop kan eene 
lezing volgen uit Minnaert; in deze bloemlezing is immers 
eene weelde van stukken van beschrijvenden aard, die als 
voltooiing der spreekoefening uitstekend mogen heeten. 

Benevens de door .NeuereSprachen" vleiend beoordeelde 
proef van Johan Kesler, bestaat nog „Spreek en leesoefe- 
ningen voor het middelbaar onderwijs door J. Duqué", leeraar 
in de Gerroaansche talen aan het Koninklijk Athenaeum te 
Aarlen. ') Indien deze nieuwe poging zeer uitmuntend is en 
nogal uitgebreid, zooals de criticus der Decemberafle vering 
van de „Revue de Tlnstruction publique"') beweert, toch mag 
niet volgehouden worden, dat ze de allereerste proef is. Het 
eerste gedeelte gaat inderdaad uit van de onmiddellijke aan- 
schouwing der dingen. Niet al de voorwerpen werden nochtans 
behandeld als b.v. de kleedij. Na vele leesstukken zgn ook 
oefeningen opgegeven, welke door den leeraar eerst in de 
klas ontwikkeld en daarna door den leerling als huiswerk 
gemaakt kunnen worden. Het tweede deel van dit leesboekje 
is gewijd aan eene beschrijving in socratischen voim van de 
bgna overal gebruikte wandbeelden van Hölzel, de 4 jaar- 
getijden. Ten einde het werk nog meer bruikbaar te maken 
voor de Waalsche leerlingen, hoeft hier en daar eene Fransche 
vertaling van een of ander idiotism bijgevoegd. De nieuwe 
woorden worden telkens in vette letters gedrukt, zoodat het 
oog getroffen wordt evenals het oor. 

Spreekwijzen en geijkte uitdrukkingen alsook eene spraak- 
kundige herhaling besluiten het leerzame handboekje. Dikwgls 
komen ook gedichten zich toepasselijk b\j de leesles aansluiten 
als daar zijn enkele van Goevemeur, van Droogenbroeck en 
andere kinderdichters. De leeraar kan wel veel uit de bloem- 
lezingen van Minnaert (kleine uitgave) en van Beers in verband 
brengen met de spreekoefeningen van den eersten cyclus. In 



') Brussel, Alfred Gastaigne. Uitgever Berlaimontstr. 28, 1903. 
*) 1903. 
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de 4e en in de 3e moet steeds de spreekoefening het middel- 
punt zgn, maar zoo deze oefening in 6e en 5e moet gepaard 
gaan met afleidingen op spraakkundig gebied, in 4e en 3e 
zal de leeraar maar terloops meer verwijlen bij spraakkundige 
b^zonderheden ; daarentegen dient de samenvatting, de gedach- 
tenloop van ieder verklaard stuk door den leerling met veel 
zorg te worden gemaakt als voorbereiding of huiswerk, de aes- 
thetische waarde van ieder ontlede pennevrucht moet alreeds 
worden gewikt en gewogen, de leeraar zal door zijn persoon- 
lijken smaak, door zgne keurige voordracht zelve veel trachten 
te doen voelen en waardeeren. Maar in dezen cyclus van 4e 
en 3e, waar men leerlingen voorhanden heeft, wier hart ont- 
luikt, moet ook worden gewerkt op het vaderlandsch gevoel 
der leerlingen. Hier zijn stukken als Filips van Artevelde, 
door Vuylsteke, Snyssens, door A. Rodenbach, Aan het Belfort 
door Vuylsteke, aan te bevelen voor de 4e, de Drie Zuster- 
steden van Ledeganck voor de 3e. De verklaringen van 
Torfs over »de Drie Zustersteden" zgn een wezenlgk toon- 
beeld van verklaring; de woordafleidingen zijn hier wel niet 
altijd naar de laatste opvatting opgegeven geworden, maar 
de verklaringen dienen niet zoo wetenschappelgk te worden 
gedaan, ze behooren voort te vloeien uit de spreekoefeningen 
op allerlei gebied, historisch, vaderlandsch en ander terrein, 
die aan meesterlijke lierzangen als ,de Drie Zustersteden' 
van Ledeganck kunnen verbonden worden. De derde cyclus 
is de 2e en de Ie. Bier mogen, ja moeten de meesterstukken 
van de classieke gewrochten der letterkunde worden ontleed 
en besproken. Maar hier worde gelet op den dubbelen eisch, 
die door ieder kultuurmensch zal worden bijgetreden. De 
leerling krgge eene ontleding van een meesterstuk van Vondel 
of Bilderdijk, zooals Jonckbloet of Jan ten Brink er mededeelen 
in hunne puike geschiedenissen der letterkunde. Een leeraar 
behoort deze werken te bezitten of anders is hij niet op de 
hoogte van zijn vak, ook het werk van Dr. G. Kalflf over 
de letterkunde in de 16e eeuw prijke in zgne bibliotheek. 
Met deze hulpbronnen, zal hij het te ontleden werk kunnen 
plaatsen met zijn schrijver in de omlijsting van den tijd, wat 
voor den leerling gansche gezichteinders op het veld der 
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letterkunde openen zal. Benevens die meesterstukken van 
classieken aard, moet de leerling der 2 hoogste klassen ook 
een denkbeeld hebben van de beteekenis der moderne schrg- 
vers. Het programma, zooals het thans bestaat, rept daar 
geen woord van. De leeraar kan eenige welgekozen frag- 
menten voordragen uit zijn eigen boekenkast : Couperus, Stijn 
Streuvels en andere jongeren mogen worden geprezen, doch 
niet zonder eene waarschuwing nopens het ziekelgk zenuw- 
achtige van den groeten zielkundige, den virtuoos van den 
stgl, die Couperus heet, terwijl het dialectisch geliefhebber 
van Streuvels gegispt moet worden, in geval de taal niet 
door de aanwending van zekere uitdrukkingen wordt verrgkt 
maar in een warboel wordt omgeschapen. Doch er zijn andere 
schrijvers omtrent welke de HoUandsche leerlingen veel meer 
weten dan de Vlaamsche ; in de 2 hoogste klassen leest men 
in Noord-Nederland, een bloemlezing uit Van Eeden ; bg één 
schrijver bepaalt men zich niet, want ook de Oenestet wordt 
er gesmaakt, naast den keurigen Muiderdrost. Benevens de 
bloemlezing van Minnaert worde dus Van Eeden vermeld, 
ook de fijne droomer van Rozendael en de kunstige schrgver 
van Granida, die de Renaissance verzinnelijkt, worde evenmin 
verwaarloosd als Milton's meerdere, de schrijver van den 
Lucifer. We weten wel dat in Holland onze Vlaamsche schrg- 
vers liefst ^geignoreerd** worden, wanneer ze niet doen aan 
taal-particularism of ultra-moderniteit ; laat ons niettemin de 
goede schrijvers uit Noord-Nederland bespreken op school, 
hun in de hoogere klassen eene waardige plaats toekennen 
nevens de onze, al bewijzen de Hollanders ons niet weder- 
keerig dezelfde eer. 

De Duitschers hebben sedert enkele jaren ook de spreek- 
oefeningen als middelpunt van hunne lessen van Duitsche 
taal aangenomen. Hunne zuiverste meesterstukken staan in 
de hoogere klassen op de boekenlijst vermeld, maar of het 
eene goede invoering is, de middelhoogduitsche poëzie onder 
de leerstof te brengen betwijfelen wij. Evenmin als wij Maer- 
lant lezen in ons middelbaar onderwgs, kunnen wg het goed- 
keuren dat Walther von der Vogelweide worde gelezen in 
Duitschland. Hoe het evenwel komt dat de Duitscher veel 
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sierlgker zgne taal spreekt en schrgft is hieraan te w^ten, 
dat de moedertaal der Duitschers de voertaal is van alle 
onderwjjs. Daar ligt immers de kracht, daar is het zwaarte- 
punt voor het Duitsche middelbaar onderwijs, daar is juist 
de vaderlandsche, nationale wervelkolom. 

Dat er verder veel belang aan het opstel wordt gehecht 
bij de Duitschers komt ons zeer natuurlijk voor. Er wordt 
ook de hand gehouden aan het geven van voordrachten, naar 
opgegeven punten en volgens eigen uitwerking. De meester- 
stukken der hedendaagsche letterkunde worden niet verwaar- 
loosd. Voor Goethe wordt de lezing aanbevolen van „Wahrheit 
und Dichtung' en van „Tasso". In proza wordt de voorkeur 
gegeven aan Kleist, wiens „Prinz von Homburg'* wordt voor- 
gedragen en uitgelegd, Grillparzer, de Oostenrijksche drama- 
turg, wordt nu ook naar waarde geschat en is classiek 
geworden. In de lagere klassen, leest men heldensagen en 
maartjes. In Frankrijk, kent men op zijn duim Molière, 
Bacine, Hugo, la Martine, zelfs Rostand en Anatole France. 
Er bestaan overigens zeer goede bloemlezingen van die 
schrijvers, onder welke de machtige schepper en meester van 
het . realisme E. Zola voorkomt, met goed gekozen en niet 
aanstootgevende uittreksels. Het geschrevene moet zich bij 
het gelezene aansluiten. De beschrijvingen, welke bij de vleet 
in de handboeken voorkomen, de hoofdstukken van werken 
kunnen beknoptelijk worden gereproduceerd. Dit geschiede 
uitsluitend in den eersten cyclus. In de 2e ga dit gepaard 
met beschrgvende brieven en in de 3e kan een bedrgf in 
proza uit den versvorm, worden overgebracht, waarnaast 
gansch oorspronkelijke verhalen en verhandelingen dienen 
gelgken tred te houden, alsook geschreven voordrachten en 
redevoeringen. De rijkdom van den eigen taalschat behoort 
aan te wassen; de fouten van spraak en stijl moeten in dè 
werken worden onderlijnd en op 't bord verbeterd. Bij het 
vragen van inlichtingen door de leerlingen, mag de leeraar 
geen enkele vraag onbeantwoord laten. Kalflf vindt het ook 
niet ongepast vooral in den beginne, het onderwerp met de 
leerlingen voor te bereiden, in den aanvang althans den leer- 
lingen mondeling een overzicht der stof te geven, hun aan 
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te wgzen, hoe zij deze moeten behandelen/) Ziehier ten ander, 
hoe de heer Dr. Peter Tack in zijn naar Herbart opgevatte 
modellessen zijne taak opvat; hij wil b.v. uitleggen van 
F. de Cort: 

„Moeder en Kind". Hg zegt: 

Voorbereiding. Uitleg. Weeldedronken = 
dronken van geluk. Rozig = blozend. 

Verdeeling. De vader bemint de moeder en het kind 
evenzeer (Ie stroof). 

c. Hij bemint het kind om de moeder, de moeder om 
het kind (2e stroof). 

Onderwerp. Gedachten van den vader bij het beschou- 
wen* van moeder en kind. Grondgedachte: hij bemint 
ze evenzeer, zijne liefde als echtgenoot evenaart in kracht 
zgne vaderliefde. 

Bespreking; Waarheid. Deze grondgedachte is 
waar. 

Z e d e 1 ij k h e i d. Zij is zedelgk ; aan de vraag : , Wie 
van beiden mijn hart het meest bemint*, kan geen betere 
oplossing gegeven worden. Zg is de natuurlijke, omdat zij 
werd ingegeven door het hart. 

De schoonheden zijn : 1. de samenwerking in gelijke 
mate van de liefde als echtgenoot en vader ; 2. de wijze, om 
zoo te zeggen Salomonsche oplossing van eene netelige vraag ; 
3. het diepe gevoel in eenvoudige en bondige woorden. 

Verwerking. Voor schilder: de gelukkige vader 
voor vrouw en kind. 

Voor schilder en beeldhouwer: de vader met 
vrouw en kind in zijn armen. 

Voor toondichter: het lied. 

Voor de klasse. Opstel : Het onderwerp in proza 
behandelen. Bij het lezen en opzeggen moet de stem door 
een innig gevoel gedragen worden. 

S c h r ij V e r. Voor den schrijver blijkt uit dit stuk een 
gevoelig en goed hart, en de gaaf om zangerig te dichten. 

Een jongen, die vliegen kan, kortwieke men niet te veel, 



^) Blz. 84. 
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later zal hg zich wel op behoorlijke hoogte weten te houden 
boven de riolen der gemeen- en platheid, en onder de schroeven 
van den bombast. 

Terecht wordt opgemerkt, dat de Duitsche univeraiteiten 
geen leeraars maken van Duitsch doch welbeslagen taalkun- 
digen en goede historici. 

Het ideaal, waar ook Ealff naar streeft, is dat in plaats 
van vakleeraars, men klassenleeraars zou bekomen. Daarom 
is het van eenig nut te herhalen wat in Lexis staat aan- 
gaande de vorming des leeraars. „Hierzu bedarf es M^nner^ 
die über eine Vereinigung literarhistorischer und philosophisch 
aethentischer Kenntnisse verfügen und seinen wo möglich auch 
përdagogisch praktische Oesichtspunkte nicht voUig fern ste- 
hen.' O 

Dezelfde opvoedkundige vorming ontbreekt ook veelal 
aan onze Neerlandici, zoo in Vlaanderen als in Noord-Nederland, 
wien het door den band aan een voldoende dosis letterkundigen 
smaak mangelt. Er moet door de hoogleeraars eene keur 
worden gedaan onder hen, die zich vooral met het uitgeven 
van middeleeuwsche krongken zullen kunnen onledig houden ,^ 
de toekomstige hoogleeraars en archivarissen, en hen, die 
van het middelbaar onderwijs hunne zending, hun apostolaat 
zullen weten te maken. 



b) De oude talen. 

In al de landen van Europa is het classiek onderwijs de 
grondslag van het onderwijs, zoodat men wel zou kunnen de 
vraag stellen of er eene betere basis zou kunnen gevonden 
worden, maar het is ook ontegensprekelijk, dat in al de 
landen van Europa de moedertaal, de voertaal is van het 
middelbaar onderwijs, zoodat die basis wel wat twijfelachtig 
wordt, naar we hooger reeds zagen. De bestrijders van het 
onderwijs van het Latijn beweren, dat dit verouderd onderricht 



^) Voor het Nederlandsch net als voor alle andere vakken zou een 
proefexaam een jaar na de afname van het doctoraat moeten doorstaan 
worden, tot het bekomen van een leeraarstoel (cf. Adolf de Ceuleneer 
Examen professionnel etc. Revue des Humanites, Octobre 1899). 
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zou kunnen vervangen worden door de studie van de Duitsche, 
de Engelsche en de Fransche letterkunde. Brouardel, oud- 
deken van de geneeskundige academie van Pargs is van 
meening, dat de nieuwere humaniora den geest der jongelingen 
evengoed ontwikkelt. Het Fransche staatsbestuur^ heeft de 
hh. Berthelot, Poincarré en Darbou geraadpleegd en dezen 
zgn ook het nieuwere onderricht toegedaan. Prof. Pirenne, 
hoogl, VercouUie en Prof. Pergameni spreken ook in dien zin. 
Dr. Leroy zegt, dat de classieken hem niets geleerd hebben 
van de beschaving der ouden. Reeds hadden de hh. Wagner 
en Opziener Prinz de eene voor, de andere tegen de heer- 
schappij der oudere talen gepleit^). Maar ons dunkt, dat, 
indien de grootere landen als Duitschland en Frankrijk het 
Latgn niet afschaffen, wij niet kwalijk zouden gelijken op 
de puit, die zich zoo dik wou opzwellen als de os, indien 
we in dit opzicht zouden willen de grootere landen vooruit 
zgn. Yerkieslgk is het dus, dat de leeraars van Latgn als 
bgzonder oogwit hebben, de bgzonderste schrgvers te lezen, 
de thema's niet te vermenigvuldigen en beschouwingen te 
geven over den schrijver en den tijd, waarin hij geleefd heeft 
Dit hebben we reeds voldoende aangetoond nopens Duitsch- 
land. De kan. P. Féron heeft overigens een merkwaardig 
boek over dat punt in 't licht gezonden, waarnaar we ver- 
zenden*). De verklaring der -schrijvers (Livre U Méthodique 
de 1'auteur Latin) draagt de algemeene goedkeuring weg ; 
evenwel drukt de geleerde schrgver nog te veel op de samen- 
spraak in het Latijn, op de Latijnsche verhandeling en op 
de regels der versbouwkunde. De heer J. Keelhoff Dr. Phil., 
inziende, dat men verkeerdelijk Latijn leest en uitlegt, heeft, 
ten einde nieuw bloed in te spuiten in het onderwgs van 
het Latijn, in eene brochuur de gedachten vertolkt van W. 
G. Hale, leeraar aan de hoogeschool van Gomell (Ithaca). 
Beide schrijvers denken, dat door den band het Latgn slecht 
gelezen wordt; zg oordeelen dat het maar als oefening is. 



^) GoDgrès Internationnal de rËDseignement 1880. 
^) Paris Librairie Retaux-Bray, Lille, Louis Qaarre en De Callonne, 
Liagre, Tounjai 1889. 347 bl. 
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dat overzettingen schriftelijk moeten gedaan worden. Na de 
algeheele afschaffing van de verhandeling, de gedeeltelgke 
veroordeeling van het thema, komt nu die van de schriftelijke 
overzetting ; de leerlingen zullen aldus inderdaad niets dan 
keurig Latgn voor oogen hebben ; het keukenlatgn zal heb- 
ben geleefd, want zooals de heer J. Eeelhoff zegt : »Ik geloof 
met den heer Hale, dat men geen misbruik maken mag van 
vertalingen. Men make overzettingen met heli doel, niet om 
Latgn te leeren maar om den stijl te polgsten ; de groote 
schrijvers moeten gelezen worden, zooals men de moderne 
schrgvers leest en niet dienen als oefening van vertaling/ 
Deze socratische methode draagt gansch onze goedkeuring weg. 

Waarom echter het Fransch de voertaal is bij de studie 
van het Latgn begrijpen wij niet. De heer Roegiers ^) oud- 
studieprefekt in een Belgisch Athenaeum heeft destijds aan- 
getoond, dat het Fransch met zijn analytisch karakter maar 
een gebrekkig voertuig is in dezen ; wel heeft het Fransch 
woordelgk veel meer gelijkenis met het Latijn, maar het genie 
der beide talen is gansch verschillend ; het Nederlandsch 
bleef meer synthetisch en daarom is het een beter voer- 
middel, zelfs voor het Latijn. Al de volkeren blijven Latgn 
studeeren, omdat hierdoor de nationale taal in den mond der 
leerlingen eene classieke regelmatigheid erlangt; daarom, of 
wel moeten de Vlamingen liever Fransch leeren dan Latijn 
of wel moeten zij het onderwijs van het Latijn behouden in 
H Nederlandsch. Er bestaan overigens goede Nederlandsche 
boeken voor het Latijn : 

Li de 6e, onderwijze men dus de lexigrafie en de bgzon- 
derste regels der syntaxis volgens Eühner^s leerboek der 
Latijnsche taal, bewerkt door Dr. R. J. Lambrechts (3e druk^ 
Sneek, Van Druten). In de 3e kan nog dezelfde spraakleer 
dienst doen. Men leze er Gomelius Nepos, uitg. van Cobet 
en Van der Mey. (Derde druk. Leiden, Brill), hierbij kan nog 
dienst doen Woordenboek op Nepos door Montijn. Van de 
,De Viris Illustribus ubis Romae** dient te worden benuttigd 



') Cf. Geschiedkandig overzicht der volkstaal. Fr. Van den Weghe, 
bl. 92—98. 
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de uitgave, verschenen te Groningen, bij Wolters, naar 
Lhomond. 

De 4e leent zich nog tot het gebruik van Dr. Kühner's 
leerboek, verder gebruike men Dr. C. Stegmann, bewerkt 
door Dr. Beversen, 2e stuk (syntaxis) Zwolle, Tjeenk Willink. 

Als schrijver: Caesaris belli libri uitgegeven door Van 
Oppen (Groningen, Noordhoflf). 

3e Latijnsche : Verdere behandeling naar Dr. C. Steg- 
mann : Latijnsche grammatica. 

Lezing en verklaring van Sallustius' Bellum Gatilinae, 
uitgave van Dr. P. H. Damsté (Leiden, Brill). Verder Titus 
Livius (Liber XXI uitgave Van Oppen), Ovidius' Herschep- 
pingen, uitgave van J. J. Hartmann Ie deel (Leiden, Brill). 

2e Latijnsche. Herhaling der syntaxis naar Dr. Stegmann. 
Lezing Vergilius' Aeneïs, uitgave van Van der Vliet, Ie deel 
(Leiden, Brill). Cursorische lezing van Cicero's Orationes. 
(Uitgave van C. F. W. Muller, Leipzig). Rhetorica : Lezing 
(uitgave van J. van der Vliet) Groningen, Wolters). Plautus 
Captivi, uitg. door Dr. J. S. Speyer (Leiden, Brill) ; Plautus 
Aulularia vergeleken met Hooft's Warenar. 



Gewagend van het Grieksch, zegt Dr. G. V. S. „Dat dier- 
bare Grieksch! op de gymnasien.' Ziehier eenhistorisch 

staaltje. 

Zesde klasse. 

RectiOr. „Jij!" 

Met dien echt classieken aanhef begint de les. „Jij* 
begrijpt, wat hem te doen staat, terwijl de rector met grimmig 
gebaar en 't boek in de hand voor de klasse staat, begint 
de hoopvolle leerling, die over enkele maanden geacht zal 
worden eene klassieke opvoeding of vorming genoten te hebben, 
de voor dezen dag opgegeven bladzijde Grieksche grammatica 
op te dreunen ; wee hem, wanneer hij een zin anders bouwt, 
een woord anders kiest, wee vooral wanneer hij het wagen 
durft, andere voorbeelden te kiezen dan er in het boek staan. 

„Dit is een voorbeeld van sleurgang, bekrompenheid en 
luiheid." 
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Velen hebben van hun Grieksch al heel weinig ont* 
houden, ze zouden thans ten hoogste nog in staat zgn Esopus' 
fabels te vertalen, met een weinig inspanning. Was 't dus 
wel der moeite waard, daar zooveel uren aan te besteden? 
Wel is waar, is hiermee 't Fransch, wat vooral de wetenschap- 
pelijke woorden betreft, voor hen duidelijker geworden. Een 
uur per week woordafleidkundige uitstapjes in den leergang 
van Fransch, na voorafgaandelijke studie van het Grieksch 
alfabet, ware al even moeiteloonend. Dan zou niet meer gezeid 
worden van den Vlaming, evenals van den Hollander : 

Hij declineert en conjugeert, 

't Is waar in vreemde talen, 

Maar uit het Nederlandsch van zijn hand 

Kan ik met mijn gewoon verstand, 

Wel honderd fouten halen. 

Verwijzen wij nog terloops naar het oordeel van Prof. 
Hubert, voegen wij hier nog bij de groote belangrijkheid van 
de moderne talen, de noodzakelijkheid voor de Vlamingen 
eene moderne taal meer te leeren dan de Duitschers en de 
Engelschen, en niemand zal waarschijnlgk zich nog aanmelden 
om de verdediging van het Grieksch op te nemen, waarvan 
de meesterstukken ook in goede vertalingen gedeeltelijk 
kunnen worden gesmaakt. ^) 



c) De Moderne talen. 

Drievoudig is het doel van 't aanleeren van vreemde 
talen, drieledig bakent zich dan ook het leerplan af van hem 
die gelast is met het onderwgs van uitheemsche spraken; 



*) Tn zijne onderhoudend geschreven brochuur : ,L'flygiène Scolaire", 
zegt onze geleerde collega B. Maass, dat men of wel het Grieksch kan 
afschaffen of wel het Engelsch kan weglaten, zoo men 't Grieksch behoudt 
in de oudere humaniora. Zijns inziens, zou men het Latijn énkel in de 
4e dienen aan te vangen. Te Bergen op het wereldcongres, scheen men 
iu September 1905 ook de meening toegedaan, dat het Grieksch ver- 
dwenen mag. De Zwitsersche afgevaardigde stelde de afschaffing voor 
▼an aUe d o o d e talen. 

14 
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1^. de practische zijde ; 2^. de letterkundige ; 3°. de taalkundige. 
Deze drie onderverdeelingen van ons onderwijs werden 
geplaatst naar gelang harer belangrijkheid. Wat de taaistudie 
in den academischen zin van het woord aangaat, daar kan 
weinig tijd worden aan besteed, gezien het gering getal les- 
uren, waarover de leeraars van Duitsch en Engelsch beschikken. 
De leeraar zal in dezen al weinig meer van den leerling 
verlangen dan eene oppervlakkige kennis der wet van Grimm, 
het verspringen der medeklinkers regelend, en der wet van 
Verner, de macht van den klemtoon bepalend. Hoever acht 
hij zich niet reeds gevorderd, wanneer hij door zijne jonge 
toehoorders in 't gevoelen kan doen deelen, dat woordafleiding 
niets te maken heeft met overeenkomst in den klank en door 
hen de grondwaarheid van Max Muller » Sound etymologyhas 
nothing to do with sound" met overtuiging hoort uitspreken ; 
dat de zwakke werkwoorden Latijn en de sterke Germaansch 
zijn en dat de woorden, welke afgetrokken denkbeelden ver- 
tolken, meer naar het Romaanach gaan, degene, welke de 
stoflfelijke beschaving uitleggen, een Germaansch kleed dragen 
moet de leeraar ook bij zijn jeugdig publiek trachten zoo 
haast mogelgk ingang te doen vinden. 

Veel belangrijker is de practische zijde van de studie 
der moderne talen, het kunnen spreken en schrijven, zij moet 
dan ook het leeuwenaandeel hebben, aan haar dient het meest 
tijd te worden besteed. 

Niet de boekentaal maar de taal van den dagelijkschen 
omgang moet de student zich eerst en vooral trachten eigen 
te maken. De beroemde Fransche opvoedkundige Michel Bréal 
zegde dan ook, met overmaat van gel\jk, dat wij nooit in de 
gelegenheid zijn, tijdgenooten van Keizer Augustus, te ont- 
moeten, terwijl wij alle dagen botsen op Duitschers en 
Engelschen. Daarom is het eene eerste behoefte, dat wij ten 
minste in staat z^jn, ons reiskaartje in a 1 de grootste Euro- 
peesche talen te vragen, ons maal op ordentelijke wijze daarin 
te bestellen en onze dringende levensnoodwendigheden dier- 
wijze te kunnen bevredigen. Fernand Herbert, leeraar aan 
het hooger handelsgesticht in Frankrijk, stelde vast, dat ove- 
rigens niet de letterkunde tot de omgangstaal maar wel de 
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omgangstaal tot de letterkunde leidt. Men zal dus, zegt bg, 
eerst leeren spreken en dan kennis maken met de keur van 
dichters en prozaschrijvers. Duitsch, Engelsch en Fransch 
mogen dus niet langer als levenlooze zelfstandigheden wor- 
den beschouwd, maar moeten als echt levende organismen 
worden behandeld. Tot hiertoe, ontbrak de ziel aan ons onder- 
wijs van vreemde talen en die ziel, dat was het beeld, waar- 
aan men de samenspraak vastknoopen zou. Een Fransch 
opvoedkundige, Fran^ois Gouin *), geboren in Normandië in 
1881, had het eerst eene proef gewaagd op het gebied der 
rechtstreeksche leerwijze en uitstapjes met de leerlingen voor- 
gesteld. Dat de leerlingen niet naar school komen om te 
wandelen is natuurlijk, dus kunnen reizen en wandelingen 
maar van tgd tot tijd worden ondernomen. Berlitz heeft ook 
in die richting gewerkt door het aanprijzen van zgn stelsel, 
bestaande uit vragen en antwoorden. 6g hem ontbrak echter 
het beeld en zijne leerwijze wordt dus maar betrekkelijk 
goed bevonden. Het kostbare hulpmiddel, de plaat of het 
beeld, werd, eenigen tijd geleden, de schoolwereld ingezonden 
door Wilke, Struebing, Colin, Kayser en Hoelzel. Het zijn 
de platen van Hoelzel, die overal de voorkeur genieten, omdat 
zij kunnen gepaard gaan met kleine atlassen ten gebruike 
van den leerling. Bij het bezigen der plaat, is de leeraar 
verplicht, schier uitsluitend de aan te leeren vreemde taal 
te spreken. Hij doet als volgt : toont het voorwerp, neemt 
het, doet den naam door een leerling herhalen, een tweede 
en derde leerling herhaalt nogmaals den naam, die dan op 
het zwarte bord dient geschreven te worden. Eerst leert men 
de namen zeggen der personen, dan der dieren, en eindelgk 
der plaatsen. De uitlegging der plaat geschiedt bij middel 
van vragen en antwoorden. De leeraar stelt de vraag, het 
antwoord van den leerling moet telkens een volledigen zin 
behelzen. Elf uren kunnen besteed worden aan de lente, 
veertien aan den zomer, vijftien aan den herfst, vgftien aan 
den winter. De leerling heeft aldus, zoo hg aandachtig gevolgd 
heeft, een voorraad van 700 woorden opgedaan. Deze samen- 



*) Cf. Supra. 
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spraken dienen dan tot grondslag van allerlei oefeningen als 
het vormen van zinnen en het maken van samenvattingen en 
opstellen. De spraakleer mag niet stelselmatig worden aan- 
geleerd. Is de klas niet te talrijk, dan zal men op de plaat 
de trappen van vergelijking, de eerste getallen, de aanwijzende 
voornaamwoorden, de voorzetsels en vele werkwoorden kunnen 
studeeren. Wat het uitspreken en schrijven der taal betreft, 
is het onnoodig, het phonetisch stelsel van Sweet, Jespersen, 
Passy en Vietor na te volgen ; de leeraar kan zelf wel de 
uitspraak bg middel van enkele teekens van overeenkomst 
aan zijne leerlingen doen kennen, zonder dat hij daarom een 
kunstmatige taal in het leven roept, die hen op een dwaal- 
spoor brengen zou. 

Het nieuwe mag ons niet verblinden met zijn schel en 
scherp stralend licht, ook m de oude leerwijzen, lag veel 
goeds en daar mogen wij evenmin, het oog voor geloken 
houden. Laat ons uit eene wijze samensmelting van oud en 
nieuw eenen krachtigen hefboom smeden, tot het wegwentelen 
van der menschen onwetendheid. 

Zoo blijft op talenonderwijsgebied het thema een uit- 
muntende geestengymnastiek, wanneer de leerling reeds een 
ruimen woordenvoorraad bezit. Wat de overzetting in de taal 
des leerlings betreft, deze moet geschieden, wanneer hij den 
zin bepaald niet verstaat; de leeraar kan overigens X niet 
verklaren door X; tegen een beknopt synoptisch overzicht 
der spraakleer uitgaande van het voorbeeld om tot den regel 
te komen, kan al weinig ernstigs worden ingebracht. 

De letterkundige zijde der vreemde taaistudie komt nu 
aan de beurt. De keus der lezingen is van het grootste 
gewicht. Met voorliefde moet de leeraar prozastukken kiezen, 
die het land beschrijven, waarvan men de taal onderwijst; 
hij beschikke dan ook over reisgidsen en wandkaarten, tot 
opheldering van den tekst. Wat de poëzie betreft, hij moet 
er naar streven, zooveel dichtsoorten mogelijk onder het oog 
der leerlingen te brengen. De beschrijvende trant hebbe dan 
ook de bovenhand ; men zal derhalve insgelijks beschrijvende 
stukken nemen tot oefening van het geheugen. Als huistaak 
duidt men zooveel mogelgk beschrijvingen en reisverhalen 
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aan. Van het ouderlijke dak komt men in de familie, van den 
huiselijken kring stapt men in 't dorp, van uit zijne stad of 
zijne gemeente doorkruist men de provincie, later geeft men 
een overzicht van het land, naderhand van het vasteland, 
van de hemellichamen en eindelijk hespiegelingen over het 
heelal. De afgetrokken verhandeling wisselt af met de concrete 
beschrijving, begunstigt dë redeneerkracht, zonder het waar- 
nemingsvermogen te schaden ; zg komt V, aan de beurt. 

Deze oefeningen zijn allernuttigst, om den student t^e 
leeren schrijven in eene vreemde taal; uit zijne lezingen 
waarover hij zorgvuldig aanteekeningen behoort te nemen, 
draagt hij ettelijke nieuwe woorden en uitdrukkingen meê ; in 
de bibliotheek van het athenaeum vindt hij overigens boek- 
werken genoeg, om zijn woordenvoonaad nog te stijven en 
zijnen smaak te louteren. 

Een ander soort van oefening wordt ten huidigen dage 
ook ten warmste aanbevolen, namelijk de wederlandsche brief- 
wisseling. De leerlingen uit verscheidene landen sturen elk- 
ander brieven en kaarten ; de Engelschman schrijft in 't Fransch 
of in 't Noderlandsch naar hier en onze leerlingen antwoorden 
in 't Engelsch. De tweede brief of het antwoord behelst altijd 
de verbetering en de beoordeeling van het ontvangen schrg- 
ven ; men heeft berekend, dat elk jaar tusschen Frankrijk en 
Engeland gemiddeld 11000 schoolbrieven worden gewisseld^ 
4000 tusschen Frankrijk en Duitschland, tusschen Frankrijk 
en Amerika een 1000-tal en ruim ook zooveel tusschen 
Frankrijk en Italië. Tijdens de laatste wereldtentoonstelling, 
werd een wensch ten voordeele van de wederlandsche brief- 
wisseling uitgebracht. Op ons gesticht, hebben wij ook een 
aanvang van toepassing met die hervorming gemaakt; wij 
hebben dus hier ter stede de schoolbriefwisseling op weder- 
landschen voet ingericht, en het is te hopen, dat veel makkers 
het voorbeeld van dien éénen leerling zullen volgen. 

De tijd van vernieuwing, waarin wg leven, heeft dus 
ook op het beperkte veld der opvoedkunde zijn invloed doen 
gelden, het verouderde heeft de plaats moeten ruimen voor 
het jongere; uit het goede, dat alreeds bestond, en uit het 
nieuwe, dat werd verzonnen, is eene verjongde richting 
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gesproten, welke voor leeraar en leerling, maar vooral ten 
bate der schooljeugd een aangenamer en steviger hedendaagsch 
onderwijs heeft doen geboren worden. 

Aan het modern talenonderwijs en aan het programma 
van het middelbaar onderwijs moet worden ten laste gelegd, 
dat er veel te veel aan thema's en overzettingen wordt gedaan. 
Deze strekking komt niet meer overeen met de zienswijze 
van wezenlijke opvoedkundigen of althans van lieden, die op 
dien naam wenschen aanspraak te maken. We zouden dus 
die ,thèmes et versions" overal schrappen, tot in de rhetorica, 
waar we er mondelinge zouden doen, eenvoudig ten titel van 
toezicht en kontrool. Er wordt ook altijd voortgemarteld met 
„geheugenoefeningen ". Deze zouden kunnen geduld worden 
tot in de 2e, maar van af deze klas zouden wij ze vervangen 
door de samenvatting van een hoofdstuk uit een mooi boek. 
De handelsbriefwisseling, die thans maar in de 2e wordt 
beoefend, zouden we in de 3e aanvangen, omdat zekere leer- 
lingen dan reeds de school verlaten. Als een refrein komt 
op het programma voor als eerste punt in al de klassen : 
„Lezing met luider stem". We zouden dit vervangen door 
, toepasselijke spreekoefeningen op de voorgelezen en nagelezen 
les". Wat dé spraakleer met haar aanhoudende „récapitu- 
lations" betreft, we zouden die niet anders op het programma 
vermelden dan als volgt : „Letterkundige-, taal- en spraakkun- 
dige opmerkingen af te leiden uit de leesles". We zijn dus 
overtuigde verdedigers van de rechtstreeksche methode. 

Dit let niet, dat we er geen bezwaar in zien, de verge- 
lijkingen te maken met andere talen en vooral met het Neder- 
landsch. De overeenkomst der 3 Oermaansche talen moet 
niet meer hier worden aangetoond ; daar hebben Lebrocquy, 
Delefortrie, en anderen meer, voor gezorgd, met het oog 
op het hooger onderwijs. *) 

Maar wat het middelbaar onderwgs betreft, dient de 
leeraar de overeenkomst en het onderscheid van Duitsch en 
Nederlandsch vooral aan te wgzen, volgens het uitstekende 



^) Vermelden wij nog Octave Delepierre (Ëngelsch en Ned. vert. uit 
Bosworth.) 
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werk van J. Leopold Hz. % getiteld : ,Nederlandsch-Hoog- 
duitsche klank- en zinverwante woorden voor School- en 
Privaat-onderwgs." Een register van zeven en dertig op 3 
kolommen gedrukte bladzijden volgend op het werk geeft 
reeds een denkbeeld van de belangrgkheid van dezen arbeid. 
De voorbeelden worden in 't Duitsch en in 't Nederlandsch 
vergelgkenderwijze gegeven en kunnen dus rechtstreeks uit 
de leesles worden afgeleid. Dit is vooral nuttig, wanneer de 
leerling nog niet vast in zgn taalkundige schoenen zit. 

Een voorbeeld : 

„Aandacht (oplettendheid) f. Aufmerksamkeit z. B. Ich 
war in dem Augenblick nicht aufmerksam und habe seine 
Worte überhört (niet gehoord). 

Aandacht f. eerbied, gebed. z. B. Die Gemeinde betete voll 
Andacht mit. Seine Andacht entartet in Schwannerei (dweep- 
zucht). Aufmerksam hort man einer Rede, andachtig einer 
Predigt zu. Seine Abend- Morgenandacht halten, zijn avond- 
morgengebed doen. Ich lese geme in Zsokke's : „Stunden der 
Andacht' (uren aan den godsdienst gewijd.) ^). 

Tegen dergelijke vergelijkingen, kan niemand iets inbren- 
gen, ze zijn zelfs zeer lofwaardig. 

Wat nu den algemeenen gang der les betreft, verwgzen 
wij naar de werkjes van Eykman, en wat België betreft naar 
het zelfs nog betere boek , Methode directe de la langue 
Allemande pour les écoles par F. Poiry, professeur a Bruxelles ^), 
dat al niet veel meer Fransch dan den titel aan zich heeft. 
S. gaat uit van den stelregel, dat eene taal kennen wil zeg- 
gen : „dezelve kunnen zuiver spreken en schrgven". In den 
beginne, weze het onderwijs uitsluitend mondeling. P. ver- 
rechtvaardigt zich met de woorden van Bain, die hg meent 
te moeten vertalen: „G'est en associant les mots directement 
avec les objets ou les idees que l'acquisition d'une langue 
marche Ie plus rapidement" ; en verder „Ie nom qui vient 
frapper son oreille se confond dans Ie même acte d'attention 



*) Breda, P. B. Nieawenhuis. 

') BI. 147. 

') Met een prgs De Seyn bekroond. 
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et se trouve bientót associé a Fobjet/ Het kind moet dus 
vertrouwd geraken met de klanken der taal en den bijzon- 
deren zinsbouw en zijn oor gewend worden aan de goede 
uitspraak. De eerste lessen betreffen natuurlijk eerst deaan- 
raakbare voorwerpen. Dan volgen de namen der dingen met 
dezer hoedanigheden, en vervolgens kan worden overgegaan 
tot het vormen van kleine zinnen. Hierna komen de huis- 
dieren aan de beurt. De afgetrokken begrippen worden aan- 
gevoerd, naarmate de leerling beter de samenspraak verstaat. 
Het maken van gebaren wordt aangeraden ; in den beginne, 
moet de leeraar zich van eenvoudige zinnen bedienen als : 
» Was ist das ? Was zeige ich ? Wie heisst das ? Wie ist das? 
Wer ist das ? Wer ist da ? Wo ist es ? Wiederholen Sie ! 
Noch einmal ! Zusammen ! Wieviel Silben ? eine, zwei, drei . . . 
zersetzt! Geben sie gut acht — gut — nein — ja." Na 
enkele maanden, zegt de heer Poiry, mag het lezen en het 
schrijven gepaard gaan, met de spreekoefeningen. 

Zijn «Mündlicher Unterrichf* behelst: I. Namen und Eigen- 
schaften der Sachen und Personen. Einfaeher Satz (Subjekt, 
Pradikat, Zeitwort in den Hauptzeiten, Erganzung, Beifiigung, 
Umstand. II. Der Menschliche Körper. IH. Die Kleider. IV. Das 
Vaterhaus. V. Stadt und Dorf. VI. Die Elemente, die Zeit, 
das Wetter, die Jahreszeiten. VIL Das Vaterland. 

. Zijn 2e deel „Mündlicher und Schriftlicher Unterricht" 
omvat het schrijven, het lezen, de leesstukken met vragen, 
gebruikelijke gesprekken, schriftelijke oefeningen, spraakleer. 
Wat nu de spraakleer betreft, daar worden woorden 
opgegeven en als bepaling zegt S. „Alle diese Wörter sind 
Hauptwörter oder Substanti\re.'* Om in 't meervoud te zetten, 
doet de leeraar afgaan op het gehoor en beveelt aan, lijsten 
op te maken. Voor het werkwoord geeft hij toonbeelden van 
zwakke en sterke werkwoorden. De voorzetsels worden onder- 
streept en aldus worden hunne gevallen waargenomen. Oefe- 
ningen worden aangeprezen als Leopold's Sprachlere (Uebungen) 
en Van Rijn het ook doen. Er wordt ook eene lijst medegedeeld 
van dubbelslachtigen, verder van homoniemen en germanismen. 
Dit uitstekend boek, dat drie honderd zes en twintig bladzijden 
druk beslaat, kan dus dienen als leiddraad; tot in de 3e 
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inbegrepen, kan als leesboek Buschmann (Ie deel) naast Poiry 
worden benuttigd. 

In de 2e Von Kleist : Michael Kohlhaas ; Goethe : Wahr- 
heit und Dichtung. Der Kleine Schriftleser (Handelsbrieven), 
ook in 4e en 8e, van tijd tot tijd, bij wijze van dictaten en 
samenvattingen. 

In de Ie Wilhelm Teil en Maria Stuart van Schiller, 
Egmont van Goethe. 

Der Abfall der Niederlande van Schiller. Voordrachten 
over Duitsche Letterkunde, naar Egelhaaf. 

Inlichtingen over de munten moeten worden gegeven, 
kaarten van Duitschland, een plan van Berlgn en Weenen, 
Baedekers van de verschillende streken van Duitschland, 
moeten ten dienste zgn van leeraar en leerling. 

Hoe zeer het onderwijs van het Engelsch vergelijkend 
kan zijn met het Nederlandsch, maakt men best op uit de 
twee deelen over taal- en letterstudie door W. de Hoog in het 
licht gezonden. ^) Deze studiën omvatten in het eerste deel 
verscheidene hoofdstukken als: Franciscus Junius; de Engel- 
sche Philologie en de Nederlandsche taaistudie; het Angel- 
saksisch en Oudnederlandsch ; de verwantschap tusschen de 
Nederlandsche en de Engelsche taal; de Middelnederlandsche 
en Middelengelsche Letterkunde ; Middelnederlandsch en Middel- 
engelsch, die dienstbaar zijn voor studenten aan eene hoogeschool. 
Het hoofdstuk over de verwantschap tusschen deNederland- 
sche en de Engelsche taal, kan evenwel, bij gelegenheid, 
worden benuttigd. Maar wat aan leeraar en leerling van meer 
rechtstreeksch nut zal wezen, dat is het IXe en Xe hoofdstuk 
getiteld: „Nederlandsche woorden in de Engelsche taal* 
(251 — 189) en „Engelsche woorden in het Nederlandsch" 
(189—204). Dit eerste deel recenseerend zegde ik^) op het 
einde mijner beoordeeling : ,Deze taalkundige en aesthetische 
studie, waarvan het 2e deel met belangstelling moet worden 
te gemoet gezien, zal eens te meer doen begrijpen, hoe nood- 



^) Stadiën over de Nederlandscbe en Engelsche taal en letterkunde 
en haar wederzgdschen invloed door W. de Hoog, leeraar aan de R. H. B. 
School te Aseen, Dordrecht, J. P. Revers, 1902, Deel II, 1903. 

^) Tijdschrift van het Willemsfonds, jaargang 1903. 
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zakelgk en heilzaam het is voor den Vlaming bij het bestu- 
deeren der Engelsche taal, die met behulp der rechtstreeksche 
leerwijze wordt gedoceerd, ook van tijd tot tgd de aandacht 
der leerlingen te vestigen op de nauwe betrekkingen van 
ïlngelsch en Nederlandsch, die voor de twee derden één zijn 
van oorsprong en bedding/ 

Tot in de 3e, inbegrepen, zal dus de leeraar zich van de 
rechtstreeksche methode bedienen; daarom dient hij zich van 
zijne taak te kwijten met behulp der volgende leermiddelen, 
waarrond zich dan de stof komt winden op aanschouwelijke 
manier : Hoelzel's Wandbilder für den Anschauungsunterricht. 
Bowen and Schnell : The Dwelling. 

Bowen and Schnell: A view of London. Towers Clark: 
City, Forest; Mountain Range, Farm Yard. 

Massè, Gewichte und Münzen (Deutsche, österreischiche 
schweiz., franz., belg., englische und Nord-Amerikaansche bear- 
beitet, von Dr. H. Jansen, Preis, elegant gebunden, 6 Mark 
(Langenscheidtsche Yerlagbuchhandlung). 

De les van Engelsch en die van Duitsch zou ook best 
in eene klas gegeven worden, waar anders natuurkunde, 
geschiedenis en aardrijkskunde worden gedoceerd. Den leeraar 
moet anders de doos „LeQons de Choses'* ter zijde staan, ver- 
der behoort hij te beschikken over den Baedeker, handelend 
over Londen, Engeland, Schotland en Ierland. 

Nog andere hulpmiddelen, die moeten aangeschaft worden 
zgn : Cassel's miniature Cyclopaedia (with numerous illustra- 
tions 3 sh. 10) Stubbs, select. Charters and other lUustra- 
tions of English Constitutional History from the Earliest Times 
to the Reign of Edward I. Pr. 8 sh. 6. 

Een uurwerk. 

Een warmtemeter, een barometer. 

Een aardbol. 

De kaarten van Vidal Lablache. 

The international atlas consisting of 45 modern, 16his- 
torical and 14 maps of Classical Geography with descriptive 
letterpress on Historical Geography by W. J. Collier, L. L. D. 
en Classical Geography by L. Schmitz with copieus Indices — 
10 sh. 6. — Round London (atlas met zichten). 
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In de handen der leerlingen der lagere klasse tot op den 
drempel der 2e, mogen niets dan met platen opgeluisterde 
leesboeken worden aangetroffen. Naarmate de vorderingen 
worden waargenomen kunnen de «lUustrated Readers" van 
GoUins over de lagere leergangen worden verdeeld. Deze 
leesboeken zjjn helder gedrukt, ze zijn concentrisch, de voor- 
uitgang geschiedt geleidelijk, en de prijs verschilt van 6 d. 
tot 1 sh. 9. 

De spraakleer worde afgeleid uit de leesles, de systema- 
tische spraakleer bestaat overigens enkel uit 5 hoofdstukken 
(uit spraakleer, meervoudsvorming, trappen van vergelijking, 
het voornaamwoord, het werkwoord), die naar Stoffel kan 
worden uiteengezet, nadat men eerst de voorbeelden heeft op 
het zwarte bord geschreven. Handelsbrieven moeten reeds in 
de 3e worden gedicteerd. In de 26 gebruike men Herrig^s 
.British Classical Authors", Enoch Arden of Christmas Carol 
van Dickens ; Johnston's manuscript Letters. 

In de Ie sta een treurspel van Shakespeare op het 
programma, bg voorkeur Macbeth, Julius Caesar of King 
Lear (Oxfordsche uitgave van Clarendon.) Als proza : Emer- 
son's Representative Men, Macaulay's Essays (Lord Clive, 
Warren Hastings, Nederlandsche uitgave door Van der Voort) ; 
Escott: England its people, art, polity and pursuits. Ziehier 
nu een voorbeeld van les in het laatste kwartaal te geven 
van het eerste, laagste, leerjaar: 

Leesles. 

Honesty is the best Policy O- 

I. A woodman (or wood cutter) was felling (or: cutting 
down) a tree on the bank of a.river, and by accident (or : 
accidentally, by chance) let his axe slip (or : fall, drop) out 
of his hand, and it sank into the deep water. He sat down 
and began to grieve over his loss. 



') Zie handboek van Schmidt. Verg. ook Johan Eesler .Gonversa* 
tional Coorse' waarvan de leerwijze zeer geleidelgk is. Telkens staat hier 
in verkeerde richting eene lijst nieuwe woorden. Zonder platen, slait zich 
derhalve eerder aan bij Berlitz, 8e nitg. 
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n. Mercury, the messenger of the gods, taking pity on 
the man, came and dived for the axe. But he brought up a 
golden one. Showing it to the man, he asked if that was 
his axe. The woodman said : »No/ Mercury dived again. This 
time he brought up a silver one. He then asked the man if 
that was the right one. A second 4ime, the woodcutter said. 
,No." Mercury dived a third time and came up with the lost 
axe at lasf „That surely is not yours „said he" ; „yes". 

Nadat deze les gelezen is geworden door den leeraar en 
nagelezen door sporadisch aangeduide leerlingen, kunnen de 
volgende vragen worden gesteld: 1. What was the woodman 
doing? 2. What did he feil? 3. Where was the tree? 4. What 
happened? 5. What did the woodman do after having lost 
his axe?. 6. Who took pity on the man? 7. What did Mercury 
do? 8) What did he dive for? 9. What axe didhebringup? 
10. Did the woodman say it was his axe? 11. What axe did 
Mercury bring up the second time? 12. What axe did he 
bring up after having dived the 2d time? 13. What did the 
woodcutter say, on seeing the lost axe? 14. What did 
Mercury do? 15, Why did he make the man a present of the 
other two axes? 

Nadat deze vragen zijn gesteld geworden, kunnen zg 
vervolgens op het zwarte bord geschreven worden, waarvan 
de leerlingen dan aanteekening nemen; de schriftelijke beant- 
woording wordt dan de huistaak. 

Op dezelfde wijze, kunnen in de 2e en in de Ie samen- 
vattingen van tooneelen en bedrijven, worden gevorderd, korte 
inhouden uit Escott's „Engeland" enz. Daarenboven kan een 
vers uit Shakespeare aanleiding geven tot eene mondelinge 
betwisting, waarover dan onder den vorm eener verhandeling 
kan worden verslag gemaakt. 

Bij het behandelen der lettergeschiedenis *), zal de leeraar 



*) In Noord-Nederland werden enkele goede schooluitgaven bezorgd. 
Vermelden wij: The LibraryofEnglishLiterature (W. R. 
B. S h e r i d a n, The Rivals, A comedy with explanatory notes and 
remarks for the use of Students of the English Language by J. H. van 
der Voort, Teacher at the H. B. S. and Progymnasiom Gouda ƒ 50. — 
No. 2. H. J. Byron, Our Boys, An Original Modern Comedy, With expla- 
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met voordeel het 2e deel van W. de Hoog's studiën raad- 
plegen. Elk der hoofdstukken kan aanleiding geven tot •eene 
voordracht, die weer als thema kan dienen van een opstel. 
De leeraar moet echter in de vreemde taal spreken. Maar 
welke mooie punten kunnen niet in verhandelingen worden 
besproken, als daar zgn in De Hoog: 

I. Nederland in de vgftiende eeuw. Toestand der taal 
en letterkunde. William Caxton. Die Historie van Reynaert 
die Vos. Reynard the Fos. De Redergkers. Engeland in de 
15e eeuw. De Engelsche taal en letterkunde in dien tgd. 
Elckerlyc-Everyman 1400—1500. 

II. De Renaissance, Erasmus, Hadrianus Junius, Toe- 
stand der Nederlandsche Letterkunde in de 16e eeuw. Jan 
van Doesborgh— Laurant Andrewna. Mary of Nimwegen. How- 
ledlass. The Parson of Kalemborowe. Van den Thien Esels. 
De Hervorming. William Tyndale. De Engelsche literatuur 
in de 16e eeuw. Jonker Jan van der Noot en Edmund Spenser. 
Marnix's Beehive en de Bienkorf. Thomas Churchyard. George 
Gascoigne. Ben Johnson. Jan Huygen van Linschoten. Gerrit 
de Veer. De Pelgrimvaders (1500—1600). 

UI. Betrekkingen tusschen ons land en Groot-Brittanje. 
The Tragedy of Sir John van Oldenbarneveldt. Toestand der 
Engelsche en Nederlandsche literatuur in de eerste helft der 
17e eeuw. De Engelsche komedianten. Rodenburg. Sir Philip 
Sidney. Hooft's Granida en Sidney's Arcadia. William Shakes- 
peare. Starter, Huygens en Donne, Westerbaen (1600— 1650). 

IV. Betrekkingen tusschen ons land en Groot-Brittanje. 
John Locke. De Nederlandsche en Engelsche literatuur in de 
2e helft der 17e eeuw. John Bunyan, Milton en Vondel, Jan 
Vos en het Romantisch Drama (1650—1700). 



matory notes and remarks for the use of Students of the English Lan- 
guage by I. H. van der Voort etc. No. 3. The Lady of Lyons or Love 
and Pride, A play in five Acts, by Lord Lytton, with explanatory notes 
etc. Verder: Lord Clive door Macaulay en Wairen Hastings, idem. 
A Series ofLiterary Jewels: Juhn Eeats : The Ëve of St. Agnes 
f 0,45. Beatrice Harraden : Ships that pass in the Night f 0,90. Thomas 
Moore: Paradise and the Peri ƒ0,60. Florence Montgomery, Misunderstood 
f 1,10. Thomas Gray : Elegy written in a Country Churchyard (0,35) : — 
Purmerend . 
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Y. De maatschappelijke toestand in England bg den aan- 
vang der 18e eeuw. Godsdienst en wgsbegeerte. De deisten. 
De Engelsche literatuur in die dagen. Vertaalde Engelsche 
tooneelstukken. Fielding en Goldsmith te Leiden. De Neder- 
landsche letterkunde in de 18e eeuw. Addison's Spectator, 
en Justus van Effen. James Thomson's Seasons. Young's 
Night Thoughts, Macpherson's Ossian. Percy's Reliques en 
Bilderdijk's Balladen. Samuel Richardson en de romans van 
Wolff en Deken (1700-1800). 

VI. De 19e eeuw toestanden. Elliot. E. B. Browning. 
Th. Hood. De Chartisten. Wilberforce. Cobden. De Britsche 
handel en nijverheid. Nederland sedert het begin der 19e eeuw. 
The English Literary Society te Amsterdam. Staring, Tollens. 
Bogaers. De Engelsche Romantiek. Sir Walter Scott en Mr. 
Jacob van Lennep. Historische romans. Lord Byron en de 
Zwarte Tijd van Beets. Potgieter. Lindo. De Gedichten van 
den Schoolmeester. Vertalingen uit het Èngelsch. De nieuwe 
Gids en Shelley en Keats. Invloed der Nederlandsche lite- 
ratuur op de Engelsche Letterkunde. Groot-Brittanje en 
Nederland. 

Deze vergelijkingen dienen, zooals we reeds zegden, in 
't Èngelsch te worden gedaan ; daar er vergelijking is, wordt 
toch een minimum van tusschenkomst aan de moedertaal 
verleend, in de aanhalingen althans. 

Niet alle opvoedkundigen zijn overigens de rechtstreek- 
sche methode toegedaan ; aldus de h.h. Hoffmann en Scharff 
b.v. niet. 

De heer Mélon, secretaris van de opvoedkundige afdee- 
iing van de ^Société des sciences Philologiques" ^) had den 
lof gemaakt van de rechtstreeksche methode ; hierop ant- 
woordde de heer Hoogleeraar Hoffmann, professor in depae- 
dagogie aan de hoogeschoól te Gent, door heer Mélon zgn 
dank te betuigen voor zjjn zaakrijk vertoog nopens de voor- 
deden der rechtstreeksche methode; nochtans dacht hy, dat 
de heer Mélon, zijns inziens, de nadeelen der onrechtstreeksche 
methode had overdreven. Het is waar, zegde Prof. Hoffmann, 



') Zie het jaarboek van 1900. 
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dat de vereeniging gemakkelijker geschiedt tusschen het woord 
en het voorwerp, zonder den overgang langs de moedertaal, 
maar langs een anderen kant wordt ook het voordeel over- 
dreven verbonden aan het vermijden van de verwarring der 
talen, vermits hg, die reeds eene taal geleerd heeft, er 
natuurlijk toe genoopt wordt, het vreemde idioma door zgne 
moedertaal te verklaren, zooals de barbarismen en de overige 
uitdrukkingen bewgzen bg degenen, die eene vreemde taal 
zelfs rechtstreeks hebben geleerd. Daar de heer Mélon wel 
zekere gematigdheid aan den dag legde bg het willen toe- 
passen der rechtstreeksche leerwijze, waren eindelgk de h.h. 
Hoffmann en Mélon het nagenoeg eens. 

Indien overigens voor de vreemde talen deze rechtstreek- 
sche leerwijze werd bestreden door den heer Hoogleeraar 
Hoffmann, dan was het, omdat de rechtstreeksche methode 
schgnt weg te wisschen al hetgeen het kind reeds van zijne 
moeder en van zgn onderwijzer heeft geleerd O» Dit is ook 
de meening van den heer Scharff, die in 't congres van 1901 
aantoonde — wat overigens niet kan weerlegd worden — 
dat het denkbeeld bij een wezen van tien tot twaalf jaren 
reeds door een woord is vervangen in den geest, en dat dit 
woord een denkbeeld verzinnelijkt. 

Een ander leeraar van Engelsch, de heer Jan Wanngn, 
Secretaris van den „English Club" te Gent®) heeft het ook 
aan den stok gehad met den heer Gustaaf Segers, lid der 
koninkl. Ylaamsche Academie. De vrees van den heer Segers 
was blgkbaar, dat het aantal lesuren bij middel der recht- 
streeksche methode onderwezen, een verlies zou uitmaken 
voor het Nederlandsch als voertaal. Met ons stelsel, al de 
vakken in 't Nederlandsch te geven en de moderne talen 
door zich zelf, mits ook van tijd tot tijd een kontroleerend 
thema uit de moedertaal, bestaat er geen waarschijnlijkheid 
meer, dat onze taal er zou onder lijden. 



^) Zie ,aDDuaire de la société des sciences Philologiques et Histo- 
riqaes, 1902. 

') Voor en tegen de voorstellingsmethode, beginselen en praktische 
toepassing van het stelsel, Jan Boachery, Antwerpen 1897. 
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Het onderwgs van het Fransch wordt in onze gestichten 
van middelbaar onder wgs op zeer bevredigende wijze gedoceerd. 
De spreekoefening staat op den voorgrond. Het lezen wordt 
aangemoedigd door het feit, dat de leerlingen-bibliotheken 
goed voorzien zjjn van leesboeken. Een exemplaar van ieder 
belangrijk Fransch werk prijkt in de bibliotheek van iedere 
klas, terwijl de werken van Hooft, Vondel, Bilderdijk er niet 
te vinden zijn. Men treft in die boekenkasten dus één goed 
Nederlandsch werk tegenover vier exemplaren van 't zelfde 
Fransch gewrocht. Daar schitteren de werken van Couperus, 
Vosmaer en Streuvels door hunne afwezigheid, terwijl men in 
iedere klas als leerling, zonder moeite de dramatische 
geschiedenis van den neus van Cyrano de Bergerac kan bemach- 
tigen als huislectuur. Niet, dat wij het Fransch willen schrap- 
pen, we gunnen er in ons algemeen leerplan een voldoend 
uren aantal aan ; als voertaal moet het Fransch echter weldra 
in Vlaanderen hebben geleefd. De aanstaande vervlaamsching 
der Gentsche Hoogeschool verplicht den Staat tot het nemen 
van dien maatregel. Door den verbeteringsraad werd gezorgd, 
dat goede uitslagen, voor het Fransch werden bereikt ; en dit 
kan, indien de leeraar den raad volgt van den heer Ferdinand 
Loise gegeven over stgl in zijn „l'Art d'Ecrire. ^) Première 
partie: Des Moyens Généraux de se former a Tart d'écrire. 
Deuxième partie: des moyens ou procédés particuliers pour 
assurer les progrès de la redaction fran^aise. ^ Zooals S. heel 
juist zegt, mag de vrijheid van de keuze van 't onderwerp 
aan den leerling niet overgelaten worden. Niets belet inder- 
daad, dat de leeraar het onderwerp bespreke, het plan 'aflgne 
en helpe uitwerken; hij moet eene week geven voor den 
gedachtengang en eene voor de uitwerking der denkbeelden. 
We zouden er niets tegen hebben, dat zoowel voor wedstrijden 
als voor schooltaken er meer dan één onderwerp worde aan- 
geduid. We zouden ook in de 7e en de 6e geen stelselmatige 
spraakleer onderwijzen en den leerling liever oefeningen laten 
maken, naar van HoUebeke en Merten, in wier spraakleer hij 



') Bruxelles Alfred Gastaigne, Librairie Editeur Bruxelles, Paris^ 
noavelle Librairie scientifique et Litteraire 14, rue de la Sorbonne. 
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2el£ de regels zou dienen op te sporen. Als voor de andere 
vakken weze het stukje beschrijvend in 7e en 6e, verhalend 
in 5e en 4e, een brief in 3e, in 2e eene beschrijving, in Ie 
eene samenvatting van een tooneelstuk afwisselend meteene 
verhandeling. Het is volstrekt noodig, de handelsbriefwisseling 
te behartigen in de twee derden, de klas, die overigens het 
best daartoe geëigend is. In Zwitserland, waar de voertaal 
het Duitsch is, leest men in de 26 klas : Tartarin de Tarasseon 
en Le Petit Chose, maar men beoefent er ook den briefstgl. 
Daar wij ietwat sterker zgn, en overigens de vorming van 
een handelsbureel ontworpen wordt voor de 3e, zouden we 
denken, dat de briefstjjl best in deze klas op het programma 
zou worden vermeld. 



d) Geschiedenis. 

In Holland en in Zwitserland, onderwijst men de geschie- 
denis met tijdstippen. Ten onzent, heeft men het eerder 
gemunt op algemeene overzichten. Daarenboven doet men in 
Holland incursies van uit de algemeene geschiedenis in de 
vaderlandsche en wederzflds. Het gebruik van lichtbeelden 
moet ook zooveel mogelijk worden aanbevolen, ten einde het 
aanschouwelijk onderwijs, dit is het begrip en het geheugen, 
te bewerken^). De economische vraagstukken worden thans 
ook op den voorgrond geplaatst ; hier worde echter alle over- 
drijving vermeden, ten opzichte der school van Lamprecht 
en Pirenne. De veldslagen zijn natuurlijk maar de uitslagen 
van in botsing komende belangen, doch ook het verschil van 
geaardheid, opvatting en natie worde niet uit het oog ver- 
loren. Voor het overige verzenden wij naar hetgeen wij zegden 
over Duitschland's onderwijs. De vorderingen op het gebied 
van het onderwgs der geschiedenis werden breedvoerig uiteen- 
gezet door Dr. Herman van der Linden^). 



') Zie hierover „Congres International de TEnseignement'. Moyen, 
bl. 222. 

') Bl 237. 

15 
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In de 6e gebruikt men thans Vermast, geschiedkundig 
album voor de aardrijkskunde ; aardrijkskunde van Europa 
(Gent van der Poorten). 

Het programma van deze klas strekt zich uit tot aan 
de kruistochten. Daar geen 7e in Holland bestaat, wordt in 
de 6e klas, het programma der 7e gezien. Het handboek 
voor de geschiedenis, dat in Holland wordt gebruikt, is dat 
van Jorissen : Overzicht der algemeene geschiedenis. De stof 
worde onder vorm van vertellingen voorgedragen, als in 
Duitschland. 

In de 5e gebruikt men in Vlaamsch België: geschied- 
kundig album door Vermast (Gent van der Poorten). — De 
middeleeuwen tot aan de hedendaagsche tijden. 

Voor de aardrijkskunde : aardrijkskunde der vreemde 
werelddeelen (Gent van der Poorten). We verkiezen het 
gebruik van zoo*n album boven dat van een stelselmatig 
handboek, omdat de leerling stof en beeld voor zich heeft, 
in voldoende mate, om er zijne denkbeelden aan vast te 
knoopen. 

In de 4e I. Vermast. Geschiedkundig album, Middeleeuwen 
(Gent van der Poorten, 1902). Vermast, Geschiedkundig 
album voor België. III. Aardrijkskunde van België (Gent van 
der Poorten). 

De 3e voorziet de studie der algemeene geschiedenis; 
voof Vlaamsch-Belgie wordt aanbevolen: 

Lodewijk Mulder: Aanleiding tot de kennis der algemeene 
geschiedenis, Ie deel, Wolters, Groningen. 

A. Vermast: Album handboek voor Algemeene Geschie- 
denis, Aardrijkskunde, Europa (Vermast). 

In de 2e Lodewijk Mulder: Handleiding tot de kennis 
der algemeene geschiedenis, Ie en 2e deel. A. Vermast II. Aard- 
rijkskunde der vreemde werelddeelen. (Van der Poorten, Gent). 

De Ie wijst als leerstof en handboek aan: 

Lodewijk Mulder : Handleiding tot de kennis der algemeene 
geschiedenis, 2e deel hedendaagsche geschiedenis. 

Voor de geschiedenis van België bestaat geen goed zuiver 
Nederlandsch handboek. Men bediene zich van de vertaling 
van Struman door van Cugck. Voor de, Aardrijkskunde Hl. 
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Vermast. Aardrijkskunde van België, (Gent van der Poorten). 
De algemeene bemerking, die moet gemaakt worden aan- 
gaande den leergang van geschiedenis en aardrgkskunde is, 
dat de handboeken niet steeds beantwoorden aan de eischen 
der wetenschap. In dit geval, moet de leeraar een notaboekje 
voorschrijven, waarin aanteekeningen dienen gehouden te 
worden over de hoofdstukken, welke op onvoldoende wgze 
in de handboeken worden uiteengezet. Hierin zou de Ko- 
ninklijke Vlaamsche Academie zich eens te meer verdien- 
stelgk maken, door eene prijsvraag uit te schrijven vooreen 
goed handboek van Geschiedenis van België. (Een voor de 
4e en een meer uitgebreid voor de Ie of wel één handboek 
met groote en kleine letter). Voor de andere gedeelten van 
de geschiedenis, zorgt blijkbaar de heer Dr. H. van der 
Linden, wiens methode dezelfde is als die van Seignobos. 



é) Wiskunde. 

Voor de wiskunde is het programma in de Latijnsch- 
Grieksche afdeeling niet te zeer uitgebreid. Daar wij het 
Grieksch zouden afschaffen, zooals vroeger werd voorgesteld, 
zou de ingewonnen tijd kunnen besteed worden aan Engelsch, 
Duitsch, en aan het thuis bestudeeren van de veelal in de 
geesten zwevende wetten der wis-, natuur- en heelalkunde. 
In een merkwaardig artikel over het onderwijs der wiskunde 
in de oudere humaniora, zegt o. a. de heer Edgar Remy: 
«Het programma van het wiskundig onderwijs in de oudere 
humaniora moet op voldoende wijze worden uitgebreid, om 
aan de leerlingen toe te laten, zoo noodig, op nuttige wgze 
hunne onderzoekingen voort te zetten, met het oog op verdere 
studie. Dit wil echter niet zeggen, dat het programma zoo 
uitgebreid zijn moet, als in de wetenschappelgke afdeeling. 
Het onderwijs dient echter wijsgeerig en opwekkend te zgn ^).* 
Zijnerzijds, oppert de heer Arthur Mansion, leeraar aan het 



') L'enseignement de la mathématique dans la section des humanités. 
BI. 182. Revue des hamanités, décembre 1900. 
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Athenaeum te Aath : ^Men moet de leerlingen het hoofd- 
rekenen inprinten, zg moeten de bijzonderste toepassingen 
kennen van de rekenkunde ;" zooals Prof. Paul Mansion zegt, 
.heeft men ongelijk geen gebruik te maken in de lagere 
klassen van de natuurlgke meetkundige begrippen der leer- 
lingen" O» ^^ de heer Th. 6ob verklaarde ook in zgne besluiten 
op hetzelfde congres van 1901, dat voor de rekenkunde men 
tot in de 4e een groot getal vraagstukken moet geven van 
practisch nut. In de Rhetorica zou men eene herhaling moeten 
doen van de voornaamste rekenkundige bijzonderheden. De 
stelkunde behoorde in de 4e te worden aangevat, en voor de 
meetkunde zou men niet alles, enkel het bijzonderste, docee- 
ren, maar men zou de toepassingen moeten vermenigvuldigen. 
Voor de driehoeksmeetkunde, zou ook niet te ver worden 
gegaan. De handboeken zouden moeten Nederlandsch zgn, 
des te meer, daar de wiskunde een vak is, dat zich wendt 
tot het begrip, en alle omwegen dienen vermeden te worden. 
De wiskunde ten ander bevindt zich onder de vakken, die 
krachtens de taalwet van 1883 bij middel van 't Nederlandsch 
kunnen worden aangeleerd, want de wetgever heeft het 
recht, het grondbeginsel dier wet op voorziene vakken 
uit te breiden ; hg heeft de plicht, zulks te doen, daar 
de opvoedkunde thans eischt, de moderne talen door zichzelve 
te onderwijzen en dit eene vermindering uitmaakt, eene 
inkrimping van het taalrecht der Vlamingen, steunend op 
eene wet, en dit moet vermeden worden. De handboeken, 
evenals de leerwijzen in Holland zijn degelijk voor de wis- 
kunde. 

In de 6e gebruike men dus ,Wisselinck* bg het bestu- 
deeren der rekenkunde. Voor de rekenkundige vraagstukken 
dient te worden aanbevolen : Wisselinck en voor de reken- 
kundige opgaven : Woltering. 

5e. Het metriek stelsel. 

Stelkunde, Vergelgkingen van den len graad. 

Meetkunde. Evenredigheid der lijnen bij den driehoek. 



') 265 Congres internationnal de rEnseignement moyen. Braxelles 
14, 15, 16 Sept. 1901. 
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Gelijkvormigheid van drie en veelhoeken. Berekening hunner 
oppervlakte. 

4e Rekenkunde. Toepassing van de leer der evenredig- 
heid. Worteltrekking uit getallen. 

Stelkunde. Algebraïsche breuken en wortelgrootheden, 
cirkel, volgens J. Yersluys. Leerboek der vlakke meetkunde. 

3e Reken- en stelkunde. Voortzetting der wortelgroot- 
heden. Gebroken en negatieve exponenten. 

Meetkunde. Voortzetting der eigenschappen van den cirkel. 

2e. Meetkunde. 

Versluys : Leerboek der stereometrie, reken- en meet- 
kundige reeksen. De logarithmen. 

Ie. Voortzetting met enkel het hoofdzakelgke van de 
driehoeksmeetkunde. 



g) N a t u u r k u n d e. O 

In de aanvankelijke klassen, in de 7e gemeenschappelijke 
en in de 6o, dient het programma neer te komen op eene 
scherpe oefening van het waarnemingsvermogen, wat men 
^Legons de choses" noemt. Onze Noorderbroeders handelen 
op dezelfde wijze. Bij de 5e, echter komt nog geen handboek 
voor en vermeldt het programma niets anders dan » voort- 
zetting van het geleerde in de vorige klasse . . . . " Geen 
naam of titel van schrijver of boek is hier te vinden. Voor 
de 4e, is het in Holland nog slechter gesteld ; daar wordt 
zelfs geen natuurhistorie gegeven. Het algemeene ha«dboek 
van Stuy vaert, dat gebruikt wordt in de Vlaamsche Athenaea, 
is niet te misprijzen ; het is uitgebreid, degelijk en geleidelijk ; 
dit werk kan vast nog benuttigd worden in de 5e. In de 4e, 
is de dierkunde aan de dagorde ; de leiddraad van Mac Leod 
moet hier worden aangeprezen ; voor de grondbeginselen der 
plantenkunde, die ook moeten worden aangeleerd in deze 
klas, bevelen wij de flora aan van G. Staes, in plaats van 



*) Voor f) handel, zie opmerking handboeken^ en zienswijze der 
leeraars). 
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het Fransche handboek van Cogniaux, dat in vele Vlaamsche 
athenaea op het programma staat, in strijd met de taalwet 
van 1883. Het opmaken van een kruidboek is natuurlijk aan 
te prijzen, terwijl leeraar en leerling hunne gading zullen 
vinden in Dr. W. Behrens : Algemeene Botaniek, 3e druk. 
De dierkunde kan ook worden aangeleerd volgens „Het leer- 
boek der Dierkunde" bewerkt door Dr. Thoné en Dr. vau; 
de Wall, 3e druk. 

Voor de 2e, moet eene proefondervindelijke behandeling 
worden voorgeschreven van de voornaamste, binnen het bereik 
der leerlingen liggende verschijnselen op het gebied der 
natuurkunde, volgens K. Hofkamp: „De Natuurkunde voor 
de Volksschool." Eene meer wetenschappelijke behandeling 
van de eigenschappen der lichamen, de grondbeginselen der 
mechanica, de leer der zwaartekracht en de leer der warmte 
kan worden verkregen volgens Dr. D. S. Steyn-Parvé: „Leer- 
boek der natuurkunde, ** Ie stuk. De algemeene begrippen der 
Scheikunde moesten worden gedoceerd in eene behandeling 
van eenige belangrijke elementen, volgens Dr. Boeseken, 
Leerboek der Scheikunde (Groningen, Wolters). 

De Rhetorica weze voor de natuurkunde eene herhaling 
en uitbreiding van den leergang der vorige klasse, vooral 
met het oog op scheikunde en natuurkunde. 

Zooals men merkt, is het bepaald onnoodig, Fransche 
handboeken als Gannot in de handen der leerlingen te stoppen ; 
Noord-Nederland komt ons ter hulp; we beginnen overigens 
vroeger met de studie der natuurlijke wetenschappen en geene 
gaping of leemte wordt in den leergang geduld. De belang- 
rijkheid van dezen cursus is onbetwistbaar, wat er ook de 
heer Alfr. Fouillée misprijzend over denke in zijn anders 
zeer merkwaardig geschreven werk: „l'Ecole Nationale'. 
Schrijver heeft blijkbaar een ekel aan al wat de leerling kan 
zien. Dat het geleerde instituutslid het ons vergeve, maar 
wg vinden zijne zienswijze bespottelijk; de studie van het 
onzichtbare; van het wijsgeerige, past niet in het mid- 
delbaar onderwijs. Verder is het nog bespottelijker, steeds in 
naam van Latijn en Grieksch, zooals hij het ook doet, in zgn 
werk „Les Etudes Classiques et la Democratie" aandegees- 
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telijken, jezuieten en broeders aan te wrijven, wat zeker toch 
wel een kenteeken is van den modernen geest, de streving 
namelijk naar de uitbreiding van de studie der natuurkunde 
en van de nieuwere talen. Paul Bert, die zooveel heeft gedaan 
voor het wetenschappelijke onderwijs in Frankrijk is daar wel 
het sprekend bewijs van. Het is niet genoeg, over een von- 
kelenden stijl te beschikken, men moet ook de waarheid 
schrijven. ^) 

Teekenen en turnen : Zie voor 5e en 4e leergang, Ie Mid- 
delbare School; 3e zie 2e studiejaar Middelbare School; 
2e en Ie, eerste studiejaar, Middelbare School. De leerlingen 
van den 2n graad moeten zoodoende dubbel leeren, maar 
men dient ook in te zien, dat na 3e, de leerlingen der Mid- 
delbare School het werkelijke leven intreden, en niets meer 
kunnen bijleeren. De leerlingen van een Athenaeum hebben 
bijna 2 jaar voor iederen leergang; ze kunnen hem derhalve 
ook beter doorgronden. Voor teekenen en turnen, staan geen^ 
verordeningen in het leerprogramma; er zijn evenwel zekere 
verordeningen van hooger hand, welke echter nog al rekbaar 
toeschijnen. * De opzieners dicteeren hier natuurlijk de wet, 
zoodat de leeraars, gezien de afwezigheid van een eigenlijk 
programma best weten, wat hun te doen staat. 

Gebruik van Handboeken in de Wetenschappelijke 
en handelsaf deeling. 

kunnen dezelfde 
handboeken a] sin 
de andere huma- 
niora worden 



Voor 



Godsdienst 

Fransch 

Nederlandsch 

Engelsch en. Duftsch 



aangeprezen. 



Geschiedenis en Aardrijkskunde 

In de 5e in plaats van Delville's Legons d'Arithmétique 
(dernière édition), J. Versluys: Leerboek der Rekenkunde 
Ie dl. f 1.25, 2e dl. ƒ 1.50. De „Eléments de Geometrie 
(avec add et modifications par Cambier, édition de 1899) kan 



*) Cf. A. Buisseret, Le programme des sciences naturelles dans les 
Athenées Royaox page 3. Revue des humanites, Juni 1901. Congres de 
TEnseignem. moyen 1880 bl. en 1901, 211. 
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heel goed worden vervangen door J. Versluys : Leerboek der 
vlakke meetkunde, dat gansch de afdeeling door kan gebruikt 
worden; Falisse et Graindorge, traite d'Algèbre élémentaire. 
Ie partie, kan best de plaats ruimen voor J. Versluys: 
Leerboek der algebra, Ie dl. ƒ 1.50. Voor de natuurkunde 
worde aanbevolen: Leerboek der Dierkunde {f 2.90) van 
Eitzema Bos en H. Bos. De handelswetenschappen worden in 
Belgische athenaea aangeleerd metMerteuf: Manuel de sciences 
commerciales en Sobry: Ir cahier (documents commerciaux). 
In Holland gebruikt men W. N. Dinger, Handleiding tot het 
beoefenen van het Boekhouden S. 3. 

Voor de 4e zijn gfeen nieuwe handboeken aan te stippen 
behalve P. F. Costerus : Beginselen der plantenkunde 4e druk, 
Amsterdam, M. M. Olivier, dat het best met de zakfloravan 
Hugo Suringar (Leeuwarden, 8e druk, ƒ 3.25), de flora van 
G. Cogniaux kan vervangen, zoo Staes niet voldoet. 

In de 3e gebruikt men voor de Logarithmen het boek 
van de Lalande ; in Holland, staat vermeld op het programma ; 
J. Versluys : gewone Logarithmen, Amsterdam, Versluys, ƒ0.30. 
Verder van denzelfde: Logarithmen en Geometrische lijnen, 
Amsterdam, Versluys, ƒ 0.75. Voor de driehoeksmeetkunde is 
in de Belgische beroepsafdeelingen in zwang, Cambier, Tri- 
gonometrie rectiligne et sphérique. Indien men nu toch dit vak 
behouden wil, dan kan men best zijn toevlucht nemen tot: 
W. H. L. Janssen van Raay : Leerboek der Vlakke Driehoeks- 
meetkunde, Haarlem, Erven Loosjes, f 1. Voor dat vak heeft 
de toonbeeldig werkzame J. Versluys bewerkt, vraagstukken 
over Driehoeksmeting, ƒ0.60. 

In de handelsklas, zelfde handboeken, behalve voor de 
driehoeksmeetkunde, welke in de handelsafdeeling niet wordt 
gedoceerd. Voor de natuurkunde, wordt in de VI. athenaea 
gebezigd : Temmerman's vertaling van het werk van Michelet ; 
de waarheid is, dat de ^/lo der leerlingen het Fransche hand- 
boek bezigen van Ganot of Fleury en Duguet : Traite de 
physique. De Hollandsche beroepsmannen der H. B. studeeren 
in Dr. H. Brongersma : Leerboek der Natuurkunde, waarvan 
de 2 eerste stukken worden gebruikt in deze klas, het 3e 
stuk in de 2e en het eerste stuk in de Ie. 
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Handelswetenschappen : zie vorige klasse. 

De 2e handelsklas wgst als nieuw werk aan voor natuur- 
lijke wetenschappen : Fleury (Chimie élémentaire) : in Noord- 
Nederland kan men het gedaan krggen met Dr. Van Erp : 
Beginselen der Chemie, Ie en 2e deel of met Dr. H. A. J. 
Meyer : Beknopt leerboek der Organische Chemie, Groningen 
ƒ 2. — . Voor de Handelswetenschappen wordt thans gebruikt 
F. Merten : Manuel de Sciences Commerciales ; Barlet histoire 
industrielle et Commerciale de la Belgique ; Dervelle, Exposé 
de Législation applicable en matière commerciale. Barlet zou 
behooren vertaald te worden of de Koninklijke Vlaamsche 
Academie de noodzakelijkheid inziende, een volledig stel 
Nederlandsche boeken te zien gebruikt worden in 't Middel- 
baar onderwijs, zou voor de ontbrekende Hollandsche, ook 
in dezen dus, eene prijsvraag kunnen uitschrijven. Dat er 
hierover geen goed HoUandsch boek bestaat zal niemand 
bevreemden, vermits het louter Belgische handelsbelangen 
geldt Behalve op Dinger (zie 3e) kan nog gewezen worden, 
om Merten te vervangen op : Het boekhouden in de praktijk, 
Memoriaal op posten voor het Onderwijs in het Boekhouden 
aan Middelbare scholen. Eindexamens der Hoogere Burger- 
scholen, verzameling der schriftelgke vragen aangelegd door 
Dr. A. Julius, voortgezet door Dr. J. D. van der Plaats, 
met supplement Utrecht, J. Bijleveld. ƒ2.15. 

Voor wiskunde staat in de Ie Beroepsklas (Wetensch. 
afd.) vermeld als nieuw handboek : De Moor. Eléments de 
Geometrie Descriptive. In de plaats daarvan kan treden, in 
voorkomend geval Dr. P. Heringa en A. L. J. Bouten : 
Beschrijvende Meetkunde, Haarlem. Erven Bohn ƒ1.10. De 
scheikunde wordt in de Ie onderwezen met behulp van 
Würtz : Traite de Chimie. Dr. H. van Erp : Beginselen der 
qualitatieve Chemische Analyse en der reeds voor de 2e ver- 
melde handboeken kunnen eervol in de plaats treden en het 
Fransche handboek verdringen. Als handboeken van Staat- 
huishoudkunde : de Laveleye : Eléments d'Economie Politique. 
Niettegenstaande onze groote bewondering voor dien edelen 
in 't Fransch schrijvenden en Vlaamschminnenden denker van 
Brugge, zouden we bij de reeds in 2e gebruikte handboeken, 
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voegen : Mr. B. D. H. Tellegen : Beginselen der Volkshuis- 
houdkunde, Groningen, Wolters, ƒ0.50 of Beginselen der 
Staathuishoudkunde door A. Feenstra, 4e druk. Gorinchem, 
J. Noorduyn ƒ1. — . Er wordt ook nog vermeld: Mr. L. de 
Hartog : Gronden der Staatsinrichting met aanhangsel, 8e druk, 
Leiden, SijthoflF ƒ 1.50, dat o. a. aan de Hoogere Burgerschool 
te Haarlem ook wordt gebruikt. 

Voor het Duitsch, schuive men de handboeken telkens 
op van twee klassen, om in de Ie beroeps- en handelsafdee- 
ling al weinig meer te doen dan lezingen in Baedeker, 
handelsbriefwisseling en alle soorten van oefeningen zich 
aansluitend bij de werkzaamheden van een handelsbureeL 
Hiernaast ga tot afwisseling de lezing van minstens één 
letterkundig werk als b.v. Goethe's Hermann und Dorothea, 
of de schooluitgave van Faust. 

Wie echter denkt, dat het Staatsbestuur deze verande- 
ringen zal invoeren, bedriegt zich deerlijk. Er is ten ander 
een groote hinderpaal, die vooral bestaat in het feit, dat de 
vrije gestichten niet de wet van 1883 naleven. De grijze 
Kamper Edw. Coremans zal misschien, alvorens het politiek 
leven te verlaten, niet eens de zegepraal zien van zijn de 
Vlaamschgezinden zoo bevredigend voorstel. Mogen de vijf- 
duizend handteekeningen, die het in den lande reeds bekleeden, 
hem aansporen, om voQt bij stuk te houden. Een land waar 
twee verschillende stelsels zouden in zwang zijn : een Vlaamsch 
Staatsonderwijs en een Fransch privaat-onderwijs ware een 
rijk, dat burgers zou kweeken, wier strekking hen tot ein- 
delijke botsing zou uitlokken ; ten ander, er moet harmonie 
zijn in alle instellingen, dus ook in 't heele middelbaar 
onderwijs. Hoe noodig, hoe dringend noodig Coremans' voor- 
stel is, blijkt uit de volgende statistiek : 

Samenvatting. 

Het Nederlandsch wordt door zichzelf onderwezen in 
zeven colleges van Vlaanderen. 

De noodwendigheid, zich van Fransch en Vlaamsch in 
dien leergang te bedienen, wordt gevoeld in 3 gestichten, 
waarvan 2 te Leuven en één te Tongeren. De stad van 
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Ambiorix wedijvert voor dat amphibism met de stad der 
katholieke hoogeschool, waar zoovele wakkere Ylaamsche 
studenten wonen, wier plicht het zou zijn, de oogen der ver- 
blinde bevolking te openen voor de waarheid. 

Het Duitsch wordt, logischer wijze, aangeleerd, in 4 
gestichten bg middel van het Nederlandsch, in 't Franschen 
in 't Vlaamsch in één, in 't Fransch, alléén in al de andere. 

Dat zoo'n feit eene schreeuwende dwaasheid, eene kolos- 
sale gekheid is, hoeft geen betoog. 

Het Engelsch wordt gedoceerd in 't Nederlandsch in 
2 scholen, in 't Fransch in al de andere. Nog erger dus! 
Aardrijkskunde en Geschiedenis worden onderwezen in 't Neder- 
landsch in één gesticht ; alléén in 't Fransch in al de andere. 
Men denkt er nog nergens aan, den leergang van natuurlijke 
wetenschappen, die daarenboven in vele privaatgestichten zeer 
gebrekkig worden bestudeerd in 't Nederlandsch aan de leer- 
lingen wijs te maken. Hier en daar wordt nog bij uitzondering 
in 't Nederlandsch eene les van Catechismus en eene parabool 
van den bijbel aan de bengel voorgehouden, die er bepaald niets 
zouden van verstaan ; vooral die lessen moeten zoo bevattelijk 
mogelijk gegeven worden, want het is reeds moeilijk voor 
eenen Christen vastgeankerd in zijn geloof, de uitleggingen der 
wonderen en mysteries in zijne moedertaal te begrijpen; hier 
en daar dus stemt men er in toe, die aanvankelijke lessen in 
de moedertaal der leerlingen te geven. — Het getal uren les 
wekelijks aan het onderwijs der Fransche en der Nederlandsche 
taak gewijd, is als volgt: gelijk getal in 2 gestichten: 

2 uren aan het Nederlandsch, tegen 3 uren aan het 
Fransch in ééne school; 

2 uren aan het Nederlandsch, tegen 4 uren aan het 
Fransch in 3 inrichtingen; 

1 uur aan het Nederlandsch, tegen 2 uren aan het 
Fransch in ééne school; 

één of 2 uren aan het Nederlandsch tegen 3 of 4 aan 
het Fransch in 2 colleges. 

Het getal punten aan het Fransch en aan het Nederlandsch 
in de prijskampen toegekend is gelijk in 5 scholen, terwijl het 
dubbel aan 't Fransch wordt toegekend in 2 inrichtingen. 
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Er worden Nederlandsche boekwerken als prijzen voor 
het Nederlandsch geschonken in één college. 

Twee Nederlandsche boekwerken tegen 3 Fransche worden 
gegeven in ééne school. 

Bijna uitsluitend Fransche boekwerken worden uitgedeeld 
in 4 privaatscholen. 

Enkel Fransche prijsboeken worden gegeven in 4 inrich- 
tingen. 

Bg de plechtigheid der prijsuitreiking komt het Neder- 
landsch in aanmerking: 

in vrij aanzienlijke mate, in 5 colleges; 

in geringe mate in 3 privaatgestichten. 

De gansche plechtigheid geschiedt in 't Fransch in al de 
andere scholen. 

De briefwisseling der schooloverheden met de ouders 
der leerlingen wordt in het Fransch gevoerd in al de gestichten, 
uitgenomen in één, waar, aan ouders, die zulks verkiezen, in 
het Nederlandsch geschreven wordt. 

De driemaandelijksche buUetijns en rekeningen zijn even- 
eens in het Fransch opgesteld in al de inrichtingen. Overal 
mag niets anders gesproken worden dan Fransch op de speel- 
plaats en de wandeling. 



En voor de meisjesscholen? 

Daar is alles Fransch, behalve in 2, waar het Fransch 
als eene vreemde taal onderwezen wordt. In 5 gestichten 
voor meisjes wordt het Nederlandsch in het Nederlandsch 
aangeleerd, in één, in 't Nederlandsch en in 't Fransch. 

Al de andere vakken worden in al die scholen uitsluitend 
in 't Fransch gedoceerd. 

Wekelijks worden 3 uren aan het Nederlandsch, tegen 
2 aan het Fransch in 2 scholen, de eene te Brugge, de andere 
te Wacken, besteed; in één ander gesticht te Brugge, is die 
verhouding omgekeerd, terwijl in 2 andere inrichtingen, te 
Hei-kruis en te Bilsen de leerlingen zich met 2 uren Neder- 
landsch tegen 6 uren Fransch per week, moeten tevreden 
houden. 
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In één gesticht, te Brugge, wordt aan het Nederlandsch 
de helft der punten toegekend, welke aan het Fransch in de 
prijskampen toegewezen worden. 

Bg de Jozefienen te Brugge en te Wacken staan, in dat 
opzicht, beide talen op gelgken voet. In deze laatste scholen 
wordt één Ylaamsch op 3 boekwerken als prijs gegeven ; te 
Hei-Eruis en te Bilsen, worden ook eenige Ylaamsche boek- 
werken als prijzen uitgedeeld voor een enkel niet bepaald vak. 

Het wakkere Nationaal Vlaamsch Verbond, waarvan de 
twee voorbeeldige Vlamingen Frans Reinhard, de gevierde rede- 
naar en geduchte vijand der franschelaars, en Mr. Julius 
Olerie, de algemeen hooggeachte rechtsgeleerde \j en taaie 
voorvechter onzer Vlaamsche zaak, de. hoofden en zielen zijn, 
beoordeelde als volgt dien naren, somberen toestand : » Hij is 
zeker alles behalve verblijdend of aanmoedigend. In die alge- 
meene minachting voor de moedertaal der leerlingen, welke 
eener zoo grondige studie als het vreemde Fransch onwaardig 
geacht schijnt, in die verwaarloozing van dat natuurlijk 
voertuig van elk rede-doelmatig onderwijs, ligt de ware bron 
van de bedroevende verzwakking van het nationaal gevoelen 
bij de beschaafde klassen in onze Vlaamsche gewesten. Van- 
daar bij de verschillige bestanddeelea onzer bevolking dat 
heUloos gemis aan ware gehechtheid aan eenen zelfden vader- 
grond, aan oprechte fierheid op hetzelfde roemvol verleden 
en aan hartstochtelijke nastreving van een zelfde nationaal 
ideaal, dat eene hoopvolle toekomst zou doen beantwoorden 
aan het glansrijk voorheen, gevoelens welke, aangekweekt 
en onderhouden door den eeredienst eener algemeen gevierde 
en met gretigheid gezochte en gpëmaakte letterkunde aller 
harten doen blaken bij elk volk, waarvan al de standen door 
den band eener gemeenschappelijke taal omstrengeld zijn en 
dan alléén den naam van natie verdient en kan handhaven. 
Daar ook ligt de ware oorsprong der klove, welke de hoogere 



*) Vroeger onder-voorzitter in de rechtbank van In aanleg te Gent, 
docent aan de hoogeschool te Laik, sedertdien hoogleeraar te Gent, lid 
der Eoninkl. VI. Academie. 
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van de lagere klassen ten onzent gescheiden houdt en met 
den dag nog dieper en wijder wordt, tot zedelijk nadeel der 
mindere standen, die er tot hiertoe door belemmerd werden 
in hunne verstandelijke ontwikkeling en in hunne opleiding 
op kunstnijverheid en maatschappelijk gebied, maar ook tot 
nog grooter gevaar voor de zoo gezegd richtende klassen, 
die van lieverlede hunnen invloed meer voelen verzwakken 
en zich weldra zouden kunnen teenemale machteloos bevinden 
tegenover den steeds wassenden vloed der bewuste of onbe- 
wuste aanhangers van omverwerpende leerstelsels, en die 
eindelijk door den volksstroom, die zij moesten leiden, zouden 
kunnen reddeloos weggespoeld worden onder het voortstuwen 
van menners welke, in de kennis en het gemakkelijk gebruik 
der volkstaal, hun duehtigste wapenen gevonden hebben.' 

Wy zouden niet in staat zijn, de zaken beter met haren 
naam te noemen, voegen wij er nog de verklaring bij van 
den Gentschen hoogleeraar, den kalmen, wetenschappelgk 
oordeelenden Vlaming Dr. Adolf de Ceulener, afgelegd op een 
der talrijke Vlaamsche Katholieke zitdagen — „men beweert 
dat de katholieke scholen goed zgn, ik ken er talrijke, die 
zeer veel te wenschen overlaten." 

Deze scherpe critiek van eenen alleszins bevoegden en 
belangloozen rechter zouden hunne doorluchtige eerwaardig- 
heden de bisschoppen wel doen niet te misprijzen. 

Enkele dezer beschouwingen slaan terug op de middel- 
bare scholen van den 2en graad, doch zij kunnen juist tot 
overgangsbrug dienen voor deze inrichtingen, welke wjj ten 
ander in het volgend hoofdstuk bespreken. 

Door den heer Mr. Adelfons Henderickx werd een nieuw 
onderzoek ingesteld naar den toestand van het privaat onder- 
wijs ^), met het oog op voertaal en gebruik van handboeken. 
Daaruit blijkt: 

I. Wat betreft de hoogere klassen. 

A. Worden er uitsluitend door middel van het 
Pransch onderwezen: 



^) Cf. , Goedendag", Julinummer, 1905. 
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Catechismus (uitleg) in 6 gestichten. 

Geloofsleer, ,,26 „ 

Fransche taal, „29 „ 

Duitsche taal, „5 „ 

(In 2 dezer gestichten bezigt men Duitsch in de hoog- 
ste klas). 

Engelsche taa], in 10 gestichten. 

(In 3 dezer gestichten bezigt men Engelsch in de twee 
hoogste klassen). 

Latijnsche taal, in 19 gestichten. 

Grieksche taal, ,18 „ 

Geschiedenis, ,25 „ 

Aardrijkskunde, ,25 , 

Rekenkunde, ,27 , 

Stelkunst, , 30 , 

Meetkunde, ,30 , 

Natuurlijke historie, ,22 , 

Natuurkunde, ,24 , 

Declamatie, ,3 , 

B. Worden uitsluitend door middel van het 
Nederlandsch onderwezen : 

Catechismus (tekst) in 21 gestichten. 

(uitleg) , 18 , 

Nederlandsche taal, ,26 , 

Duitsche taai, ,16 , 

(In eenige wordt uitsluitend Duitsch in de hoogere klassen 
gebruikt.) 

Engelsche taal, in 9 gestichten. 
Aardrgkskunde, , 1 gesticht. 

Natuurkunde, ,1 , 

C. Worden door middel van beide taJen (Pransch 
en Nederlandsch) aangeleerd : 

Catechismus (tekst) in 9 gestichten. 

(uitleg) ,5 , 

Geloofsleer, , 2 , 

Nederlandsche taal, , 3 , 

Fransche taal, , 1 gesticht. 



Digitized by 



Google 





— 240 — 


Daitsche taal, 


in 7 


gestichten, 


Engelscbe taal, 


, 3 


n 


Latgnsche taal, 


, 10 


n 


Griekscbe taal, 


, 12 


n 


Geschiedenis, 


. 4 


n 


Aardrgkskunde, 


. 4 


» 


Rekenkunde, 


, 3 


n 


Natuurlijke historie, 


. 1 


gesticht. 


Natuurkunde, 


, 2 


gestichten 


Declamatie, 


, 25 


9 



De eenige Ylaamsche boeken, die in de zes hoogste 
klassen gebruikt worden : De Mechelsche Catechismus — De 
Geschiedenis der VL letterkunde, (Vaneylen) -— De Duitsche 
spraakleer van Van Rijn en 't Duitsche leesboek van Van 
Rijn. Let wel op, dat we dit laatste boek, alhoewel een Duitsch 
leesboek, als Vlaamsch boek mederekenen omdat wij onder- 
stellen dat de commentaren wel in 't Nederlandsch zullen 
zijn. De boeken voor al de andere vakken zijn Fransch : 

Voor de Geloofsleer : Raison et Foi, par Valvekens. 

Letterkunde : Cours de style, par De Vos. 

Latijn : Grammaire Latine, par Janssens. 

„ Ciceron-Salluste (met Fransche commentaren) ; 
Virgilius (id.) ; Selecta (id.) ; Caesar (idem) ; Cornelins Nepos 
(idem) ; Epitome historiaa sacrae, (idem). 

Grieksch : Grammaire greque, par Janssens. 

» Demosthenes (met Fransche commentaren) ; 

Homère (idem) ; Xenephon (idem) ; Palestra (idem de Feuillet). 

Geschiedenis : Histoire nationale. — Histoire contem- 
poraire. — Histoire moderne. — Histoire du moyen-&ge. — 
Histoire romaine. — Histoire de la Grèce. — Histoire ancienne. 

Aardrgkskunde : Géographie, par Alexis L 

n n. 
. m. 

Géographie élémentaire, par Alexis. 

Rekenkunde : Cours ' élémentaire a Tusage des élèves de 
Hoogstraeten. 
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Stelkunde : Algèbre a Fusage des élèves de Hoogstraeten. 
Meetkunde : Geometrie de Blanchet. 
Natuurkunde: Physique de Langlebert. 

Nagenoeg dezelfde verhouding zal blgken te bestaan in 
al de andere gestichten, als men de tabellen wil onderzoeken. 
Wellicht is de toestand in zekere gestichten (als b.v. in 
Sint Pieterscoliege te Leuven) nog slechter. Fransch zgn de 
meeste leerboeken, Fransch dus ook en bgna uitsluitend 
Fransch al de uitleggingen, die door de leeraars gedurende 
de les worden gegeven. 

Passen wij nu dezelfde bewerking van samenvatting toe 
op de tabel waarop 't getal uren vermeld staat, die aan 
de verschillende vakken worden besteed, dan komen wg tot 
de volgende slotsom : de overgroote meerderheid der uren 
wordt gewfld aan de vakken, die door middel van 't Fransch, 
hetzij uitsluitend, hetzij hoofdzakelijk worden onderwezen, om 
de gegronde reden dat deze bijna alle hoofdvakken zijn. 

Met volle gerustheid mogen wij dus bevestigen dat het 
vrij onderwgs even verfranscht is als vgftien, twintig jaar 
geleden ; de eenige alleenstaande uitzonderingen die wjj 
opzettelijk met een vergrootglas hebben beschouwd veran- 
deren den algemeenen toestand niet. 

Eene opmerking nog, die niet mag wegblijven. Over de 
gestichten van Brussel en omgeving (S. Louis en S. Boniface 
Eisene), Gent, Sinte Barbera collegie, Jesuieten) bezitten wg 
geene inlichtingen. Naar ons verzekerd werd, is het daar 
nog droeviger gesteld. Anderzijds kunnen wij waarnemen dat 
de gestichten die in steden zijn gevestigd (Leuven, Mechelen, 
Hasselt) het meest verfranscht zijn. 

Nochtans doet de noodzakelijkheid van een Vlaamsch 
Middelbaar onderwijs zich daar het scherpst gevoelen ; de 
jongelingen der gegoede klassen die daar hunne studiën doen, 
dienden meer dan die der kleinere colleges, zooals Geel, 
Aarschot, Peer, enz., welke doorgaans volksjongens zijn en 
.thuis Vlaamsch leerden, in de gelegenheid gesteld de volks- 
taal te leeren, om in staat te zijn later hunne maatschap- 
pelijke plichten te volbrengen. 

16 
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Wat voorgaat, betreft enkel de humanioraklassen. In 't 
meerendeel der gestichten (er zijn ook uitzonderingen) is de 
toestand beter in de voorbereidende afdeelingen. Niets natuur- 
lijker: de meeste leerlingen van de lagere klassen zgn 
Vlaamsche burgerkinderen, die nooit thuis één woord Fransch 
hoorden ; onmogelgk hun reeds van de eerste lessen af alles 
uitsluitend in 't Fransch aan te leeren. Toch bewgst een 
onderzoek der hooger medegedeelde tabellen dat men voor- 
namelijk de studie van het Fransch op 't oog heeft in de 
lagere afdeelingen, dit juist met het doel de leerlingen der 
«section fran^aise", zooals men het heet, op de hoogte te 
brengen om de in het Fransch onderwezene humaniora te 
volgen. 

Na dat alles is het niet te verwonderen dat de geest 
van heel ons vrij onderwijs Fransch is en dat deNederland- 
sche taal als een ondergeschikt bgvak wordt beschouwd. 

Zou de tgd nog niet gekomen zijn, om in het vrij middelb. 
onderwijs den geest der taalwet van 1883 toe te passen, in 
afwachting, dat men ook voor de andere vakken, uit eerbied 
voor de eindelijk bekende Nederlandsche schoolliteratuur, 
dien vreemden rommel, zooals hg waait en draait, opvouwe 
en terugsture naar .... Hoogstraeten ? ! ? ! 
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Wie eene lagere middelbare school heeft bezocht, zal 
zich herinneren, hoe die inrichting den indruk op hem maakte 
van eene wezenlijke broeikas. Oelukkiglijk, is in den toestand 
ietwat verandering gekomen, sedert de invoering van het 
nieuwe programma. Doch men heeft schoon nieuwe leerstof 
voor te stellen, dezelve te willen laten doorspelen met een 
straal van dichterlijkheid, de sleur van vijf en zestig jaren 
wordt zoo maar niet in eens weggekeerd. Hoe vaak gebeurt 
het volgende niet, in eene middelbare school : 

De leeraar komt binnen, zet zich neer achter zijn lesse- 
naar, om er niet meer van achter te komen, gedurende het 
gansche uur! Hij richt een onderzoekenden blik in de klas 
en roept den naam af van een leerling, die de les van den 
dag moet opzeggen. Dit schouwspel moet niet beknibbeld 
worden, als het eene les van geheugen geldt, maar hoe dik- 
wijls doet zich het geval niet voor, dat de leeraar eischt, 
de les van spraakleer naar van HoUebeke en Merten op te 
zeggen, zonder een voegwoord te vergeten, net zooals zij in 
het handboek voorkomt. De les is dan ook niet uitgelegd 
geworden, als 't behoorde. Op 't laatste «knipken*' had de 
leeraar aangeduid zulk en zulk een paragraaf te leeren voor 
de volgende maal en zoo geschiedt het, dat de leerlingen 
die les opzeggen in den leergang, net als goed afgerichte 
papegaaien. Dit van buiten leeren is gek. Maar ge zult me 
antwoorden : hoe wilt ge dan die regels doen onthouden ? 
Welnu, ik zou den leerling een paar voorbeelden in zijn 
schrijfboek doen aanteekenen en hem den regel zelf doen 
zoeken, doen vinden. Verder zou ik zoo weinig mogelijk 
regels geven, maar dezelve afleiden uit de leesles en dit wel 
voor a 1 de vakken. Gaarne geef ik toe, dat eene Ylaamsche 
viertaling in dezen de beteekenis zou geven, maar het is 
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mogelijk bg middel van het bekende Fransch naar het onbe- 
kende Fransch te gaan, zonder te moeten den leerling wennen 
te denken in zijn moedertaal, als hij eene vreemde taal spreekt 
of schrijft. Er is dus mangel aan degelgke verklaring en dit 
bestaat niet alleen voor 't Fransch maar ook voor 't Duitsch 
en 't Engelsch, doch vooral voor 't Fransch. Vele leeraars 
doen de leerlingen heele bergen nota's op elkaar stapelen, 
het wordt dan alzoo een baaierd, waar geen licht in gloort. 
De leerling mag geen enkelen zin neerschreven of deze moet 
zich bewegen in den kreits van zijne kundigheden. De opstellen 
lijden natuurlgk onder het droog theoriseeren, daarvan wil 
volstrekt de nieuwe methode niet hooren. Zij verwerpt ten 
stelligste het gebrek, dat zich als een vergiftigde zwam vast- 
hechtte aan ons vroeger onderwijs, maar zg wil ook van geen 
roenschen, die zich belachelgk voordoen bij het spreken eener 
vreemde taal ; geen papegaaien dus, maar ook geen stotteraars ! 
dit is hare leus. 

Het onderwijs der moedertaal moet in de middelbare 
school een afgerond geheel uitmaken. De leerling moet bij het 
verlaten der middelbare school evenals voor de andere vakken 
een algemeen denkbeeld hebben van de letterkunde zgns 
volks ; zonder zoo diep in te dringen, zal dus de leeraar een 
overzienden blik doen werpen, hierom moet hg de vaardigheid 
om een goed stuk proza of een gewoon gedicht te beoor- 
deelen, afzonderlijk, niet misprijzen. 

De taak van den leeraar in Nederlandsch, Engelsch en 
Duitsch, is dikwijls in dezelfde handen; zelfs wordt het 
Fransch niet zelden door denzelfden titularis gedoceerd. Dit 
is niet alleen bevorderlgk voor de tucht, maar ook voor de 
kennis der leerlingen. Maar juist daarom, oefent zulk een 
professor oneindig veel invloed op geest en hart, op taalgevoel 
oordeel, letterkundige en wetenschappelijke knapheid. Wan- 
neer de leerling de middelbare school verlaat, mag de leeraar 
zeggen: zie, dat is mijn werk, ik heb dien oogst aan me 
zelven te danken. 

In de letterkundige vakken, zal de leeraar trachten, de 
leerlingen keurig te doen lezen en spreken. Hieromtrent zal 
hij goede wenken vinden voor het Fransch in het uitstekende 
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werk »La Prononciation Frangaise" van P. Monet; in de 
Nederlandsche werken vanKesler^): » Leer der Nederlandsche 
spraakgeluiden", en in Sweet's ^Elementarbueh des gespro- 
chenen Englisch*. De goede wenken daar opgedaan, moet hg 
nu op bevattelgke wijze weten toe te passen, telkens als het 
geval zich voordoet, zonder algemeene regels te geven. Hg 
zal een e keurige taal spreken op den leeraarstoel, op de 
speelplaats, onder collega's en zelfs in zijne bgeenkomsten, 
van welken aard ook. 

De schrijversgaven zal hy vooral doen ontwaken bg zgne 
leerlingen door het aanprijzen van goede lezingen, het leeren 
opmaken van een degelijk plan voor ieder opstel, het louteren 
van het gevoel des leerlings, het wekken van zgn geestdrift 
voor wat grootsch is, het doen instemmen met wat goed is, 
het doen verdedigen wat waar is. De stijl echter is iets, dat 
men moeilijk aanleert. Er moet een sluimerend schrijverstalent 
huizen bij den leerling, zoo de leeraar wil tot een wezenlijk 
emstigen uitslag komen. De professor kan iets doen : schaven 
en polijsten, waarschuwen tegen oneigen uitdrukkingen, oorlog 
voeren tegen al wat de talen verknoeit en doet ontaarden. 
Om echter de leerlingen te doen vorderingen maken in het 
schrgven, moet de taal goed worden onderwezen; de voor- 
beelden van stijl moeten op keurige wijze worden geko;5en; 
de stukken van geheugen moeten uitmunten door eenvoud, 
helderheid, heerlijkheid en warmte. De leeraar heeft alras 
het gestel en den aard des leerlings gewaardeerd; is de 
jongen koel als een der koele meren des doods van F. van 
Eeden, dan zal hij hem aanraden schilderachtige schrijvers te 
lezen als Hofdijk, Chateaubriand, Wazenaar; moet de leerling 
worden gekortwiekt, zgn geestdrift getemperd, dan zal hij 
hem aanraden tot oefening van zijn geduld, den Max 
Have]aar van Multatuli door te bijten, wat een karweitje is 
van belang voor een beginneling. De leeraar zal er ook de 
hand aan houden, dat de stgloefeningen goed gemaakt worden, 
hg zelf zal ze in klas helpen voorbereiden en ze bespreken; 
hij zal zgne onderwerpen goed kiezen, zal ze op verlokkende 



') Met M. Josson. 
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wijze weten voor te stellen^ de belangstelling van den leerling 
opwekken en prikkelen, door de ontleding van schoone stukjes, 
aantoonen, hoe men een onderwerp aanvangt, uitwerkt en 
voltooit. De werken moeten ook goed verbeterd worden, 
woorden van aanmoediging en lof worden uitgesproken ; voor- 
beelden van opstellen zullen in de klas worden voorgedragen 
en den naijver worden aangevuurd *). 

Ook in de andere vakken als de rekenkunde, mag het 
geheugen maar eene tweede rol spelen; de leerling behoort 
te redeneeren, en dit is ook waar voor de geschiedenis en 
de natuurlijke wetenschappen; in de aardrijkskunde, kan het 
geheugen eene tweede rol spelen, indien men zijne toevlucht 
neemt tot kaarten en lichtbeelden. 

We zullen verderhetprogramma, vak voor vak bespreken, 
al hebben we niet heel veel meer bij te voegen. Wat we 
zeggen berust op de heerschende gedachten in den vreemde, 
die we aan eigen toestanden aanpassen. 

Voor de moedertaal, behoort echter nog te worden aan- 
gedrongen, alsook op het gebied der moderne talen. Eerst 
nog eene dubbele opmerking: waarom geschiedt de voorbe- 
reiding ter middelbare school, in door den band zeer ver- 
franschte „sections préparatoires"? Waarom wordt hier het 
stelael der lagere school niet gevolgd, aangeprezen door 
Temmerman en Van Heuverswijn in hunne bekroonde ver- 
handelingen ? Waarom dus in die voorbereidende klassen niet 
het Nederlandsch aangenomen als voertaal, met een paar uren 
Fransche spreekoefeningen in het voorlaatste en een viertal 
uren in de hoogste voorbereidende klas? Waarom worden 
er verder naar geene middelen uitgezien, om wanneer de 
leerling den hoogsten leergang (3e studiejaar) heeft voleindigd, 
hem toe te laten tot de 5e beroepsklas, wat niet altgd zeer 
gemakkelijk gaat? In hoofdzaak zouden dus de programma's 
van 3e en 4e moeten heelemaal worden in overeenstemming 
gebracht, terwijl toch de middelbare studiën van den tweeden 
graad een geheel zouden dienen te vormen. 

Nu nog een woord dus over den leeraar van Nederlandsch. 



*) Ferdinand Loise, L'Art d'Ecrire, 1886. 
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Hoe zal hij te werk gaan? Hij zal o. i. best concentrische 
leergangen geven. Een stuk kan worden van buiten bekeken 
en verteld ; ten tweede kan het oppervlakkig worden ontleed ; 
verder kan het worden grondig doorzocht zonder het juist 
uit zgn voegen en verband te rukken en uit te pluizen in 
de kleinste omstandigheden. Nemen wg b.v. het stuk «De 
Kapitein en zgne Moeder" van K. L. Ledeganck. In het eerste 
studiejaar kan men het stuk goed leeren lezen en dan van 
buiten doen leeren, na de moeilgkste uitdrukkingen aan- 
schouwelijk te hebben opgeklaard; in het tweede studiejaar, 
kan men de verdeeling doen van het stuk op meer stelsel- 
matige wgze en de aandacht vestigen op de teekenachtige 
plaatsen, wel doen zien, dat het een tafereel is overstraald 
met eene tint van dichterlijk gevoel ; in het derde studiejaar, 
zal men de letterkundige bronnen laten kennen : Schetsen- 
boeken van Max Rooses, levensbeschrijving, feestnummer van 
Neerlandia, biographie van Mr. L. Willems, Briefwisseling 
Ledeganck. — Blieck (Vlaamsche Kunstbode) ^) ; in het eerste 
studiejaar kan men er spraakkundige bgzonderheden over 
geven, in het tweede zal men meer letter- en taalkundig 
zijn, in het derde, weze men meer aandachtig op stijl, wijs- 
geerige gedachten, kleur en beelden, in alle drie, kan men 
er een verhaal van doen maken in proza, waaraan men tel- 
kens hoogere eischen stellen zal. 

Of nu eene middelbare school goed aan haar doel beant- 
woordt, kan de lezer zelf opmaken uit onderstaand opstel 
gemaakt door een goeden oud-leerling eener Vlaamsche mid- 
delbare school. 

Indruk van een Student over het Middelbaar Onderwijs 
van den 2en Graad. 

Het onderwijs is wel een schoone instelling, die de grond- 



') Aanbevelenswaardig: , Geschiedenis der VI. Lett. sedert 1830 door 
Th. Goopman en hoogl. M. Scharpé* ; voorziet in de leemten aange- 
troffen in Jonckbloet en Ten Brink. Evenals Ten Brink is het met platen 
opgeluisterd. Verschijnt in afl. Ned. Boekhandel. 
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slag is geworden van de menschelijke beschaving. Zonder 
onderwijs geen achting meer in deze wereld. De onwetende 
wordt nergens meer verdraagt (!), uit alle kringen wordt hij 
verstoeten. Het is de oorsprong onzer algemeene welvaart 
en de eenigheid der menschen, 't is de bron waaruit al ons 
geluk, al onze genoegens voortvloeien. Het heeft de ruwe, 
verstompte geesten onzer voorouders vervangen door de 
beschaafde en fijne geesten van het hedendaagsche volk. Voor 
hen was geene vrgheid, maar willekeurige dwingeland^ der 
vorsten. 

En al dit geluk, al dezen (!) voorspoed vloeit grootelijks 
voort uit het onderwijs, dat reeds zulk eenen hoogen vooruit- 
gang heeft gedaan, en nog steeds verbetert. Yoomamelijk in 
ons vaderland is het goed ingericht en zeer verspreid. Elk 
dorp heeft thans zgne school, door bekwame meesters bestuurd, 
waar de jeugd zijnen geest kan ontwikkelen, zoo niet om zich 
door zijne geleerdheid te onderscheiden, dan toch om als 
fatsoenlijk mensch door de wereld te komen. Immers het is 
niet in ieders bereik, zich op letterkundig onderscheid te doen 
uitschijnen (?) (?). Daarom ook heeft men het onderwijs ver- 
deeld in lager, middelbaar en hooger onderwijs. Vooral het 
middelbaar onderwijs is van groot nut. Het wordt zoowel 
bezocht door welstellende werklieden als kleine burgers en 
levert aan allen het middel om met de pen zijn (!) brood te 
verdienen. En wat leert men zooal in de middelbare scholen ? 
zullen voorzeker weetgierige lieden vragen. Welnu, men leert 
er zoo wat van alles, dat nuttig en aangenaam kan z\jn. 
Vooreerst hebben wij onze moedertaal, die er nog al grondig 
bestudeerd wordt. Immers met dagelijks een uur les kan men 
nog al iets afzien (!) Daarna hebben wij het Fransch, dat 
zoo van pas komt op onze dagen en waarvan men dan ook 
nog al eenige zorg maakt (!) zoodat de leerling bij het ver- 
laten der school de taal machtig genoeg is, om zebehoorlgk 
te schrijven en er zich gemakkelgk in uit te drukken. Daarna 
komt het Engelsch, waaraan men wel zooveel zorg en tijd 
niet besteedt, maar dat toch genoeg onderwezen wordt, opdat 
men er de grondbeginselen van bezit, zoodat later met een 
weinig oefening, men al spoedig de taal eigen is. Jammen 
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is het, dat het Duitsch niet beter onderwezen wordt. Immers 
wekelijks wordt er slechts een uur, soms nog niet, aan besteed 
en dat nog slechts gedurende het 2e en 3e studiejaar, zoodat, 
wil men zijne studiën voortzetten of een examen afleggen, 
men overal ten achteren (!) is. Wat de wetenschappen betreft, 
deze worden ook nog al goed onderwezen. Rekenen, 
meetkunde en stelkunst worden elk gedurende 2 uren on- 
derwezen, zoodat men den tijd heeft, om ze grondig te 
leeren kennen en men zelfs wel een uur zou kunnen afnemen 
om andere vakken te leeren. 

De natuurwetenschappen worden ook in genoegzame 
mate onderwezen om er het noodige van te kennen, 
zelfs de scheikunde zou wel eens mogen vervangen worden 
door de natuurkunde, want dit is toch veel nuttiger en wei- 
nige leerlingen kunnen dit gebruiken. Ook aan het teekenen 
wordt wekelijks een uur te veel besteed, want mij dunkt 
met 2 uren les, een voor de praktijk en een voor de theorie 
is ruimschoots genoeg en gedurende dezen tijd kan men al 
eenige kunsten (!) verkrggen. Geschiedenis en aardrijkskunde 
bekleeden ook eene voorname plaats in het middelbaar onder- 
wgs, want het zijn nog al nuttige vakken, die veel toedragen (?) 
om den geest der leerlingen te vormen. Twee uren geschie- 
denis en een uur aardrgkskunde geven ons nog al eenige 
bijzonderheden over het verledene en het uitzicht der wereld. 
Wat den handel aangaat, er wordt maar weinig tijd aan 
besteed. Een uurtje in eene ga'nsche week is een beetje wei- 
nig, maar toch met goeden wil van de leerlingen kan men 
voldoende op de hoogte geraken van deze loopbaan (?) Muziek 
en godsdienst zijn er ook niet vergeten, en er zou wel een 
uur mogen afgetrokken worden van dien 2n leergang, want 
met een uur per week, kai\ men gemakkelijk het programma 
afzien (?) Zelfs de gymnastiek schijnt er niet vergeten, want 
dagelijks geeft men er een half uur les. Maar nu dit is noodig 
om de leerlingen te verkwikken en grondig en sterk te 
maken. 

Ja, zeker is het eene schoone wet, die het middel- 
baar onderwijs inrichtte, want het is den burgerstand uiterst 
nuttig. Hulde zij dan ook aan die goede onderwijzers (!) 
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die zich opofferen, om de jeugd eene goede opvoeding te ver- 
schaffen/ 

Onnoodig natuurlijk, dat meesterstukje van gedachten- 
weelde en verscheidenheid van vorm te bespi*eken, we ver- 
zenden hooger en verder. 

Ziehier nu hoe we de taak van den leeraar van Duitsch 
zouden opvatten, in de middelbare school: 

V. Studiejaar. Woordenschat en Spreekoefening. 

Het schoollokaal. Het menschelgk lichaam. De kleeding. 
De lente. De zomer. De herfst. De winter. De sneeuwman. 
Dag, week, maand, jaar. De pachthoeve. Het nut der dieren. 
Het voedsel der dieren. Het woud. De boomen. Het gebergte. 
De berg en het dal. De stad. Straten. De gebouwen in de 
stad. Het woonhuis. De groote steden van Europa. 

De Leesles. 
Stukjes zich aansluitend bij die stof. 

Opstellen. 

Een geheel, naar aanleiding der volgende vragen over 
hierbijgaande ^) of eene andere plaat: 

Welche Jahreszeit stellt dieses Bild vor? 

Es stellt den Winter vor. 

Woher weiszt du das? 

Weil der Boden mit Schnee bedeckt ist. 

Ist nur der Boden mit Schnee bedeckt? 

Nein, der Schnee hat auch die Baüme weiss gemacht. 

Was verleiht den Baümen sonst noch ein winterliches 
Aussehen? 

Sie sind kahl. 

Für was fiir einen Baum halst du dies? 

Ich glaube, dasz es ein Bimbaum ist. 



') Cf. Plaat van Holzel. (In Duitschland. 
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Was ist das, was wie ein brauner Flecken an der Yor- 
derseite des Stammes aussieht? 

Es ist ein Loch im Stamme. 

Wie kommt es, dass du in den Stamme hineinsehen 
kannst ? 

Ein Teil der Rinde ist abgesprungen und hat einen hohlen 
Baum zurückgelassen. 

Was für einen Baum siehst du zur Linken des Bim- 
baumes ? 

Ich sehe eine Fichte, die auch mit Schnee beladen ist. 

Ist dieser Baum auch bl3*tterlos? 

Er hat keine Bl&tter sondern Nadeln, die er nie im 
Winter abwirft. 

Wie sehen diese Nadeln aus? 

Sie sind spitz wie Nahnadeln und Sticknadeln enz. 

Als leesles kan men b.v. 't volgende gedicht nemen, dat 
zich aansluit bg de leesles: 

Wie ruhest du so Stille 

In deiner weiszen HüUe, 

Du mütterliches Landl 

Wo sind des Frühlings Lieder, 

Des Sommers bunt Gefieder, 

ünd dein geblümtes Festgewand? 

Het stuk eerst voorlezen. 

Uitleggingen: Hülle: Cf. Nederlandsch , Hulsel" ; Lied. 
Das Lied, die Lieder. 

Gefiedér: Ndl. Geveder. Die Vogel. 

Festgewand: Ndl. Feestgewaad. Gewand, Mehrzahl, Ge- 
wander. Deutsch an = Ndl. aa. 

't Gedeelte kan dan worden van buiten geleerd. 

En zoo heeft men twee jaargetijden te bespreken : 

Winter en Zomer b.v. in 't eerste studiejaar. 

In het tweede, kan men op dezelfde wijze te werk gaan 
voor Lente en Herfst, waarin fijner schakeeringen waar te 
nemen zgn. 

Het derde studiejaar vordert een leesboek: Buschmann 
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Lesebuch für die Untern Klassen. Men leze de «Beschréibende 
Stücke" en eenige «Marchen/ de eerste kunnen aanleiding 
geven tot opstellen, de tweede tot voorbereiding, geheugen 
en mondeling verslag. 

Ziehier nu, de wijze, waarop dient te worden te werk 
gegaan in 't Engelsch, in de middelbare school. Zooals men 
weet; is er maar één jaar Engelsch en soms geen. We nemen 
eene les, gedurende het tweede kwartaal. 

1. Leesles. 

Napoleon was one day (om het woord day te doen begrgpen, 
de dagen van de week; Monday, Tuesday, enz.) searching 
for a book, looking for a book (gebaar), in the library of 
Malmaison in a small place near Paris. And at last discovered 
it, discovered the book at last, on a shelf, (een schap toonen 
in de bibliotheek der klas) he could not reach the book; 
Marshal Moncey who was present, one of the tallest men, 
a tall man (gebaar). You are a tall boy, Charles ! — in thearmy, 
stepped forward, came forward (gebaar) saying : allow me Sire^ 
allow, I am higher than your Majesty (high, higher (gebaar) 
de leerlingen zgn voorbereid op den vorm.) You are longer, 
long, longer. Marshal said the Emperor, with a frown (Neder- 
landsch fronsen). 

2. Vragen : who was 

3. Spraakleer : Voor higher en tallest de trappen 
van vergelijking behandelen, naar Stoffel, doch uitgaan van 
het voorbeeld: 

Eind, Einder, Eindest (Monosyllabic word.) 
Bitter, Bitterer, Bitterest (Bisyllabic word). 

Splendid, more Splendid, most Splendid (Simple bisyl- 
labic adj.) 

Andere voorbeelden in de leesles voorkomend: 
High, higher, the highest. 
Large, larger, the largest. 
Broad, broader, the broadest. 
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Short, shorter, the shortest. 

Long, longer, the longest. 

Tall, taller, the tallest. 

Deep, deeper, the deepest. 

Quick, quicker, the qaickest etc. 

Pleasant, more pleasant, the most pleasant (Bisyllabic 
and polysyll. adj.) 

Steady, steadier, steadiest. 

Easy, easier, easiest (Exc. Gay, gayer, gayest). 

(De woorden y, er, Ie volgen den algem. regel, y behou- 
den na klinker, anders y = i). 

De leeraar zal den regel doen vinden door de leerlingen. 

4. Huiswerk: 1. De vertelling in den tegenwoordigen 
tgd en in den onvolmaakt verleden tgd doen overbrengen. 

2. Doen de werkwoorden vervoegen met een voorwerp 
of eene bepaling van tijd. 

3. De hoedanigheidswoorden en bgwoorden in den verge- 
lijkenden en overtreffenden trap. 

De middelbare scholen van den staat zijn als het ware 
een overgang tot de beroepsafdeeling en tevens beantwoorden 
de zevende beroepsklas aan het eerste studiejaar, de 6e aan 
het 2e studiejaar, de 5e en 4e aan het 3e studiejaar van het 
middelbaar onderwijs. Al wat gezegd werd over onderwas 
der nationale talen en van de moderne is dus toepasselijk 
op het middelbaar onderwijs van jongens en meisjes. We 
zullen ons dus mogen bepalen bg één vluchtig overzicht der 
leerstof, met een toets links en rechts. 

De algemeene theorie der rechtstreeksche methode is 
dus toepasselflk wat het Ie studiejaar betreft, voor hetgeen 
gezegd werd over 7e en 6e. 

Wat het 2e studiejaar betreft, wordt verwezen naar 5e 
en voor het 3e studiejaar naar de 4e der wetenschappelijke 
afdeeling en der handelssectie. 

De urenrooster voor de wetenschappelijke afdeeling der 
middelbare school is de volgende: 
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Vakken. 


lej. 


2e j. 


3e j. 


I. Godsdienst 


2 


2 


2 


II. Moedertaal 


6 


6 


6 


ni. Tweede taal 


5 

(3) 
1 
2 


5 

(3) 

1 
2 


5 


lY. Derde taal (met verplicht Duitsch 

of Engelsch) 

V. Aardrgkskunde 

VI. Geschiedenis 


(3) 

1 
2 


Vn. Wiskunde 


4 


4 


5 


Vm. Natuurkunde en gezondheidsleer . 
IX. Schoonschrift 


2 


2 
1 


2 


X. Boekhouden 


1 


1 


1 


XI. Teekenen 


3 


3 


3 


Xn. Muziek 


1 


1 


1 


XIII. Turnen 


27. 


2\ 


27. 




29'/. 


307. 


307. 



Daar de turnoefeningen eigenlijk eene uitspanning zijn, 
al veroorzaken ze eene groote prikkeling, mogen we zeggen, 
dat er gemiddeld maar 27 uren les worden gegeven in de 
middelbare scholen, wat geene overdrgving uitmaakt en geene 
overlading kan veroorzaken. 

Het getal lesuren aan de moedertaal gegund, 6 namelgk, 
is een goed getal. Drie uren besteed aan het Duitsch en het 
Engelsch is niet veel, evenwel bestaat er eene handelsafdee* 
ling waar een der 2 vreemde talen, Duitsch en Engelsch 
verplicht is en in rekening komt voor 4 uren. In de nijver- 
heidsafdeeling is het getal lesuren besteed aan de 3e taal 
enkel 3, terwijl die taal nog niet verplicht is, evenmin als 
in de algemeene middelbare school ; daar wordt aan vak- 
kennis en scheikunde ook zekere tijd in deze afdeeling gewijd. 
Er is eindelijk eene landbouwafdeeling, waarin landbouw- 
meetkunde, landbouw, boomkweek, landbouwkundig boekhou- 
den, teekenen en handwerk worden bevolen. 

Deze regeling van de leerstof, waar de verscheidene 
streekbelangen in aanmerking komen, vinden wij uitmuntend^ 
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zij pleit ter eer van den afgetreden minister SchoIIaert. 
Hier volgen nu onze beschouwingen over dat programma, 
in 't algemeen. 

Nederlandsch. 

Ie jaar Spraakleer. 

Niet eene bepaling of regel is juist. Daarom moet men 
de bepaling en de regels zoo niet afschaffen, dan toch ver- 
minderen. 

. Men hoeft de woordsoorten den leerlingen goed te leeren 
kennen, als toepassing vele schriftelijke eo mondelinge ont- 
ledingen doen maken. 

Niet te veel belang hechten aan de verbuigingen, deze 
worden geleerd door het gebruik. 

Opstellen. De onderwerpen niet zoeken buiten den kring 
der leerlingen. Hierin de goede Nederlandsche wendingen 
aanleeren, eigen aan die taal, haren rijkdom doen uitschijnen 
en den opmerkingsgeest ontwikkelen, ziedaar de taak van 
den leeraar. 

Lezen en dicteeren. Zulke leesboeken kiezen, die stukken 
bevatten, welke den leerlingen iets nieuws doen kennen. (In 
verband met wetenschappen). In dictaten zal men woorden 
doen voorkomen, die eene eigenaardige spelling bevatten. 

2e jaar. Spreekoefening in de Nederlandsche taal in alle 
vakken. Men duide reeds aanbevolen lezingen aan. 

3e jaar. Geen te groot belang hechten aan de levens- 
schetsen en beoordeelingen der schrijvers, het zijn leerlingen 
van 14 a 15 jaar, die men hier vóór heeft. Wel is waar 
moeten de stukken grondig onderzocht en bestudeerd worden. 
Maar in strijd met de gedachten, uitgedrukt door het pro- 
gramma zal men niet te veel belang hechten aan den eigen- 
aardigen vorm in de uitdrukking der gedachten. 

Tegen de keus der handboeken hebben we voor 't Neder- 
landsch al weinig in te brengen: in het 2e en 3e studiejaar 
gebruikt men het „Eerste Lees- en Leerboek" van Jan van 
Beers en in het Ie Minnaert. De leeraar moet hier doen als 
in de 6e, 5e en 4e, namelijk spreekoefeningen inrichten met 
Hölzel's platen, vooral in het Ie studiejaar. Kesler en Duqué 

17 
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kunnen hierin geleiden. In de 2 volgende jaren, kieze men 
bg voorkeur beschrijvende stukken, die kunnen tot de plaat 
herleid worden. Voor het Fransch hebben wij al weinig te 
veranderen, we verzenden hiervoor naar den hoogeren graad 
(Athenaeum 6e, 5e en 4e). 

Aardrijkskunde. 

In de aardrijkskunde, geene bloote opsomming van eigen- 
namen, die den kinderen niets voor den geest roepen. Mne- 
motechnische middelen afschaffen, aanschouwelijk onderwijs 
geven: platen ep lichtteekeningen. Kaarten teekenen onder 
de oogen der leerlingen. 

Ie en 2e jaar. Bevolking en uitgestrektheid vergelijken 
met België. Weinig getallen. Vooral steunen op handel en 
nijverheid, voortbrengselen. Van de steden, eene beschrgving 
geven. 3e jaar: De punten van cosmographie niet veel uit- 
breiden. Het vaderland goed leeren kennen. Reizen doen en 
zeer aanschouwelgk zijn. 

Het handboek van Roland ware beter vervangen door 
dat van Vermast (zie athenaeum, 6e, 5e en 4e). 

Geschiedenis. 

De meeste leergangen van geschiedenis worden slecht 
gegeven, zelfs zijn er leeraars, die den tekst van boeken 
doen van buiten leeren. Zg hechten ook te veel belang aan 
woorden. De daden blijven achterwege. Leert men geschiedenis, 
om bijzondere personen te leeren kennen ? Neen, om den maat- 
schappelijken toestand te onderzoeken van die tijden en den 
invloed, dien groote mannen op dien toestand oefenden. 

Ie jaar. Over de oude tijden zal men niet te veel 
bijzonderheden onderwijzen. De leeraar zal niet vergeten 
voortdurend de leerlingen te doen zien, hoe de mensch weet 
te zoeken en te vinden (nagelschrift). 

2e jaar. Eene opsomming van oorlogen. De leeraar zal 
daarom niet vergeten van iedere maal den invloed te doen 
uitschijnen, welken die oorlogen hadden op ons klein land. 

3e jaar. Geschiedenis van België wordt hier aangeleerd. 
Niet vergeten, de vaderlandsliefde te ontwikkelen en te 
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louteren. Geschiedenissen Aardrgkskunde moeten gepaard gaan. 
Men zal het vaderland doen beminnen en ook zijne taal, 
doen zien hoe onze voorouders hebben moeten strijden voor 
land en volk. Dat vak zal, als alle andere vakken, in het 
Nederlandsch worden gegeven. Als handboeken vervange meö 
Roland door Vermast (zie 6e, 5e en 4e). 

Wiskunde. 

De wiskunde is het vak, waarin men leert redeneeren. 
Daarom in 't Nederlandsch, want anders hebben de leerlingen 
te kampen met 2 moeilijkheden: taal en wiskunde. 

Ie jaar. De kinderen gewenne men aan juiste woorden 
en uitdrukkingen. De beredeneeringen moeten trapsgewijze 
klimmen. Daarom is het bijvoorbeeld zeer slecht te beginnen 
met eene beredeneering gesteund op veronderstellingen, die 
onmogelijk zijn, zooals het geval voor het Ie Theorema van 
meetkunde. 

2e jaar. Niet vergeten, van vele toepassingen te geven 
en de aangeleerde beredeneeringen te pas brengen. 

3e jaar. Hier moet vooral een practisch doel den leeraar 
voorzweven. Men mag niet vergeten, wat er van de leerlingen 
geworden zal, als zij de school zullen verlaten, daarom, behoeft 
men te doen zien, waarom zij de wiskunde moeten leeren. 
De wiskunde moet in verband gebracht worden met het 
boekhouden. 

Voor de handboeken, zie 6e, 5e, 4e (Athenaem) Beroepsklas. 

Natuurlijke wetenschappen. 

Het onderwijs der natuurlgke wetenschappen moet inde 
middelbare scholen eenvoudig, aanschouwelijk, proefondervin- 
delijk, beredeneerd en vooral practisch zijn. 

Met reden merkt men op, dat de leeraar moet vermijden 
alle hoog e leerstelsels te onderwgzen, daar de kinderen van 
12 tot 16 jaar de noodige verstandsontwikkeling niet bezitten, 
om die leerstelsels goed te verstaan. Het mededeelen en doen 
leeren van die stelsels zou een van buiten leeren worden, 
hetgeen men moet te keer gaan in het aanleeren der natuur- 
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wetenschappen. Dit onderwijs moet ook aanschouwelgk zgn, 
want wij hebben ons maar te herinneren, hoe de wetenschappen 
tot haren tegenwoordigen bloei gekomen zijn. Maar opdat 
het onderwijs aanschouwelijk kunne zijn, hoeft men te beschik- 
ken over goede en toereikende leermiddelen, hetgeen niet in 
alle middelbare scholen het geval is. Daar waar de leeraar 
aanschouwingsmiddelen in zijn bereik heeft, zal hij ze gebrui- 
ken. Hij zal er een goed gebruik van weten te maken, het- 
geen het onderwijs aantrekkelgk en vruchtdragend zal maken. 
Het ware wenschelijk, dat elke middelbare school eene ver- 
zameling voorwerpen bezat, bestemd tot het aanleeren der 
natuurwetenschappen. Zoo zou die studie niet ontaarden in 
van buiten leeren, maar zij zou steunen op aanschouwingen 
redeneering. Door het aanschouwen en bespreken van de ver- 
schillende typen, die men in dier- en plantenkunde moet 
leeren, zal men gemakkelijk tot eene rangschikking komen» 
die de studie nogmaals beter zal doen verstaan. Door de 
proeven, die de leeraar met de leerlingen doet, leeren deze 
laatsten voorwerpen hanteeren, die ze later misschien nog 
zullen noodig hebben. De studie der natuurwetenschappen 
moet practisch zijn ; het is onnoodig, dat de kinderen kennis 
verwerven, waar ze later niets kunnen mededoen, want de 
school moet vormen voor het leven. 

Het bezoeken van musea door leeraar en leerlingen, de 
uitstapjes zijn hoogst aan te prijzen, daar het onmogelijk is, 
dat de school alle voorwerpen bezit, die men moet bespreken 
in de studie der natuurwetenschappen. 

Ie jaar. Voor het aanleeren der natuurwetenschappen in 
het Ie jaar beschikt men over 70 uren, waarvan er 20 gebruikt 
kunnen worden voor de studie der scheikunde, zoodat er nog 
50 uren overblijven voor dier- en plantenkunde. 

De wintermaanden zijn geschikt voor dierkunde, in den 
zomer doe men aan plantenkunde. 

2e jaar. Men beschikt over 50 lessen voor dierkunde en 
gezondheidsleer. 

Niet 1 type maar verschillende typen beschrgven. 

3e jaar. Men beschikt over 10 lessen. 

Ie punt. Drukken op de verschillende soorten van spijzen. 
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Het alcoolisme kan besproken en ontwikkeld worden 
in opstellen. 

In het 4e punt drukke men op hetgeen te doen staat, als 
er besmettelijke ziekten zgn. 

Handboeken, zie 6e, 5e en 4e. 

Het teekenen is belangrijker dan in 't programma voor- 
komt. In 't eerste studiejaar leere men de Ignen en alle 
toepassingen; als meetkundige teekeningen. In het 2e studie- 
jaar moeten met houtskool allerhande versieringen geteekend 
worden, in het 3e legge men zich toe op het teekenen van 
machinen, plans en desnoods, naar plaasteren modellen. 

Het turnen kan volgenderwijze worden beoefend : 

Ie studiejaar : marschen ; oefeningen met de ledematen, 
2e studiejaar : de stok, 3e : oefeningen met het geweer (nage- 
bootst), schermoefeningen en andere verweermiddelen. 

Ten titel van inlichting, deelen we hieronder de boeken- 
lijst mede eener Hoogere Burgerschool met driejarigen cursus, 
beantwoordend aan onze middelbare school. Van het Fransch, 
Nederlandsch, Hoogduitsch en Engelsch hoeven we hier niet 
langer te gewagen, daar overigens de moderne talen, in strijd 
met ons stelsel, met vertaalboekjes worden aangeleerd in 
Holland. 

Wiskunde. 

W. H. Wisselinck. Tweede verzameling van vraagstukken 
ter oefening in het praktisch rekenen ƒ0.25. 

J. Versluys. Gewone Logarithmentafel. Amsterdam. W. 
Versluys ƒ0.30. 

Knapper, Munten, Wissels, Arbitrage ƒ0.90. 

D. B. Wisselinck, Beginselen van de Meetkunde in de 
ruimte ƒ0.50. 

Natuurkunde. 

S. van Dissel, natuurkunde. Leiden, Sijthoflf, ƒ1.40. 

Boekhouden. 

Het boekhouden in de practijk. Memoriaalposten voor 
het onderwijs in het boekhouden aan de middelbare scholen, 
2e druk, Amber ƒ0.90. 



Digitized by 



Google 



dfiÈ^' 






"^^'^^'i^M^ 




(2) 

(1) Versiering voor min gevorderden tot navolging voorgelegd in de teekenlessen 

van Zwitsersche Realschulen. 

(2) Een Studiekop van Leonardo da Vinci voorgelegd aan meer gevorderde 

leerlingen van Zwitsersche Realschulen. 
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In Zwitserland. Het Duitsch, dat de moedertaal is in 
deze evenals in Vlaamsch België met veeltaligheid behepte 
streek, wordt van in de Ie klasse onderwezen op de volgende 
manier : Lezen, verklaren en weergeven van stukken in proza 
en in verzen naar het „Lesebuch für die un teren Klassen 
Schweizerischer Mittelschulen, Basel, 3 Auflage, 1902'; ver- 
der wordt de tgd besteed aan oefeningen van spelling, opzeggen, 
schriftelijke werken uit de spraakleer : de verbuiging, de leer 
van den eenvoudigen volzin. 

Voor de 2e klasse, zgn het nog lees- en spraakoefeningen, 
oefeningen in de spelling, gemakkelijke opstellen, geheugen- 
oefeningen ; voor de spraakleer is het de leer der woordsoorten, 
die voltooid wordt en verder wordt de volzin afgehandeld. 
Er is dus ook weinig of geen spraak van mondelinge oefe- 
ningen. 



Het onderwfls voor meisjes heeft ten doel, de middelen 
aan te wgzen en te zoeken, welke bij de leerlingen de zede- 
Igke gaven der vrouw en der huishoudster kunnen ontwikkelen. 

Eerst en vooral moet de geest van goedheid, liefdadig- 
heid en mildheid worden levendig gehouden ; de liefde tot 
het huisgezin, de eenvoudigheid en de nederigheid, degelijk- 
heid van stemming, de zachtaardigheid, de voorkomendheid 
en het geduld dienen te worden aangeprezen, maar de zoo 
nederige gaven, die niet minder kostbaar zijn en die mede- 
werken tot de welvaart, stiptheid, spaarzaamheid moeten ook 
door de regentessen worden geroemd. 

Het is ook in opvoedkundig opzicht de taak der school, 
zegt art. 18 van de verordeningen over de inrichting der 
middelbare scholen, de regels der beleefdheid en wellevend- 
heid in acht te nemen ; de leerlinge moet worden gewend 
aan het waardeeren van den goeden smaak, de bevalligheid 
en zelfs de keurigheid die zonder luxus en groote onkosten 
zoodanig veel medewerken, om den smaak en de verbeelding 
te bevredigen. De rol der middelbare school voor meisjes is 
nog meer opvoedend dan beloerend. 
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De algemeene leertafel met urenrooster is de volgende. 



Leerstof. 


Getal uren. 


Ie 


2e 


3e 


I. Godsdienst 


2 


2 


2 


IL Moedertaal 


5 


5 


5 


IIL Tweede taal (Fransch) 


4 


4 


4 


IV. Derde taal 

V. Aardrijkskunde 

VI. Geschiedenis 


(3) 
1 

2 


(3) 

1 
2 


(3) 

1 
2 


VIL Wiskunde 


3 


3 


3 


VIU. Natuurlijke wetenschappen .... 
IX. Schoonschrift 


2 


2 

1 


2 


X. Boekhouden 


1 


1 


1 


XI. Huishoudkunde 


1 


1 


2 


XII. Naaiwerk 


3 


3 


3 


XIIL Teekenen 


2 


2 


2 


XIV. Muziek 


1 


1 


1 


XV. Turnen 


27. 


27. 


01/ 
J/8 



Er is ook eene streek, waar de handelsafdeeling wordt 
opgelegd. Het getal lesuren aan de moedertaal toegekend is 4, 
en de 2e taal bekomt 2 uren. Door deze gouwsche inrichting 
krijgen de jufPers hier les in handelsrekenkunde en in eco- 
nomische aardrijkskunde. Dezelfde opmerkingen voor de hand- 
boeken als voor het onderwijs in de jongens middelbare 
scholen, want voor de talen is het programma hetzelfde en 
het overig theoretisch onderwijs is ook al even gelijk. Het 
is verder een practische maatregel, dat in deze afdeeling 
de schrijfmachine en het snelschrift moeten worden aangeleerd ; 
vrij willen enkel maar in 't midden brengen, dat geen genoeg- 
zaam aandeel gegeven wordt aan opvoedkundige en zedekundige 
lessen, want het nut der meetkunde b.v. betwijfelen wfj 
eenigszins voor toekomstige huismoeders. Het is natuurlgk 
van groot belang, dat de leergangen in de middelbare scholen 
voor a 1 de vakken, behalve Fransch, Duitsch en Engelsch, in 
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't Nederlandsch worden gedoceerd en dat in afwachting, dat 
dit ideaal verwezenlijkt worde, Nederlandsche handboeken 
voor natuurkunde, wiskunde, geschiedenis en aardrijkskunde 
(zie Athenaeum 6e, 5e, 4e) worden gebruikt, naar den geest 
en de letter van de wet van 1883 ; zoo zullen wij de Ylaamsche 
juffer zien herworden, tot een Ylaamsche perel van den 
Vlaamschen lande, besluit ik met Albrecht Rodenbach en de 
heerltjke woorden van wijlen Aug. De Maere-Limnander over 
den invloed der Vlaamsche vrouw, die weerklonken in de 
feestzaal der Koninklijke Ylaamsche Academie en in het 
koepelgebouw der Gentsche hoogeschool, zullen dan bewaarheid 
worden. Hierom ook dient het onderwijs in de middelbare 
normaalschool voor jufPers te Luik verbeterd, met het oog op 
de Vlaamsche opleiding. Te dien einde verwijzen we naarde 
gegronde aanklachten, van de h.h. Prayon-Van Zuylen, de 
Geuleneer, Janssens, Segers en Claes, aangaande de onvoldoende 
en onvlaamsche voorbereiding der toekomstige regentessen 
uitgesproken in den schoot der Eoninklgke Vlaamsche Aca- 
demie ^) en die 's Lands Bestuur niet langer mag oogluikend 
en doofstom voorbijgaan. Deze aanklachten kwamen neer na 
het zaakrijk vertoog van den heer Segers en na de kennis- 
name van de inzichten der Regeering medegedeeld door 
Hoogl. de Ceuleneer, tot het voorstel van den heer Prayon 
om in Vlaanderen, liefst te Brussel, eene Vlaamsche kweek- 
school van regentessen te zien tot stand komen, voorstel dat 
mits verplaatsing van gemelde inrichting naar Brugge '), een- 
parig werd aangenomen. Dit voorstel moet de goedkeuring 
wegdragen van alle oprechte Vlamingen, die zich de aloude 
spreuk herinneren: «Aan den boom kent men de vruchten". 



') Verslagen en Mededeelingen der Koninklijke Vlaamsche Academie. 
Gent, A. Siflfer, 1900, bl. 134—150. 
*) W^ziging Goremans. • 
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Gekomen aan 't einde onzer taak, denken wij het beeld 
van het middelbaar onderwijs gedeeltelijk te hebben omge- 
haald ; anderzijds meenen wg het ook te hebben meer kaars- 
recht gesteld. 

Onzes inziens, zijn derhalve de volgende besluiten te 
nemen : 

1. Het onderwijs van het örieksch is overbodig. We zgn 
het daaromtrent eens met het Duitsche leerplan van Altona 
en met alle menschen, die het voor en tegen op onpartij- 
dige manier kunnen wegen. In Engeland ^) is men evenals 
Dr. G. D. S. in Holland, van meening, dat het Grieksch 
moet hebben geleefd, ook om de overlading bij de schooljeugd 
te keer te gaan. 

2. Het Latijn worde behouden, daar geen enkel groot 
kultuurvolk er aan denkt, het heel en al af te schaffen. We 
denken hier aan het woord van Stuart Mill in 1866 uitge- 
sproken, en meenen, dat het- veel waarheid bevat. „Vragen, 
of men een beroep moet doen op de talen of op weten- 
schappen om de algemeene opvoeding in te richten, dit komt 
neer op een onderzoek in te stellen nopens het feit, of de 
schilders moeten teekenaars zijn of koloristen ; zoo een kleer- 



^) La Rév. Welldon a fait une enquête dans les écoles représentées 
a la conférence ; 75 ont répondu k sa demande de renseignements : sur 
20418 élèves, 10459 n'apprennent pas Ie grec. — ün grand nombre d'entre 
ces jeunes gens qui veulent étudier la médecine ou les sciences physiques 
et naturelles ceux encore qui se préparent au service de Tlnde auraient 
grand profit a passer par Tuniversité. Le seul moyen de leur ouvrir les 
portes est de les dispenser du grec. Page 288 TÉducation des classes 
moyennes et dirigeantes en Angleterre, par Max Le Olerc Armand Collin^ 
Paris 5, rue Mézières. 
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maker moet vesten maken of broeken : waarom niet allebei ? 
zal ik antwoorden. ^) 

3. De tijd ingewonnen door het schrappen van het Grieksch 
worde besteed aan het modern talenonderwijs. 

4. Dit onderricht moet gegeven worden bij middel van 
de rechtstreeksche leerwgze. Het toepassen dezer leerwijze 
weze nochtans niet uitsluitend, anders loopt men gevaar, dat 
de vrees van Jespersen zich verwezenlijke, wanneer hij, hard- 
nekkig verdediger der rechtstreeksche methode, zich genoopt 
voelt te schrijven : „Den fare der nemliger ved disse Skrift- 
lige arbyder, at disciplene gar udenom alle vanskelighedeme 
og kun bruger et ringe antal vendinger som de er sikre pa 
er rigtige, er absolut störst jo friere og jo mere omfattende 
opgaven er ... . En mere begraenset opgave er bedre bade 
som övelse og sern prove." ^) 

5. Het verlies opgeloopen als voertaal door het Neder- 
landsch met het aannemen der rechtstreeksche methode worde 
vergoed door het voorschrijven van Nederlandsche handboeken 
voor al de vakken, in het staatsonderwijs ; voorafgaandelgk 
worde in het privaat onderwijs, de taalwet van 1883 toege- 
past, die alléén, volgens Coremans' voorstel voor de Vlamingen 
aanneembaar is, daar overigens de bestrijders niet kunnen 
loochenen dat „de wetgever hoeft alleen te onderzoeken of 
door den geoefenden dwang de grondwet niet wordt geschon- 
den" ^) En uit die wet spruit juist de gelijkheid aller Belgen 
voor de wet, met het oog op de verplichtingen, want zooals 
hoogleeraar Ad. de Ceuleneer zegde : ^) „Het kan niet voldoende 
zijn te zeggen, gg moet een getuigschrift bezitten, men moet 
natuurlgk aanduiden, wie een geldend getuigschrift kan onder- 
teekenen en wat dit getuigschrift moet bewijzen, wat er 



') Gabriel Compayré : Les grands Educateurs, Herbert Spencer et 
Téducation scientifique, Paul Delaplane, Paris, bl. 25. 

^) Sprogundervisnung, bl. 171. 

') Verslag over het wetsvoorstel Coremans, uitgebracht in de alge- 
meene vergadering van den Geutschen Tak. van het alg. Ned. verbond 
door den heer A. van Waesberghe, ingenieur. 

*) Voordracht, gehouden door Uoogleeraar de Geuleneer in den neder- 
duitschen bond van Antwerpen, op Maandag 10 Maart 1902, bl. 8. 
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noodzakelijk op vermeld moet staan, welke de formule van 
dit getuigschrift moet wezen/ 

Het invoeren van het Nederlandsch als voertaal ont- 
troont in Vlaanderen het Fransch als voertaal, maar gunt 
een voldoende getal lesuren aan het Fransch, dat evenals 
de andere nieuwere talen door zichzelf wordt onderwezen. 
Deze Nederlandsche voertaal in Athenaeum en middelbare 
school wordt verrechtvaardigd door de volgende gulden woor- 
den van Hoogleeraar Jul. Mac Leod: „Als men wil de leer- 
lingen onzer Hoogescholen en onze geleerden in ^t algemeen 
meer en beter in gemeenschap brengen met het buitenland, 
behoeft men slechts het voorbeeld te volgen, dat ons door 
Holland gegeven wordt, en in ons middelbaar onderwijs 
(Athenaea en CoUegien) de studie der vreemde talen uit te 
breiden .... Als wij vragen dat ons middelbaar 
onderwijs op dezelfde w ij ze zou ingericht 
worden als in Holland — dit wil zeggen dat 
alle vakken zouden onderwezen worden in 't 
Nederlandsch en dat de drie vreemde talen tevens 
ernstig zouden aangeleerd worden — wordt ons geantwoord 
dat de Vlamingen daardoor eene te groote superioriteit zou- 
den verkrggen boven de Walen, omdat de Vlamingen gemak- 
kelijker Duitsch en Engelsch leeren dan de Walen!" O- 

Het wordt tijd, dat de Vlamingen de voordeelen uitbaten 
aan hunne veeltalige vaardigheid verbonden en dat ze tot 
hun zedelijk en stoffelijk welzijn de gaven zouden benuttigen, 
die hun door de natuur werden geschonken. 

Het „mens sana in corpore sano" worde in het oog 
gehouden; daarom verbanne men alle „overwerk* alle „over- 
burdening''. Wij hebben getracht, de beide bestanddeel en van 
het menschelijk wezen te doen harmonisch werken, het eene 
niet tot schade van het ander, zooals de Engelschen maar 
vooral de Denen het zoo goed weten te begrijpen. 

Voor de algemeene Vlaamschherwording van het middel- 
baar onderwijs, weze reeds de Vlaamsche lagere school opgevat. 



') Over de Vervlaamsching der Gentsche Hoogeschool, Gent, Van 
•der Poorten. 
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zooals de heer Temmermau ze voorstelde ; en op den middel- 
baren graad, volge een Nederlandsch universitair onderwijs 
met het stelsel Mac Leod bijgewerkt door den heer de Raedt O ; 
tusschen eene Ylaamsehe Hoogesehool en eene lagere school, 
met zuiver Ylaamsehe voertaal, waar evenwel de vreemde 
talen in kust- en grenssteden zouden worden gedoceerd door 
zichzelf in de hoogste afdeeling, daartusschen verrijze ook 
eerlang eene Ylaamsehe, middelbare schoolinrichting, zooals 
die bestaat — we hebben het voldoende gezien — in alle 
een- twee- en meertalige landen van Europa. 

Oostende, 15 Sept. 1905. 



*) De heer Ing. De Raedt ziet het sociaal belang in van de ver- 
vlaamsching der technische scholen. In Vlaanderen, te Gent b.y.» en zelfs 
te Leuven, behoorde later nevens de Fransche afdeeling eene Vlaamsche 
te bestaan als m i n i m u m , in de b ij z o n d e r e scholen. De faculteiten 
moeten zuiver Nederlandsch zijn. 
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OpgtLve van de meest bekende boeken in gebruik in de 

Duitsche scholen; zooals men merkt, z^jn de werken 

opgesteld in de Duitsche taal, en dit wel voor 

al de vakken. 

Kleine lateinisghe Spraghlehre für Realgymnasien. Pro- 
gymnasien, Realprogymnasien und ahnliche Anstalten ven 
Dr. Fr. Fassbaender, Oberlehrer. 128 S. gr. 8°. gbd. in 
Lwd. 1 Mk. 50 Pf. 

Lateinisches Lese- und Übüngsbüch für die untern Klassen 
der Gymnasien u. Realgymnasien von Dr. Fr. Fassbaen- 
der, Oberlehrer. Erste Abteil. : Für die Sexta. 2. Aufl. 
VIII u. 142 S. gbd. Mk. 1,25. Zweite Abteil. : Für die 
Quinta. 2. Aufl. IV u. 170 S. gbd. Mk. 1,60. Dritte 
Abteil. : Für die Quarta. 2. Aufl. IV u. 140 S. gbd. Mk. 1,40. 

Übungsbuch züm Übersetzen aus d. Deutschen ins Latei- 
NiscHE für die mittl. Klassen der Gymnasien und Real- 
gymnasien von Dr. Fr. Fassbaender, Oberlehrer. IV u. 
172 S. gbd. Mk. 1,80. 

Übüngsstoff zum Übersetzen ins Lateinisghe im Anschl. an 
Ciceros Reden für S. Roscius, Oberbefehl d. Cn. Pom- 
pejus u. Dichter Archias von Dr. A. Führer, Gymn.-Dir. 
in Rheine. IV u. 56 S. gbd. 1,10 Mk. 

AüFGABEN z. Übersetzen im Anschl. an Tacitus. Von Gymn.- 
Dir. a D. Dr. A. Uppenkamp. 1. Teil 44 S. 2. Teil 40 S. 
Jeder Teil kart. 75 Pf. 
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Dbütsches Lesebüch auf vaterlandischer Grundlage. Für die 
unt Klassen höh. Lehranstalten bearb. von Dr. A. Führer, 
Gymn.-Dir. in Rheine. XX u. 402 S. gr. 8^ 1893. gbd. 
in Lwd. 3 M. 

Deütsches Lesebüch für die iinteren und mittleren Klassen 

höherer Lehranstalten.. Herausgegeben von Dr. Anton 

Führer, Dr. August Kahle u. Dr. Friedrich Kortz. 1904. 

I Teil: Für Sexta. XII u. 188 Seiten. Gbd. in Lwd. 

Mk. 1,80. 

II. Teil : Für Quinta. VIII u. 192 Seiten. Gbd. in Lwd. 
Mk. 1,80. 

III. Teil : Für Quarta. XII u. 236 Seiten. Geb. in Lwd. 
Mk. 2,00. 

Teil I und II auch zusammengebunden Mk. 3,40. Die 
weiteren Teile folgen im Laufe dieses Jahres. 

Grundrisz der Geschichte. Zunachst im Anschlusse an Wel- 
ters Lehrbuch der Weltgeschichte zusammengestellt von 
Dr. J. Vaders, Oberlehrer. 4 Teile a 40 Pf. gbd. a 60 Pf. 
8 Aufl. 

BiLDER AUS DER VATERLANDISCHEN GeSCHICHTE. Für dou Orsten 

Geschichtsunterricht, sowie zur Unterhaltung u. Belehrung 
für die Jugend von Dr. J. Vaders, Oberl. gr. 8°. IV. u. 
96 S., gbd. 1 Mk. 

Französische Sprechübungen im Anschlusse an Gegenstande 
DES TAGLICHEN Lebens.. ZuDfi Gebrauche für höhere Schulen. 
Von Dr. Karl Holtermann, Oberlehrer. IV u. 98 S. Kart. 1 Mk. 

Rechenbuch nebst Aufgaben zu ersten Einführung in die 
Geometrie herausgeg. von F. A. Westrick u. G. Heine, 
Lehrer am kgl. Gymn. zu Munster. 7 Aufl. u. 288 S. 
8^ gbd. 3 Mk. 

— — 6 Aufl. Ausgabe für Realsehulen in drei Teilen, gbd. 
a Mk. 1,10. 

AüFLÖSÜNGEN ZU DEN SCHRIFTLICHEN AuFGABEN DES ReCHEN- 

BUCHEs von F. A. Westrick u. G. Heine. 2 Aufl. 64 S. 

Geh. 80 Pf. 
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4 STELLIGE LOOARITHMEN VOD Dr. J. BrUDIl. 18 S. gr. 8^ 

geh. 25 Pf. 

5 STELLIGE LoGABiTHMEN V. F. A. Westrick. 2 Afl. 125 S. 

8^ geb. 1 Mk. 

Grundzüge DER Physik. Mit einem Anhange : Chemie u. 
Mineralogie. Bearb. von Prof. Dr. H. Püning. 212 S. 8 
Aufl. gbd. in Lein. 2 M. 

7 Aufl. Ausgabe fiir Realschulen. gbd. in Leinen 2 Mk. 

Lehrbügh der Phtsik fiir die oberen Klassen höh. Lehran- 
stalten. lm Anschl. an desselben Verfassers Grundzüge 
der Physik bearb. von Prof. Dr. Püning. 3 Aufl. VIII 
u. 328 S. gbd. 3,60 M. 
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Optrave van de beste handboeken in g^ebruik in de 

hoogste klassen van het middelbaar onderwas 

in Engreland. (Niets dan Engrelsch). 



L a t ij n '). 

Oicero. Catiline Obations. Edited by A. S. Wilkins, Litt. 

D. 2s. 6d. 
Ovid, Metamobphoses. Books XIII. and XIV. Edited by C. 

SiMMONs, M.A. 3s. 6d. 
Virgil. jEneid. With Notes and Vocabulary. Book I. By Rev. 

A. S. Walpole, M.A. Is. 6d. Book I. By T. E. Page, 

M.A. Is. 6d. Book II. By T. E. Page, M.A. Is. 6d. 
Latin Grammar. By B. L. Gildersleeve and G. Lodge. Third 

Edition. 6s. 
Elementary Latin Grammar, By H. J. Roby, M.A., and A. S. 

Wilkins, Litt. D. 2s. 6d. 
School Latin Grammar. By H. J. Roby, M.A. 5s. 
Exercises on Latin Syntax and Idiom. Arranged with reference 

to Boby's School Latin Grammar. By E. B. England, 

M.A. 28. 6d. Key, 28. 6d. net. 
Sermo Latinus. A Short Guide to Latin Prose Composition. 

By Professor J. P. Postgate, Litt. D. 2s. 6d. Key, 4s. 

6d. net. 

E n g e I 8 c h. 

English Grammar: Past and Present. By J. C. Nesfibld, 
M.A. 4s. 6d. 



^) Public Secundary Schools in England and Wales (Boys), Educa- 
tional Supply association limited 42, Holborn Yiadact, E.C. 
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Historical Outlines of English Accidence. By Rev. R. Mobbis, 

LL.D. Revised by L. Kellneb, Ph.D., and H. Bbadley, 

M.A. 6s. 
Historical Outlines of English Syntax. By Dr. Kellneb. 6s. 
English Literature. By Rev. Stoppobd Bbooke, M.A. Is. 
A Short History of English Literature. By Prof. G. Saintsbüby. 
A History of England for Beginners, By Ababella B. Buckley. 

With Maps and Tables. 3s. 
A Short History of the English People. By John Righabd 

Gbeen, LL.D. 8s. 6d. 
An Elementary Class-Book of Oeneral Oeography, By H. R. 

MiLL, D.Sc. Illustrated. 3s. 6d. 

Wiskunde. 

Arithmetic for Schools. By S. L. Loney, M.A. 

Arithmetic for Schools. Fifth Edition, thoroughly revised. By 

Rev. J. B. LocK, M.A. 4s. 6d. Key, lOs. 6d. 
Arithmetic for Schools. By Rev. Babnabd Smith. Revised by 

Prof. W. H. H. HuDsoN. 4s. 6d. 
Arithmetic in Theory and Practice. By J. Bbooksmith, M.A. 

48. 6d. Key, lOs. 6d. 
Arithmetical Exercises and Examination Papers. By H. S. Hall, 

M.A., and S. R. Kotqht, B.A. 2s. 6d. 
Higher Arithmetic and Elementary Mensurathn. By P. Goyen. 

5s. Key, lOs. net. 
Elementary Algebra for Schools. By H. S. Hall, M.A., and 

S. R. Kniqht, B. A. Seventh Edition. 3s. 6d. ; with 

Answers, 4s. 6d. Key, 8s. 6d. ; Answers, Is. 
Algebraical Exercises and Examination Papers. By the same. 

2s. 6d. 
Higher Algebra. By the same. 7s. 6d. Key. lOs. 6d. 
Algebra for Beginners. By L Todhünteb. New Edition, tho- 
roughly revised by S. L. Loney, M.A. 3s. 6d. ; with 

Answers, 4s. 6d. 
Elementary Al-gebra. By Chables Smith, M.A. 4s. 6d. Key, 8s. 6d. 
A Treatise on Algebra. By C. Smith, M.A. 7s. 6d. Key, lOs. 6d. 
A Text-Book of Euclid's Elements. By H. S. Hall, M.A., and 

F. A. Stevens, M.A. Books L-VL and XL, 4s. 6d. Books 
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I-IV., 3s. Books V., VL, and XL, 2s. 6d. Key to Books 
I-IV., 6s. 6d. Books VI. and XL, Ss. 6d. Complete, 8s. 6d. 
The Elements of Euclid. By L Todhunteb, F.R.S. 3s. 6d. Books 
L and IL Is. Key, 6s. 6d. 

Wetenschappen. 

A Text-Book of General Elementary Science, By A. T. Sm- 
MONS, B.Sc. 

Griekse h. 

JEschylus Persjb. Edited by A. O. Pbickabd, M.A. 2s. 6d. 
Bomer, Iliad. Book XXIV. With Notes and Vocabulary. By 

W. Leaf, Litt. D., and Rev. M. A. Bayfield, M.A. Is. 6d. 
Xenophon. Anabasis. Book IV. With Notes and Vocabulary. 

By Rev. E. D. Stone, M.A. Is. 6d. 
A First Qreék Orammar. By W. G. Ruthebfobd, LL.D. Acci- 

dence, 2s. Syntax, 2s. Complete, 3s. 6d. 
A Greèk Grammarfor Schools. By W. W. Goodwin, LL.D. 3s. 6d. 
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Opgave van de werken in gebruik in de scholen 
van Noorwegen. 



Dit kleine land biedt in vele opzichten gelijkenis met het 
onze. Het heeft zich evenwel afgescheurd van het Zweedsche, 
daar zijn volkslievend karakter en zijne democratische opvat- 
tingen werden miskend. Door zijn ontwikkelde volksmassa en 
door zijne letterkunde, staat het aan de spits der Europeesche 
volkeren. De handboeken in gebruik in zijne scholen van 
den middelbaren graad z\jn geschreven in de taal van Ibsen 
en Bjömsteme Björnson ; nooit heeft daar iemand aan gedacht, 
het Zweedsch, het Duitsch of het Deensch als voertaal op 
te dringen. Hier volgt dus de opgaaf der handboeken van 
de Eristiana Kathedralskole, lijst, die voor heel 
het rijk wordt voorgeschreven. 

Eristiania kathedralskole. 

1ste middelskoleklasse. 

SvERDRUP, Forklaring 0.85. Vogts bibelhistorie for mid- 
delskolen, forkortet af A. Bang, 1.20. Pauss og Lassen, 
Norsk laesebog H, 2. 0.70. Er. Lassen og Paüss, Digte for 
middelskolen 1.75. Hofgaard, Norsk grammatik 0.90. Hougen, 
Retskrivningsregler 0.40. Enudsen og Eristiansen, Laerebog 
i tysk for begyndere 1.60. Nissen, Verdenshistorie, 14de 
udgave, 320 og 3.60. Arstal, Geografi 2.85. Johannesen. 
Regnebog, 2det hefte, 0.55 og 0.70. Sorensen, Zoologi for 
middelskolen 1.85. 
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2den middelskoleklasse. 

SvERDRUP, Forklaring 0.35. Vogts bibelhistorie for mid- 
delskolen, forkortet af A. Bang, 1.20. Pauss og Lassen, 
Norsk IsBsebog II, 3. 0.70. Kr. Lassen og Pauss, Digte for 
middelskolen 1.75. Hofgaard, Norsk grammatik 0.90. Hougen, 
Retskrivningsregler 0.40. Voss, Deutsches Lesebuch 4.00. 
Hofgaard, Eortfattet tysk grammatik 1.25. Brekke, Engelsk 
IsBsebog for begyndere 2.00. Nissen, Verdenshistorie, 14de 
udgave, 3.20 og 3.60. Arstal. Geografi 2.85. Bonnevie, Arit- 
metik 1.75. Bonnevie, Geometri 1.40. Johannesen, Regnebog, 
3die befte, 0.95 og 1.10. Sorensent, Zoologi for middelskolen 
1.85. Sorensen, Botanik for middelskolen 1.85. 

3die middelskoleklasse. 

SvERDRüP, Forklaring 0.35. Vogt, Bibelhistorie for mid- 
delskolen, forkortet af A. Bang 1.20. Pauss og Lassen, Norsk 
IsBsebog III, 1 — 2 1.87. Kr. Lassisn og Pauss, Digte for 
middelskolen 1.75. Hofgaard, Norsk grammatik 0.90. Voss, 
Deutsches Lesebuch 4.00. Hofgaard, Kortfattet tysk gram- 
matik 1.25. Brekke, Ny engelsk ' laBsebog for middelskolen 
2.70. Knap, Engelsk grammatik for middelskolen 1.00. Nissen, 
Verdenshistorie, 14de udgave 3.20 og 3.60. Arstal, Geografi 
2.85. Bonnevie, Arithmetik 1.75. Bonnevie, Geometri 1.40. 
Johannesen, Regnebog, 3die hefte 0.95 og 1.10. Sorensen, 
Zoologi for middelskolen 1.85. Sorensen, Botanik for middel- 
skolen 1.85. Henrichsen, Fysik 2.00. 

4de middelskoleklasse. 

Brun og Gaspari, Kirkehistorie 0.75. Pauss og Lassen, 
Norsk IfiBsebog III, 1— 2 afdl. 1.87, 3die afdl. 1.10. Kr. Lassen 
OG Pauss, Digte for middelskolen 1.75. Hofgaard, Norsk 
grammatik 0.90. Voss, Deutsches Lesebuch 4.00. Hofgaard, 
Eortfattet tysk grammatik 1.25. Brekke, Ny engelsk IsBsebog 
for middelskolen 2.70. Knap, Engelsk grammatik 1.00. Nis- 
sen, Verdenshistorie, 14de udgave 3.20 og 3.60. Arstal, 
Geografi 2.85. Bonnevie^ Aritmetik 1.75. Bonnevie, Geometri 
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1.40. Henbichsen, Fysik 2.00. Knudsen og Falk, Det menne- 
skelige legeme I, 1.00. 

1ste gymnasieklasse. 

Gabbobo ob Mobtensen, Lesebok 2.00. BsBder, Oldtidens 
historie 2.75. Schjoth og Lange, Verdenshistorie for gym- 
nasiet I 3.60. Hafpneb, Fysisk geografi 1.75. Gündebsbn, 
Tysk for gymnasiet med anmerkninger 5.80. Bbekke og Wes- 
TEBN, Udvalg af engelske forfattere for 1ste gymnasieklasse 
1.80, anmerkninger til samme 0.65. Hebmanstobpf og Wal- 
LEM, LsBrëbog i fransk I 3.00. Bonneyie og Bebg, Aritmetik 
2.00. Bonneyie og Sobensen, Geometri for gymnasiet 1.40. 
Waage, Det daglige livs kemi, 2den udg. 2.00. Knudsen og 
Falgh, Det menneskelige legeme II. 1.20. 

2den gymnasieklasse. 

Gabbobg og Mobtensen, Lesebok 2.00. Nygaabds lille 
oldnorske laBsebog 1.25. Gundebsen, Tysk for gymnasiet med 
anmerkninger 5.80. Schjoth og Lange, Verdenshistorie for 
gymnasiet I 3.60. Hebmanstobpf og Wallem, Laarebog i 
&ansk II 2.85. Guldbebg, Stereometri 1.00. Johannesen, Tri- 
gonometri 1.50. Steen, Matematisk geografi 1.50. Th. Resvoll, 
Biologi I, 2.25. 

Desuden : For reallinjen : 

Bbekke og Westebn, Udvalg af engelske forfattere for 
realgymnasiets 2den og 3die klasse 1.70. Isaaghsen, Lsarebog 
i fysik 9.00 og 10.50. 

For den sproglige linie med latin : 

Schbeineb, Latinske laesestykker 2.75. Kortfattet latinsk 
grammatik 2.00. Bbekke og Westeen. Udvalg af engelske 
forfattere for realgymnasiets 2den og 3die klasse 1.70, an- 
merkninger til samme 0.45. 

For den sproglige linie uden latin : 

Bbekke og Westebn. Udvalg af engelske forfattere for 
det sprogl.-historiske gymnasiums 2den og 3die klasse 3.50, 
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anmerkninger til samme 0.85. O. Anderssen, History of English 
literature 2.50. Historisk Isesning for gymnasiet. 

3die gymnasieklasse. 

Garbobö og Mortenson, Lesebok 2.00. Nygaard, XJdvalg 
af den norrone literatur I— III a 1.40. Nygaard, Oldnorsk 
grammatik (udsolgt). Gundersen, Tysk for gymnasiet 5.80* 
Hermanstorpf OG Wallem, Lserebog i fransk II 2.85. Wal- 
ïiEM, Fransk ordsamling 1.00. Schjoth og Lange, Verdens- 
historie for gymnasiet II 2.80. Taranger, Norsk samfundslsere 
I. 125. Arstal, Okonomisk geografi I. 75. Th. Besvoll, 
Botanik 2.25. Er. Bonneyie, Zoologi 2.25. Forovrigiengelsk^ 
latin og mathematik de for 2den klasse nsBvnte boger. 

Besuden : For reallinjen : 

Ai^DERSSEK OG EiTREM. XTdvalg af engelske forfattere 
1.75. Holst. FunktionslcBre 1.00. Guldberg, Analytisk geo- 
metri, 1.60. Isaachsen, Fysik 9.00 og 10.50. 

For den sproglige linje med latin : 

Anderssen og Eitrem. üdvalg af engelske forfattere I. 75. 

For den sprogl.-historiske linje : 

Otto Anderssen, Engelsk litteratur i udvalg 3.25. Taran-- 
ger. Norsk samfundslaere I. 1.25. 



Digitized by 



Google 



A. 



1 N H O U D. O 



Bronnen 
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43 
64 
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„ Frankrijk. 
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^) Opgehelderd met eene teekening en drie platen. 
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